Vacuum cleaner

User manual
VS28C97**** /\|S25CO7****

¢ Inorderto save valuable resources, we are reducing paper manuals and
providing electronic user manuals that you can check on your smartphone
ora website.

e Forthe instructions of how to use the product, please refer to the user
manuals provided as QR code or the Samsung Electronics’ website (www.
samsung.com).

Viewing the user manuals

0 STEP1 Launch a QR code reader app and then
scan the QR image attached to the
product.

STEP2  Select a menu from the product
registration, viewing the manuals, or
connecting a service. When you select
a manual, you can view the manual of

_— your purchased product.
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Safety information

» Before operating the appliance, please read this manual thoroughly
and retain it foryour reference.

e Because the following operating instructions covervarious models,
the characteristics of yourvacuum cleaner may differ slightly from
those described in this manual.

Important safety symbols
/N WARNING

Indicates that a danger of death or serious injury exists.

/\ CAUTION
Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

NOTE

Indicates that the following text contains additional important
information.
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Safety information

General

Forinformation on Samsung’s environmental commitments and
product specific requlatory obligations e.q. REACH (WEEE, Batteries)
visit: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

Failure to meet these requirements could cause damage to the internal
parts of the vacuum and void your warranty.

* Read all instructions carefully. Before plug the station in, make
sure that the voltage of your electricity supply is the same as that
indicated on the rating plate at the bottom of the station.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children should not play with the
appliance. Children should not clean or perform maintenance on the
vacuum without adult supervision.

e Do not allow the vacuum cleanerto run unattended at any time.

e This product is intended for household use only. (Do not use this
product for other than its intended purposes.)

e Do notallow children to ride on or play with the product.

— Aninjury or product damage may occur.
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Vacuum cleaner

When assembling the vacuum, be careful not to catch yourfingers or

hands in the movement fold of the handle.

Do not use the vacuum cleaner on a wet rug or floor.

Do not use the product at the following places;

— Inaplace where a burning candle ora desk lamp is placed on the
floor.

— Inaplace where heaters are turned on or unextinguished embers
existin an unattended fireplace oran ashtray etc.

- Inaplace where there are combustible materials such as oil paint,
paint thinner, mothproofing substances, gasoline, alcohol, thinner,
ashtrays with unextinguished cigarettes, etc.

- Inaclosed place filled with explosive or toxic vapor.

Do not pick up the following things. Abnormal operation or product

damage may occur.

— A match or unextinguished ashes or cigarettes

Hard or sharp objects

Toxic materials (chlorine bleach, ammonia, drain cleaner etc.)

Liquid such as water or beverage or pet's waste

Chalk powder

If there is a gas leak or combustible spray such as a dust remover

is used, do not touch the power outlet and open the window for

ventilation.

- An explosion orfire may occur.

If the product makes a strange sound or emits a smell or smoke, turn

off the product immediately, and then contact a Samsung service

center.

— Electric shock or fire may occur.
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Safety information

e When using the vacuum cleaner, be careful not to hurt yourself on the
moving or spinning parts.

— Keepyourbody parts (Hair, hands, etc.) from the spin brush or the
spin disk.

e When cleaning the wall or ceiling, you should use both hands.

— Ifyou clean with one hand, you can damage yourwrist or drop the
vacuum and cause an injury or damage the vacuum.

e Do not use the vacuum cleaner on objects that can be easily scratched
(monitors, stainless steel appliances, etc.).

* Sometimes the wheel of a brush can scratch the floor. Before using
the vacuum cleaner, check the wheels of the brush.

— If there is foreign matter on the wheel of the brush which cannot
be removed easily, contact a Samsung service center.

e When the spin brush inside a brush is working, do not touch the
brush.

— Otherwise, your hand can be caught and it may cause an injury.

e Do not use the vacuum cleanerin direct sunlight or high heat.

o |f excessive force is applied to an accessory with motor or foreign
matteris caught in the spin brush (or spin disk), the accessory may
stop working to protect the motor or the product. Turn the vacuum
cleaner off, remove the foreign matter, and then turn it back on.

e Static electricity may occur depending on the humidity, temperature,
or floor material, etc. in your home. If it happens repeatedly, contact a
Samsung service center.

* Do not use the brush ortools in one spot fora long time because the
floor may get damaged depending on its material.
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Maintenance

Do not use Pet Tool +in a small area fora long time and do not let Pet
Tool + keep spinning in one place.

— Damage may occur if used on sensitive materials

Do not use Combination Tool on hard materials such as leather or
wood while bristles are not extended.

While using or after using the vacuum cleaner, you should lay the

vacuum cleaner down or place it on the Clean Station to store.

— The product may fall and an injury and severe product damage
occur. In addition, you may not be compensated for the damage.

Do not store the vacuum cleanerinside a car.

Before removing foreign matterinside the product, turn off the

product first.

— If the product is on while you are removing the foreign matter, you
can hurtyourself or damage the product.

When cleaning the exterior of the product, turn off the product first

and then wipe it with a dry towel. Do not spray water directly onto the

product or wipe it with volatile materials such as benzene, thinner, or

alcohol.

- If water gets into the product and an error occurs, turn off the
product and contact a Samsung service center.

When cleaning the washable parts, do not use alkaline detergent,

acid, industrial detergent, air freshener, acetic acid, etc.

— Product damage such as plastic breakage, deformation,
discoloration, printing deterioration, etc. may occur.
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Safety information

Dustbin, Washable Micro Filter, Fine Dust Filter, Spinning

Washable Parts Cyclone Filter, dry cloth

Non-washable parts Premotor Filter and Fine Dust Filter of the Clean Station
Acceptable . .
Neutral Dish h t t
S eutra ish washing detergen
Alkaline Lox, mold cleaner, etc.
Acid Paraffin oil, an emulsifier, etc.
Industrial
ibi NV-I, PB-I, Opti, alcohol, acet b thi tc.
Prohibited cleaners , , Opti, alcohol, acetone, benzene, thinner, etc
% detergent - -
9 Airfreshener Jet spray air fresheners (coffee flavor, herb, etc.)
(0]
g Oils Animal oils, vegetable oils
3
§"‘ Etc. Edible acetic acid, vinegar, glacial acetic acid, etc.
3
=
=}

e Storing the product in sunlight for long hours may cause parts of
the product to deform or discolor. Therefore, store the product in the
shade.

* Aftercleaning the dustbin, Spinning Cyclone Filter, or Washable Micro
Filter with water, dry them in the shade.
- When heat is applied, part deformation may occur.

Clean Station

* Donot pull orcarry by the cord, use the cord as a handle, close a door
on the cord, or pull the cord around sharp edges or corners. Keep the
cord away from heated surfaces.

e Do not unplug by pulling on the cord. To unplug, grasp the plug, not
the cord.

e Do not pull the power cord and do not touch the power plug with wet
hands.

- Electric shock or fire may occur.
* Do not use extension cords or outlets with inadequately rated current.
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If there is dust, water, etc. on a pin or contact point of the power plug
pin, wipe them carefully.

— Abnormal operation orelectric shock may occur.

Do not use a damaged power plug, power cord, or loose power outlet.
- Electric shock or fire may occur.

Unplug the Clean Station from the outlet before servicing.

Do not expose the Clean Station to high temperatures or allow
moisture or humidity of any kind to come into contact with the Clean
Station.

Do not plug the Clean Station into a power source with the incorrect
voltage. Do not plug the Clean Station into a multi-plug outlet or
power strip.

— Electric shock or fire may occur.

If the power cord is damaged, have a Samsung authorized service
center replace the power cord with a new power cord.

— Electric shock or fire may occur.

Make sure that the charging terminals of the vacuum cleanerand the
Clean Station do not come into contact with a conductorsuch as a
bracelet, watch, metal rod, nail, etc.

— Product malfunction or electric shock may occur.

As the Clean Station is designed for the use of Samsung Jet cordless
vacuum cleaner only, do not use the Clean Station for other electronic
appliances and other purposes.

— Severe damage to the Clean Station or fire may occur.

Do not allow children to cling to or push the Clean Station.

— Personal injury, product and floor damage may occur.

Do not charge the product near a window, heater, toilet, bathroom,
etc.
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Safety information

* Do not attempt to open the Clean Station. Repairs should be only
carried out by a qualified Samsung service center.

 Injury or product malfunction from incorrect installation of the Clean
Station may not be compensated.

e Do not bend the power cord with excessive force or put heavy objects
on the power cord.

— Electric shock or fire may occur.

* Before unplugging or plugging in the Clean Station, turn off the
vacuum cleaner and make sure that the pins of the power plug do not
come into contact with your hands.

— Fire orelectric shock may occur.

Battery

* Do not mutilate orincinerate batteries as they will explode at high
temperatures.

* Do not drop orstrike the battery or subject it to a sudden shock.

* Do not disassemble the battery and make sure that you do not create
a short circuit across the plus (+) and minus (-) terminals.

e Asthe battery is manufactured only for this product, do not use the
battery for other electronic appliances or other purposes.

e Whenyou purchase a new battery, make sure to check the model
name (VCA-SBTC97, VCA-SBTC97S) and the genuine SRIMISUN G
logo.

— Contactyour nearest Samsung Electronics retailer or Samsung
service center to purchase any consumable accessories.
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Leaks from battery cells can occur under extreme usage or

temperature conditions. If the liquid gets on your skin, wash the

affected area quickly with water. If the liquid gets into your eyes, flush

them immediately with clean water for a minimum of 10 minutes.

Seek medical attention.

When attaching the battery to the vacuum cleaner, insert it until you

hear a click. This assures that the battery is firmly attached.

— Otherwise, the battery may fall and could cause product damage
orinjury.

If you are not going to use the vacuum cleanerfora long period of

time oryou are going to be away from home for a long period of

time, unplug the Clean Station, and then detach the battery from the

vacuum cleaner. When the battery is not being charged and not being

used, it will slowly discharge.

To protect the motor and the battery, the product may not operate

when the temperature is lowerthan 5 °C or higherthan 45 °C.

Dispose of the dead battery in compliance with the local requlations.
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Preparation

Accessories

The accessories with the ' * ' mark may differ depending on the models.

Telescopic pipe

y

Extension Crevice Tool User manual
o
o
B * Flexible Tool
S
N

* Battery charger

* Battery cradle

* Spray Spinning Sweeper / * Disposable wet pads / * Battery
Water tank / Reusable wet pads Attachable pad
* Optional

e The Spray Spinning Sweeper includes reusable wet pads and disposable wet pads.
e The number of dust bags may differ depending on the model.
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Parts overview

01 Power (()) button

02 Suction power control buttons
03 Washable Micro Filter
04 Spinning Cyclone Filter
05 Display

06 Dustbin release button
07 Fine Dust Filter

08 Dustbin

09 Adjustable pipe

10 Handle

11 Battery level indicator

NOTE

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

12 Battery release button

13 Pipe release button

14 Pipe length adjustment button
15 Brush release button

16 Dustbin Lid Release button

17 Dustbin joint

18 Clean Station START/STOP button
19 Dust bag

20 Clean Station front cover

21 Auto Empty button/Wi-Fi button
22 Clean Station Premotor Filter
23 Clean Station Fine Dust Filter
24 Power cord

The wave pattern on the exterior of the product is a natural appearance due to the use of pearl plastic
materials and its pearl distribution. In addition, the shining pearl used in the material gives an excellent

gloss coating, no extra coating necessary.

English
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Operation

*X=i[m] Fordetailed information, please referto the QR code.

AN

e Run the power cord of the Clean Station along the round groove at the bottom.
- Make sure the power cord is correctly placed so that the Clean Station stands without tilting.
e Before plugging in the Clean Station, arrange the power cord neatly.
e When plugging in the Clean Station, the START/STOP button turns blue for 5 seconds and goes off.

Using the Clean Station
P

J

e Thevacuum cleaner’s dustbin will be emptied automatically when you put the vacuum cleaner on the
Clean Station.
- The Auto Empty function is enabled as a default setting.

e You can press the START/STOP button to start or stop the emptying process at a desired time.

e |f the vacuum cleaneris placed back on the Clean Station within a minute from it was taken off from the
Clean Station, the Auto Empty function will not operate even it the function is enabled.
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Charging the additional battery

Charge the additional battery on the battery cradle.

e Firmly push the battery onto the battery cradle.

e Battery level indicator turns on and changes
colorto red, orange, and yellow as the battery
charges. The battery level indicator will turn
green when the battery is fully charged.

To use the batteries longer, use the vacuum
cleanerwith the lower suction power setting.
We recommend alternating the use of battery
with an additional battery.

If the additional battery is fully charged and will

not be used for an extended period of time, we

recommend removing the additional battery
from the battery charger and storing it at room
temperature.

e Thevacuum cleaner has a battery protection

mode, which can suddenly stop the operating

vacuum cleaner when it detects a danger to
battery use.

- If the battery level indicator blinks red for 30
times, you must wait for 30 seconds before
you can use the vacuum cleaner again.

- If the battery level indicator blinks red for 5
times, the battery is no longer usable. Please
replace the battery with a new one.

Battery level
indicator Z 7

uonesado
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Operation

Using the buttons and display

01 —O

NOTE

uonesado

with grooves, etc.).

01 Display

Displays the current mode (‘MIN, Al, MID, MAX, JET, or WET’) or the
alert message.

02 Power (())

Press this button to turn on or off the vacuum cleaner.

When you turn on the power, the vacuum cleaner starts in the ‘MID’
mode.

If you assemble the Spray Spinning Sweeper, the vacuum cleaner
starts in the ‘WET mode.

If you assemble the Active Dual Brush or Slim LED Brush+, the
vacuum cleaner starts in the ‘Al' mode.

03 Suction power control (+/ -)

You can change the suction power mode (‘MIN, Al, MID, MAX, or
JET).

In the 'Al' mode, the vacuum cleaner automatically adjusts

the suction power and brush rotation speed according to the
surrounding environment for optimized performance. The vacuum
cleaner proceeds the optimization process for1 ~ 2 seconds when it
detects changes in the floor.

In the ‘WET mode, press the + button to spray water once or press
and hold the + button to spray water for up to 2 seconds.

While the vacuum cleaneris on the Clean Station, press and hold the
+ button for 5 seconds to enable or disable the Energy Saving mode.
Press and hold the Auto Empty button on the Clean Station for15
seconds to turn off the Wi-Fi and save extra energy.

e The‘Al'mode is only available if the Active Dual Brush or Slim LED Brush+ is assembled.
e The‘Al'mode may not work well on some floor environments (floors with thin rugs and some yoga mats

e The automatic brush rotation speed adjustment in the ‘AI'mode is only available when the Active Dual

Brush is attached.

e Only the + button works when the vacuum cleaner is in the ‘WET mode.

e You cannot enter the language settings when the vacuum cleaneris in the ‘WET mode.

e The Energy Saving mode is automatically disabled if you use the vacuum cleaner.

e The brush may cling to the floor or does not turn properly depending on the floor material (a carpet, a
mat, bedding, etc.). If such a problem occurs, change the suction power mode to ‘MIN or MID’.

Selecting the language
1. Press and hold the + button for 3 seconds to enter or exit the language setting.
2. Press the + or - button to select a language.
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Appendix

Product specification

Charging and cleaning time may differ depending on the type of brush and the conditions of use.

Model VS28C97**** Series VS25C97**** Series
730 W 660 W
Power consumption (with VCA-SBTC97 (with VCA-SBTC97S
battery) battery)

Battery specification (VCA-SBTC97)

Li-ion 25.2V, 3970 mAh, 7 cell

Battery specification (VCA-SBTC97S)

Li-ion 25.2V, 2200 mAh, 7 cell

3.2 kg (With Active Dual Brush)

We|ght (Vacuum With battery VCA-SBTC97
cleaner) With battery VCA-SBTC97S 3.0 kg (With Active Dual Brush)
Dimensions With battery VCA-SBTC97 Width 250 mm x Depth 243 mm x Height 1036 mm

(Vacuum cleaner) | with battery VCA-SBTC97S

Width 250 mm x Depth 243 mm x Height 1017 mm

With battery VCA-SBTC97

5.0 hours

Charging time
With battery VCA-SBTC97S

3.5 hours

Combination Tool /
Extension Crevice Tool

MIN: Approx.100 min.

MID: Aprrox. 49 min.

MAX: Approx. 16 min.

JET: Approx. 4 min.

Cleaning time
(With battery
VCA-SBTC97)

Active Dual Brush

MIN: Approx. 58 min.

MID: Aprrox. 40 min.

MAX: Approx. 20 min.

JET: Approx. 14 min.

(Default mode: Al) Slim LED Brush+

MIN: Approx. 77 min.

MID: Aprrox. 43 min.

MAX: Approx. 24 min.

JET: Approx.18 min.

Spray Spinning Sweeper

Approx.160 min.

Combination Tool /
Extension Crevice Tool

MIN: Approx. 60 min.

MID: Aprrox. 30 min.

MAX: Approx. 10 min.

JET: Approx. 2.5 min.

Cleaning time
(With battery
VCA-SBTC97S)

Active Dual Brush

MIN: Approx. 34 min.

MID: Aprrox. 21 min.

MAX: Approx. 12 min.

JET: Approx. 8 min.

(Default mode: Al) Slim LED Brush+

MIN: Approx. 45 min.

MID: Aprrox. 25 min.

MAX: Approx. 14 min.

JET: Approx.10 min.

Spray Spinning Sweeper

Approx.100 min.

NOTE

Cleaning time stated in the above table is based on a test using one battery. Cleaning time doubles when

you use two batteries consecutively.

English
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Usisivac

Korisnicki prirucnik
VS28CO7#++#/VS25C97*++*

*  Dabismo sacuvali dragocene resurse, smanjujemo koli¢inu papirnih prirunika i
obezbedujemo elektronske korisnicke prirucnike koje moZzete da pogledate navasem
pametnom telefonu ili veb lokaciji.

¢ Uputstva za kori$¢enje proizvoda potraZite u korisnickim priru¢nicima obezbedenim u
vidu QR koda ili na veb lokaciji kompanije Samsung Electronics (www.samsung.com).

Pregledanje korisni¢kih priru¢nika

0 1. KORAK Pokrenite aplikaciju za skeniranje QR
koda, pa skenirajte QR kod koji se nalazi na
proizvodu.

2.KORAK Iz menija izaberite registraciju proizvoda,
pregledanje priru¢nika ili povezivanje
usluge. Kada izaberete priru¢nik, moZete da
pregledate priru¢nik za kupljeni proizvod.

-
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Bezbednosne informacije

 Prerukovanja uredajem pazljivo procCitajte ovaj prirucnik i saCuvajte ga za
buducu upotrebu.

 Karakteristike vaseg modela usisivata mogu neznatno da se razlikuju u
odnosu na one opisane u ovom prirucniku jer se ova uputstva za rukovanje
odnose na razlicite modele.

Vazni bezbednosni simboli

/\ UPOZORENJE ®
Ukazuje na mogucu opasnost od smrtnog ishoda ili ozbiljnih povreda. %
/\ OPREZ *
Ukazuje na mogucu opasnost od telesnih povreda ili oStecenja imovine. 5
NAPOMENA

Ukazuje na tekst koji sadrzi dodatne vazne informacije.
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Bezbednosne informacije

Opste

Za informacije o posvecenosti kompanije Samsung zastiti zivotne sredine i
regulatornim obavezama specificnim za proizvod, npr. REACH (Registracija,
evaluacija, autorizacija i restrikcije hemikalija) (WEEE, baterije), posetite
sledecu stranicu: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

Ukoliko se ne budete pridrzavali ovih smernica, unutrasnji delovi usisivaca
mogu biti oSteceni, a garancija ponistena.

* Pazljivo proCitajte sva uputstva. Pre ukljuCivanja stanice u struju, proverite
da li se napon u naponskoj mrezi podudara sa vrednoS¢u koja je navedena
na plocici sa 0znakama na donjoj strani stanice.

 Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa umanjenim
fizickim, Culnim ili psihickim sposobnostima i osobe koje ne poseduju
odgovarajuce iskustvo i znanje ako su pod nadzorom ili su dobile uputstva
za bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju opasnosti koje koriscenje
uredaja sa sobom nosi. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Deca ne
smeju da Ciste ili odrzavaju usisiva bez nadzora odrasle osobe.

* Nemojte da dozvolite da usisivac radi bez nadzora ni u jednom trenutku.

* Ovaj uredaj namenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu. (Uredaj koristite

iskljucivo za predvidenu namenu.)

Nemojte dozvoljavati deci da se penju na uredaj ili igraju sa njim.

— U suprotnom, moze doci do povreda ili ostecenja uredaja.
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Usisivac

Prilikom sklapanja usisivaca, vodite racuna da ne priklestite prste ili ruke u

prevoju rucke.

Nemojte da koristite usisivac na vlaznom tepihu ili podu.

Nemojte da koristite uredaj na slede¢im mestima:

— namestima na kojima je sveca koja gori ili stona lampa postavljena na
pod,

- namestima na kojima su ukljucene grejalice ili na kojima postoji Zar u
kaminu bez nadzora ili pepeljari itd.

- namestima sa zapaljivim supstancama, poput uljanih farbi, razredivaca,
sredstava za zastitu od insekata, benzina, alkohola, razredivaca,
pepeljare sa upaljenom cigaretom itd.

— U zatvorenom prostoru punom eksplozivnih ili toksicnih isparenja.

Ne usisavajte sledece stvari. Uredaj mozda nece normalno raditi ili se moze

oStetiti.

— Sibicaili pepeo sa zarom ili cigarete

—  Cvrstiili ostri predmeti

— toksicna sredstva (izbeljivac, amonijak, sredstvo za odmascivanje cevi
itd.)

— tecnosti poput vode ili pica ili izmeta ku¢nih ljubimaca

— prahod krede

Ako dode do curenja gasa, odnosno ako koristite zapaljivi sprej poput onog

za uklanjanje prasine, nemojte da dodirujete utiCnicu i otvorite prozor da

biste provetrili prostoriju.

— Moze dodi do eksplozije ili pozara.

Ako se iz uredaja Cuje neobican zvuk, oseca miris ili se pojavi dim, odmah

ga iskljucite i pozovite servisni centar kompanije Samsung.

— Moze dodi do strujnog udara ili pozara.
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Bezbednosne informacije

 Kada koristite usisiva¢, vodite racuna da se ne povredite na pokretnim ili
rotiraju¢im delovima.

— Delove tela (kosu, ruke itd.) drZite dalje od rotirajuce Cetke ili rotirajuceg
diska.

o Prilikom CiS¢enja zida ili plafona, treba da koristite obe ruke.

- Ako usisivac budete koristili jednom rukom, mozete povrediti zglob ili
ispustiti usisivac, rizikujuci zadobijanje povreda ili ostecivanje usisivaca.

* Nemojte da koristite usisivac na povrSinama koje se lako mogu ogrebati
(monitori, aparati od nerdajuceq Celika itd.).

 Ponekad tocki¢ na Cetki moze da ogrebe pod. Pre koriS¢enja usisivaca
proverite tockice na Cetki.

—Ako se na tockicu Cetke nalaze strane materije koje ne mogu lako da se
oCiste, obratite se servisnom centru kompanije Samsung.

 Kada rotirajuca Cetka unutar Cetke radi, nemojte da dodirujete Cetku.

— U suprotnom, mozete zaglaviti ruku i povrediti se.

* Nemojte da koristite usisivac na direktnoj suncevoj svetlosti ili velikoj
toploti.

» Ako se nadodatnu opremu sa motorom primeni prevelika sila, odnosno
ako se prljavstina zapetlja u rotirajucoj Cetki (ili rotirajucem disku), dodatna
oprema moze prestati da radi kako se ne bi oStetio motorili uredaj.
IskljuCite usisivac, ocistite Cetku, a zatim ga ponovo ukljucite.

o U zavisnosti od vlaznosti, temperature ili materijala od kojeg je napravljen
pod, kao i drugih faktora u vaSem domu, moze doci do praznjenja statickog
elektriciteta. Ako se ovo Cesto deSava, obratite se servisnom centru
kompanije Samsung.

» Nemojte koristiti Cetku ili alatke duze vreme na jednom mestu, jer se pod
moze oStetiti u zavisnosti od materijala.
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Nemojte koristiti alatku za dlake kucnih ljubimaca+ duze vreme na maloj
povrsini i nemojte ostavljati alatku za dlake kucnih ljubimaca+ da se rotira
na jednom mestu.

- Uslucaju koris¢enja na osetljivim materijalima, moze doci do oStecenja.
Nemojte koristiti kombinovanu alatku na tvrdim materijalima poput koze ili

drveta dok Cekinje nisu izvucene.

Odrzavanje

Zavreme ili nakon koris¢enja usisivaca, trebalo bi da ga polozite na pod ili

da ga odloZite na stanicu za Ciscenje.

— Uredaj moze pasti i dovesti do povreda i ozbiljnog oStecenja uredaja.
Takode, mozda necete dobiti nadoknadu za oStecenje.

Nemojte da ostavljate usisivac u automobilu.

IskljuCite uredaj pre CiScenja prljavstine koja se u njemu nalazi.

— Ako je uredaj ukljucen dok Cistite prljavstinu koja se nalazi u njemu,
mozete se povrediti ili oStetiti uredaj.

Ako je potrebno da ocistite spoljasnjost uredaja, najpre iskljucite uredaj,

a zatim ga prebrisite suvom krpom. Nemojte prskativodu direktno na

uredaj niti koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja isparavaju, kao Sto su benzen,

razredivac i alkohol.

— Akovoda dospe u uredaj i javi se greska, iskljucite uredaj i obratite se
servisnom centru kompanije Samsung.

Za CisCenje perivih delova nemojte da koristite alkalni deterdzent, kiselinu,

industrijski deterdzent, osvezivaC vazduha, sirCetnu kiselinu itd.

- Uredaj se moze ostetiti jer moze doci do lomljenja plasticnih delova,
deformacije, gubitka boje, brisanja Stampanog teksta sa proizvoda itd.

Srpski
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Bezbednosne informacije

o Ako uredaj ostavite duzi vremenski period na suncevoj svetlosti, moze
doci do deformacije ili promene boje na delovima uredaja. Prema tome,
proizvod Cuvajte u hladu.

» Nakon ¢iS¢enja posude za prasinu, rotirajuceq ciklonskog filtera ili perivog
mikro filtera vodom, osusite ih u senci.

- Uslucaju zagrevanja, moze doci od deformacije dela.

. . Posuda za praSinu, perivi mikro filter, filter za sitnu pradinu, rotirajuci
Perivi delovi ) e .
ciklonskifilter, suva tkanina
Neperivi delovi Filterispred motora i filter za sitnu prasinu stanice za CiS¢enje
Dozvoljeni . . .
9 on Neutral Det t
deterdzenti eutralni eterdzent za pranje sudova
Alkalni Tecni kiseonik, sredstvo za uklanjanje budi itd.
Kiselina Parafinsko ulje, emulgatoritd.
Industrijska ) ) ) s
Zabra n{'ene viste | ¢ rodstvaza ittenje NV-I, PB-1, Opti, alkohol, aceton, apotekarski benzin, razredivac itd.
z deterdzenta o S TR —
% Osvezivatvazduha | OsveZivacivazduha sa rasprsivatem (miris kafe, biljni itd.)
s Ulja Zivotinjske i biljne masti
w
g. Drugo Jestiva sir¢etna kiselina, sirce, nerazblazena sir¢etna kiselina itd.
g
3
2
=

Stanicaza ¢iS¢enje

* Nemojte vuci kabl niti nositi uredaj drzeci ga za kabl, koristiti kabl kao
rucku, gnjeciti kabl vratima niti zatezati kabl oko ostrih ivica ili coSkova.
Kabl drzite dalje od zagrejanih povrsina.

» Nemojte daiskljuCujete uredaj iz uticnice povlacenjem kabla. Da biste ga
iskljucili, uhvatite utikac, ne kabl.

» Nemojte da vucete kabl za napajanje ili da dodirujete utikac vlaznim
rukama.

— Moze dodi do strujnog udara ili pozara.

* Nemojte da koristite produzne kablove ili uticnice sa neodgovarajucom

jacinom struje.
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Ako na igliili kontaktu utikaca ima praSine, vode i drugih supstanci, pazljivo

ih obrisite.

— Uredaj mozda nece normalno raditi ili moze doci do strujnog udara.

Nemojte da koristite oStecen utikac i kabl ili uticnicu koja nije pravilno

pricvrs¢ena na zid.

— Moze doci do strujnog udara ili pozara.

IskljuCite stanicu za CiS¢enje iz uticnice pre servisiranja.

Stanicu za CiS¢enje nemojte izlagati visokim temperaturama niti dozvoliti

bilo kakvoj vrstivlage da dode u kontakt sa stanicom za CiS¢enje.

Nemojte da ukljuCujete stanicu za ¢iS¢enje u izvor napajanja sa

neodgovaraju¢im naponom. Nemojte da ukljuCujete stanicu za Cis¢enje u

izlaz sa vise uticnicaili produzni kabl.

— Moze dodi do strujnog udara ili pozara.

Ako je kabl za napajanje oStecen, pozovite servisera iz ovlascenog

servisnog centra kompanije Samsung da ga zameni.

— Moze dodi do strujnog udara ili pozara.

Vodite racuna da kontakti za punjenje usisivaca i stanice za CiScenje ne

dodu u dodirsa provodnim materijalima od kojih su napravljeni narukvica,

sat, metalni Stapic, ekseritd.

— Moze doci do kvara na uredaju ili strujnog udara.

Buduci da je stanica za CiS¢enje namenjena iskljucivo za koriS¢enje sa

bezicnim usisivatem Samsung Jet, stanicu za Cis¢enje nemojte koristiti sa

drugim elektronskim uredajima ili za druge namene.

— Stanica za CiSCenje se moze ozbiljno ostetiti ili moze doci do pozara.

Nemojte dozvoljavati deci da se penju na stanicu za CiScenje niti da je

guraju.

— U suprotnom, moze doci do povreda, odnosno oStecenja proizvoda ili
poda.

Srpski
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Bezbednosne informacije

» Nemojte puniti uredaj blizu prozora, grejalice, toaleta, kupatila itd.

* Nemojte pokuSavati da otvorite stanicu za CiS¢enje. Popravke sme da
obavlja samo kvalifikovano lice iz servisnog centra kompanije Samsung.

* Povrede ili oStecenja nastala usled nepravilne instalacije stanice za ¢iS¢enje
mozda nece biti nadoknadeni.

* Nemojte prejako da savijate kabl za napajanje niti da stavljate na njega
teske predmete koji ga mogu preseci.
— Moze dodi do strujnog udara ili pozara.

* Prenego Sto iskljucite stanicu za ¢iS¢enje iz uticnice ili je u nju ukljucite,
iskljuCite usisivac i vodite ratuna da ne dodirnete iglu utikaca.
— Moze dodi do pozara ili strujnog udara.
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Baterija

» Nemojte da prepravljate ili spaljujete baterije jer mogu da eksplodiraju na
visokim temperaturama.

 Vodite racuna da ne ispustite i ne udarite bateriju ili da je ne izlozite
iznenadnom udaru.

» Nemojte rasklapati bateriju i budite pazljivi da ne dode do kratkog spoja
usled zamene polova baterije.

* Bududida je baterija proizvedena iskljucivo za ovaj uredaj, nemojte je
koristiti sa drugim elektronskim uredajima ili za druge namene.

* Kada kupujete novu bateriju, obavezno proverite naziv modela (VCA-
SBTC97 VCA-SBTC97S) i da liima originalni SNIMISUN G logotip.
— Zakupovinu potrosne dodatne opreme, obratite se najblizem prodavcu

Samsung Electronics opreme ili servisnom centru kompanije Samsung.
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Do curenja baterije moze doci usled prekomernog koriscenja ili

pregrevanja. Ako teCnost iz baterije dode u dodir sa kozom, brzo je operite

vodom. Ako tecnost iz baterije dode u kontakt sa oCima, ispirajte ih istom

vodom najmanje 10 minuta. Potrazite pomoc lekara.

Kada bateriju postavljate u usisivac, gurnite je dok ne Cujete daje legla na

mesto. Na ovaj nacin ste sigurni da je baterija pravilno postavljena.

— U suprotnom, baterija bi mogla da ispadne i oSteti uredaj ili izazove
povrede.

IskljuCite stanicu za CiS¢enje iz uticnice i iskljuCite bateriju sa usisivaca ako

necete koristiti usisivac duze vreme ili ako Cete duze vreme biti odsutni.

Kada se baterija ne puni ili ne koristi, vremenom ¢e se isprazniti.

Da biste zastitili motor i bateriju, nemojte da koristite uredaj kada je

temperatura niza od 5 °Cili visa od 45 °C.

Staru bateriju odlozite u skladu sa lokalnim propisima.

oo
[¢]
N
o
[¢°]
Q.
>
[=]
7]
=
(]
=
=
(=]
=
3
Y]
o
=
(]

Srpski 11



Priprema

Dodatna oprema

Dodatna oprema sa oznakom ,*“se moze razlikovati u zavisnosti od modela.

Teleskopska cev

/)

&

Produzna alatka za nepristupacne Vrece za prasinu (1instalirana, Korisnicki prirucnik
delove 2 dodatne)

* Fleksibilna alatka

o
=1

b=
=
o
3
Y

N
NS

* PunjaC za bateriju

* Le7iSte baterije

* Rotiraju¢i nastavak za Ciscenje * Jednokratna vlazna podloga / * Baterija
sa prskalicom / rezervoar za vodu / zamenljiva podloga
visekratne vlazne podloge

*Qpciono

Rotirajuci nastavak za iscenje sa prskalicom ukljucuje visekratne vlazne podloge i jednokratne vlazne podloge.
*  Brojvrecaza prasinu moze se razlikovati u zavisnosti od modela.
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Pregled delova

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

01 Dugme Napajanje (")) 12 Dugme za oslobadanje baterije §
02 Dugmad Kontrola usisne snage 13 Dugme za oslobadanje cevi g
03 Perivi mikro filter 14 Dugme za podeSavanje duZine cevi ®
04 Rotirajuci ciklonskifilter 15 Dugme za oslobadanje Cetke
05 Displej 16 Dugme za oslobadanje poklopca posude za prasinu
06 Dugme za oslobadanje posude za prasinu 17 Spoj posude za prasinu
07 Filterza sitnu prasinu 18 Dugme Clean Station START/STOP (POKRETANJE/
08 Posuda za prasinu ZAUSTAVLJANJE stanice za ¢iscenje)
09 Podesiva cev 19 Vreca za prasinu
10 Drska 20 Prednji poklopac stanice za Cis¢enje
11 Indikator napunjenosti baterije 21 Dugme zaAuto Empty (Automatsko praznjenje) / Wi-Fi
dugme

22 Filterispred motora stanice za Cis¢enje
23 Filterza sitnu prasinu stanice za ¢iscenje
24 Kabl za napajanje

NAPOMENA

Talasasti obrazac na spoljasnjoj strani proizvoda prirodna je posledica koris¢enja plasti¢nih materijala sa vizuelnim efektom
sedefastog sjaja. Takode, sjajni sedef koji je koris¢en za materijal pruza odli¢an sjajni premaz, tako da nije potreban dodatni
premaz.
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»  Obmotajte kabl za napajanje stanice za Cis¢enje oko okruglog Zleba na donjem delu.

Proverite da li je kabl za napajanje pravilno postavljen, tako da stanica za ¢is¢enje stoji bez naginjanja.
*  Prenego Sto ukljucite stanicu za Cis¢enje u uticnicu, uredno postavite kabl za napajanje.
e Priukljucivanju stanice za ¢is¢enje u struju, dugme START/STOP (POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE) pocinje da svetli
plavim svetlom 5 sekundi, a zatim se iskljucuje.
KoriScenje stanice za Ciscenje
~
Dugme START/STOP )
(POKRETANJE/ZAUSTAVLIANJE) (&¥
S J

»  Posudaza prasinu usisivata automatski ¢e se isprazniti kada postavite usisivac na stanicu za €iscenje.
Funkcija automatskog praznjenja podrazumevano je omogucena.
*  MoZete da pritisnete dugme START/STOP (POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE) da biste pokrenuli ili zaustavili proces
praznjenja u Zeljenom trenutku.
o Ako se usisiva vrati na stanicu za Cis¢enje u roku od jednog minuta od trenutka kada je skinut sa stanice za ¢iscenje, funkcija
Auto Empty (Automatsko praznjenje) nece raditi, ¢ak i ako je omogucena.
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Punjenje dodatne baterije

Postavite dodatnu bateriju u leziste baterije.

e Blago pritisnite bateriju na leZiste.

¢ Ukljucuje se indikator napunjenosti baterije i menja boju
u crvenu, narandzastu i zutu dok se baterija puni, a zatim
u zelenu kada se baterija napuni do kraja.

Indikator napunjenosti

Kako se baterija koristi na optimalan nacin

4 N o Dabiste bateriju koristili Sto duze, koristite usisivac sa
! I - ” .
Indlka‘[.or : ://7/1 Treperenje nizom p?stlavkom zausisnusnagu.
napurj_Jenos \ 2 e Preporucujemo da bateriju koristite naizmeni¢no sa
baterje == dodatnom baterijom.
30 puta : i . . ,
-— o Ako je dodatna baterija napunjena do kraja a nece se

koristiti duze vreme, preporucujemo da dodatnu bateriju
izvadite iz punjaca i Cuvate je na sobnoj temperaturi.
o UsisivaC ima rezim zastite baterije, koji moze iznenada da

Indikator zaustavi rad usisivaca ako detektuje opasnost u vezi sa
napunjenos koris¢enjem baterije.
baterje &= - Ako indikator napunjenosti baterije zatreperi crvenim

svetlom 30 puta, morate da sacekate 30 sekundi pre
ponovnog koris¢enja usisivaca.

- Akoindikator napunjenosti baterije zatreperi crvenim
svetlom 5 puta, baterija vise ne moze da se koristi.
Zamenite bateriju novom.
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KoriS¢enje dugmadii displeja

/(\\ 01 Displej
- Prikazuje trenutni rezim (,MIN (MIN.), Al (VEST. INTELIG.), MID (SRED.), MAX

(MAKS.), JET (MLAZ) ili WET (VLAZNO)"), odnosno poruku upozorenja.

02 Napajanje (D)

- Pritisnite ovo dugme za ukljucivanje i iskljucivanje usisivaca.

Kada iskljucite napajanje, usisivac se pokrece u rezimu,,MID (SRED.)"
Ako postavite rotirajuci nastavak za is¢enje sa prskalicom, usisivac ce se
pokrenuti u rezimu ,WET (VLAZNO)"
Ako postavite ¢etku Active Dual ili tanku LED Cetku+, usisivac se pokrece u rezimu
LAl (VEST. INTELIG.)"

03 Kontrola usisne snage (+/-)
Mozete da promenite re7im usisne snage (,MIN (MIN.), Al (VEST. INTELIG.), MID
(SRED.), MAX (MAKS.) ili JET (MLAZ)").
U rezimu Al (VEST. INTELIG.)" usisiva¢ automatski podesava usisnu snagu
i brzinu rotacije Cetke u skladu sa okruzenje radi optimizovanih performansi.
Usisivac nastavlja sa procesom optimizacije na1-2 sekunde ako detektuje
promene na podu.
UreZimu,WET (VLAZNOY)', pritisnite dugme + za prskanje vodom jedanput ili
pritisnite i zadrZite dugme + za prskanje vodom do 2 sekunde.
Dok je usisivaC na stanici za is¢enje, pritisnite i zadrZite dugme + 5 sekundi da
biste omogucili ili onemogudili rezim Energy Saving (ustede energije). Da biste
iskljuili Wi-Fi i uStedeli dodatnu energiju, pritisnite i 15 sekundi zadrZite dugme
Auto Empty (Automatsko praznjenje) na stanici za Cis¢enje.

01 —O

NAPOMENA

o ReZim Al (VEST. INTEL.)" dostupan je samo ako su postavljene tetka Active Dual ili tanka LED Eetka+.

o ReZim Al (VEST. INTEL.) mozda nee dobro raditi na podovima u odredenim okruZenjima (podovi sa tankim tepisima ili
prostirkama za jogu sa brazdamaitd.).

o Automatsko prilagodavanje brzine rotacije ¢etke u rezimu , Al (VEST. INTEL.)" dostupno je samo ako je postavljena tetka
Active Dual.

o Kadaje usisiva¢ u rezimu ,WET (VLAZNOY)", funkcionise samo dugme +.

o NemoZete da udete u pode3avanja jezika kada je usisiva u rezimu , WET (VLAZNO)"

e Rezim Energy Saving (Usteda energije) automatski se onemogucava ako koristite usisivac.

o (etka ¢vrsto prijanja za pod ili se ne okreée pravilno u zavisnosti od materijala od kog je napravljen pod (tepih, prostirka,
posteljina itd.). Ako se pojavi takav problem, promenite rezim usisne snage u ,MIN (MIN.) ili MID (SRED.)".

Izborjezika
1. Dabiste usliu iliizasliiz podeSavanja jezika, pritisnite i zadrzite dugme + 3 sekunde.
2. Zaizborjezika, pritisnite dugme +ili —.
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Dodatak

Specifikacije proizvoda

Vreme punjenja i vreme CiS¢enja mogu se razlikovati u zavisnosti od Cetki i uslova koris¢enja.

Model

Serija VS28C97****

Serija VS25Co7****

Potrosnja energije

730W
(sa baterijom VCA-SBTC97)

660 W
(sa baterijom VCA-SBTC975)

Specifikacija baterije (VCA-SBTC97)

Litijum-jonska 25,2V, 3970 mAh, 7 ¢elija

Specifikacija baterije (VCA-SBTC97S)

Litijum-jonska 25,2V, 2200 mAh, 7 ¢elija

Tezina (usisivac)

Sa baterijom VCA-SBTC97

3,2 kg (sa Cetkom Active Dual)

Sa baterijom VCA-SBTC97S

3,0 kg (sa tetkom Active Dual)

Dimenzije (usisivac)

Sa baterijom VCA-SBTC97

Sirina 250 mm x dubina 243 mm x visina 1036 mm

Sa baterijom VCA-SBTC97S

Sirina 250 mm x dubina 243 mm x visina1011 mm

(sa baterijom
VCA-SBTC97)
(Podrazumevani
rezim: Al (VEST.
INTELIG.))

Sa baterijom VCA-SBTC97 5,0sati
Vreme punjenja
Sa baterijom VCA-SBTC97S 3,5sata
Kombinovana a[atka/produina MIN (MIN)OkO]OO min. MlD(SRED)OkO49 min.
o alatkaza nepristupatne delove | MAX (MAKS.): Oko16min. | JET(MLAZ): Oko 4 min.
Vreme Ciscenja

Cetka Active Dual

MIN (MIN.): Oko 58 min.

MID (SRED.): Oko 40 min.

MAX (MAKS.): Oko 20 min.

JET(MLAZ): Oko14 min.

Tanka LED Cetka+

MIN (MIN.): Oko 77 min.

MID (SRED.): Oko 43 min.

MAX (MAKS.): Oko 24 min.

JET(MLAZ): Oko18 min.

Rotirajuci nastavak za iScenje sa
prskalicom

Oko160 min.

Vreme CiScenja
(sa baterijom
VCA-SBTC97S)
(Podrazumevani
rezim: Al (VEST.
INTELIG.))

Kombinovana alatka / produzna
alatka za nepristupacne delove

MIN (MIN.): Oko 60 min.

MID (SRED.): Oko 30 min.

MAX (MAKS.): Oko 10 min.

JET(MLAZ): Oko 2,5 min.

Cetka Active Dual

MIN (MIN.): Oko 34 min.

MID (SRED.): Oko 21 min.

MAX (MAKS.): Oko12 min.

JET(MLAZ): Oko 8 min.

Tanka LED Cetka+

MIN (MIN.): Oko 45 min.

MID (SRED.): Oko 25 min.

MAX (MAKS.): Oko 14 min.

JET(MLAZ): Oko10 min.

Rotirajuci nastavak za iscenje sa
prskalicom

Oko100 min.

NAPOMENA

Vreme CiS¢enja navedeno u tabeli iznad se zasniva na testu nakon koris¢enja jedne baterije. Vreme CiS¢enja se udvostrucava
kada uzastopno koristite dve baterije.
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Usisivac

Korisnicki prirucnik
VS28CO7#++#/VS25C97*++*

*  Dabismo ustedjeli vrijedne resurse, smanjujemo papirnate korisnicke prirunike i
omogucujemo elektronicke korisnicke prirucnike koje mozete provjeriti na pametnom
telefonu ili na web-mjestu.

¢ Zaupute kako upotrebljavati proizvod pogledajte korisnicke priru¢nike koji su omoguceni
u obliku QR koda ili web-mjesto drustva Samsung Electronics (www.samsung.com).

Pregled korisni€kih priru¢nika

. 1. KORAK Pokrenite aplikaciju ¢itaca QR kodova i zatim
skenirajte sliku QR koda na proizvodu.

2.KORAK Odaberite izbornik za registraciju proizvoda,
pregled prirucnika ili povezivanje usluge.
Kada odaberete priru¢nik, mozete pregledati
priru¢nik za proizvod koji ste kupili.

-

SAMSUNG
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Informacije o sigurnosti

o Prije upotrebe uredaja temeljito proCitajte ovaj prirucnik i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

» Buducida sljedece upute za rukovanje obuhvacaju razlicite modele,
znacajke vaseq usisivaca mogu se malo razlikovati od onih koje su opisane
u ovom prirucniku.

Vazni simboli sigurnosti
/\ UPOZORENJE
Oznacava da postoji opasnost od smrti ili teskih ozljeda.

/\ OPREZ
Oznacava da postoji opasnost od tjelesnih ozljeda ili materijalne Stete.

NAPOMENA
Oznacava da tekst koji slijedi sadrzi dodatne vazne informacije.
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Informacije o sigurnosti

Opcenito

Dodatne informacije o0 obvezama tvrtke Samsung u pogledu zastite okolisa

i requlatornih obveza specificnih za proizvod kao Sto je REACH (Direktiva o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, baterije) potrazite na web-mjestu:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.html

Ako ne zadovoljite ove uvjete, moze doci do ostecenja unutarnjih komponenti

usisivaca i ponistavanja garancije.

* Pazljivo procitajte sve upute. Prije nego Sto ukljucite stanicu, pobrinite se
da je napon elektricne energije isti kao i onaj naznacen na nazivnoj plocici
na dnu stanice.

 Uredaj mogu upotrebljavati djeca stara 8 ili vise godina te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe kojima nedostaje
iskustvo i znanje, ako se nalaze pod nadzorom ili ako su primili dodatne
upute o koriStenju uredaja na siguran nacin te razumiju opasnosti koje
proizlaze iz upotrebe uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne bi
trebala Cistitiili obavljati odrzavanje na usisivacu bez nadzora odraslih.

 UsisivaC nikada nemojte ostavljati da radi bez nadzora.

o  Ovaj usisivat namijenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu. (Nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod u drugu svrhu osim one za koju je namijenjen.)

* Nemojte dopustiti djeci da se voze na proizvodu ili se igraju njime.

— Moze doci do ozljede ili oStecenja proizvoda.
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Usisivac

Prilikom sastavljanja usisivaca, budite oprezni da ne uhvatite prste ili ruke

u pokretnom pregibu rucke.

Nemojte upotrebljavati usisivac na mokrom tepihu ili podu.

Nemojte upotrebljavati proizvod na sljede¢im mjestima:

— uprostoru gdje je svijeca ili stolna lampa postavljena na pod.

— uprostoru gdje su ukljuceni grijaci ili u kojem se nalazi neugaseni zar u
kaminu bez nadzora ili pepeljara itd.

— u prostoru gdje ima zapaljivih materijala poput uljane boje, razrjedivaca
boje, tvari protiv moljaca, benzina, alkohola, razrjedivaca, pepeljara s
neugasenim cigaretamaitd.

— U zatvorenom prostoru ispunjenom eksplozivnim ili toksicnim parama.

Nemojte usisavati sljedece predmete. Moze doci do neuobicajenog radaili

oStecenja proizvoda.

- Sibice ilineugaSen pepeoili cigarete

- tvrdeili oStre predmete

— otrovne tvari (klorni izbjeljivac, amonijak, sredstvo za CiS¢enje odvoda
itd.)

— tekucinu poput vode ili pica ili otpada ku¢nog ljubimca

prah krede

U slucaju istjecanja plina ili prilikom upotrebe zapaljivih sprejeva, kao Sto je

sredstvo protiv prasine, nemojte dirati utika¢ napajanja mokrim rukama te

otvorite prozor kako biste prozracili prostor.

— Moze doti do eksplozije ili pozara.

Ako se iz proizvoda pojave neuobicajeni zvukovi, mirisi ili dim, odmah

iskljuCite proizvod i obratite se servisnom centru tvrtke Samsung.

— Moze dodi do strujnog udara ili pozara.
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Informacije o sigurnosti

o Prilikom upotrebe usisivaca pripazite da se ne ozlijedite na pokretne ili
rotirajuce dijelove.

— Drzite dijelove tijela (kosu, ruke itd.) dalje od rotirajuce cetke ili
rotirajuceg diska.

 Trebali biste upotrijebiti obje ruke prilikom Cis¢enja zida ili stropa.

— Ako Cistite jednom rukom, mozete ozlijediti zglob ili ispustiti usisivac i
uzrokovati ozljedu ili oStetiti usisivac.

* Ne upotrebljavajte usisivaC na predmetima koji se mogu lako ogrebati
(monitori, uredaji od nehrdajuceg Celika itd.).

» Ponekad kotaci¢ Cetke moze ogrebati pod. Prije upotrebe usisivaca
provjerite kotace Cetke.

— Ako na kotacu Cetke postoji strano tijelo koje se ne moze lako ukloniti,
obratite se servisnom centru tvrtke Samsung.

 Kada rotirajuca Cetka unutar Cetke radi, nemojte dirati Cetku.

— U suprotnom moze zahvatiti vasu ruku i uzrokovati ozljedu.

* Nemojte upotrebljavati usisivac pri izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokoj
toplini.

o Ako se prekomjernasila primijeni na dodatak s motorom ili ako se strano
tijelo uhvati u rotirajucoj Cetki (ili rotirajucem disku), dodatak moze prestati
raditi kako bi se zastitio motorili proizvod. IskljuCite usisivac, uklonite
strano tijelo te zatim ponovno ukljucite usisivac.

 Praznjenje statickog elektriciteta moze nastati ovisno o vlaznosti,
temperaturiili vrsti poda itd. u vaSem domu. Ako se to ponavlja, obratite se
servisnom centru tvrtke Samsung.

» Nemojte upotrebljavati cetku ili alate dugo na jednom mjestu jer bi se pod
mogao oStetiti ovisno o materijalu.
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Odrzavanje

Ne upotrebljavajte dodatak za ljubimce + u malom prostoru dulje vrijeme i
nemojte dopustiti da se dodatak za ljubimce + okrece na jednom mjestu.
— Moze nastati Steta ako se upotrebljava na osjetljivim materijalima

Ne upotrebljavajte kombinirani alat na tvrdim materijalima kao 5to je koza
ili drvo ako Cekinje nisu izvucene.

Tijekom upotrebe ili nakon upotrebe usisivaca trebate odloziti usisivac iliga

pohraniti na stanici za iScenje.

— Proizvod moze pasti i moze doci do ozljeda i 0zbiljnog oStecenja
proizvoda. Osim toga, mozda necete dobiti naknadu za Stetu.

Usisivac nemojte pohraniti unutar automobila.

IskljuCite proizvod prije uklanjanja stranih tijela iz njega.

— Ako je proizvod ukljucen dok uklanjate strana tijela, mozete se ozlijediti
ili oStetiti proizvod.

Prilikom ¢iS¢enja vanjskih povrsina proizvoda, iskljucite proizvod, a zatim

ga obrisite suhom krpom. Nemojte izravno prskati vodu na proizvod niti ga

brisati hlapivim tvarima poput benzena, razrjedivaca ili alkohola.

—  Akovoda ude u proizvod i izazove kvar, iskljucite proizvod i obratite se
servisnom centru tvrtke Samsung.

Prilikom iScenja perivih dijelova nemojte koristiti alkalna ili industrijska

sredstva za CiSCenje, osvjezivace za zrak ili kiseline itd.

— Moze doci do oStecenja proizvoda poput loma plastike, izoblicenosti,
promjene boje, istroSenosti tiska itd.
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Informacije o sigurnosti

 Pohranjivanje proizvoda na suncevoj svjetlosti duze vrijeme moze
uzrokovati izoblicenost ili gubitak boje dijelova. Stoga proizvod Cuvajte u
hladu.

 Nakon CiS¢enja spremnika za prasinu, centrifugalnog filtra ili perivog
mikrofiltra vodom osusite ih u hladu.
—  Pri primjeni topline moze do¢i do djelomicne deformacije.

partvilos spremnlkza prasinu, perivi mikrofiltar, filtar za finu prasinu, centrifugalni
filtar, suha krpa
Neperivi dijelovi Filtarispred motora i filtar za finu prasinu stanice za CiS¢enje
Prihvatljivi . .
deterdzent Neutralno DeterdZent za pranje posuda
Alkalno Teku¢i kisik, sredstvo za uklanjanje plijesni itd.
Kiselina Parafinsko ulje, emulgatoritd.
Industrijska ) ey
Zabranjeni sredstva za Eiécenje NV-I, PB-1, Opti, alkohol, aceton, benzen, razrjedivac itd.
5 deterdZent
) Osvjezivaczazrak | JETsprej osvjezivac za zrak (aroma kave, bilja itd.)
3
2 Ulja Ulja Zivotinjskog porijekla, biljna ulja
§ itd. Jestiva acetatna kiselina, ocat, octena kiselina itd.
@

Stanicaza ¢iS¢enje

* Nevucite usisivaC i nemojte ga nositi pomocu kabela, kabel nemojte
upotrebljavati kao rucku, zatvarativrata preko kabela ili ga povlaciti po
ostrim rubovimaiili kutovima. Kabel drzite na sigurnoj udaljenosti od
zagrijanih povrsina.

* Nemojte iskopCavati usisivac tako da vucete za kabel za napajanje. Primite
utika¢, a ne kabel kako biste iskljuili usisivac.

* Nemojte povlaciti kabel za napajanje niti dodirivati utika¢ mokrim rukama.
— Moze dodi do strujnog udara ili pozara.

* Nemojte koristiti produzne kabele ili uti¢nice s nedovoljnom nazivnom
strujom.
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Pazljivo uklonite prasinu, vodu ili druge tvari s kontaktaili dijela kontakta
na utikaCu napajanja.

— Moze do¢i do neuobicajenog rada ili strujnog udara.

Nemojte upotrebljavati ostecen utikac, kabel za napajanje ili nepricvrséenu
uticnicu.

— Moze doci do strujnog udara ili pozara.

IskljuCite stanicu za CiS¢enje iz utinice prije servisa.

Stanicu za CiS¢enje nemojte izlagati visokim temperaturama ili dopustiti da
bilo kakva vlaga ili tekucina dode u dodir sa stanicom za Ciscenje.

Nemojte ukljuCivati stanicu za CiS¢enje u izvor elektricne energije s
pogresnim naponom. Nemojte ukljuivati stanicu za CiS¢enje u viSestruku
uticnicu ili produzni kabel.

— Moze dodi do strujnog udara ili pozara.

Ako je kabel za napajanje oStecen, obratite se ovlastenom servisnom
centru tvrtke Samsung kako biste kabel za napajanje zamijenili novim.

— Moze dodi do strujnog udara ili pozara.

Osigurajte da terminali za punjenje usisivaca i stanice za CiS¢enje ne dolaze
u kontakt s vodicem poput narukvice, sata, metalne Sipke, noktiju itd.

— Moze doti do kvara na proizvodu ili strujnog udara.

Bududi da je stanica za CiS¢enje osmisljena za upotrebu samo bezi¢nog
usisivata Samsung Jet, nemojte upotrebljavati stanicu za CiS¢enje za druge
elektricne uredaje ili u druge svrhe.

— Moze doci do oStecenja na stanici za CiS¢enje ili nastanka pozara.
Nemojte dopustiti djeci da se drze za stanicu za Ciscenje ili je guraju.

— Moze doti do ozljede, oStecenja na proizvodu i podu.

Nemojte puniti proizvod blizu prozora, grijalice, toaleta, kupaonice itd.
Nemojte pokuSavati otvoriti stanicu za CiS¢enje. Popravke smije vrsiti samo
kvalificirani servisni centar tvrtke Samsung.
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Informacije o sigurnosti

* (zljeda ili kvarna uredaju nastali zbog neispravnog postavljanja stanice za
CiS¢enje mozda nece biti nadoknadeni.

* Nemojte pretjerano svijati kabel niti na njega postavljati teSke predmete.
— Moze doci do strujnog udara ili pozara.

 Prijeiskljucivanjaili ukljuivanja stanice za Ciscenje iskljuCite usisivac te
osigurajte da kontakt utikaca napajanja ne dode u dodirs rukama.
— Moze doci do pozara ili strujnog udara.

Baterija

» Nemojte uniStavati ili spaljivati baterije jer ¢e eksplodirati pri visokim
temperaturama.

» Nemojte ispustiti ili udariti bateriju ili prouzrociti iznenadni udar.

» Nemojte rastavljati bateriju i pripazite da ne napravite kratki spoj preko
plus (+) i minus (-) prikljucaka.

» Kako je baterija proizvedena samo za ovaj proizvod, nemojte je koristiti za
druge elektricne uredaje ili u druge svrhe.

 Kada kupite novu bateriju, provjerite naziv modela (VCA-SBTC97, VCA-
SBTC97S) i autentican logotip SRNMISUNG.

— Obratite se najblizem trgovcu drustva Samsung Electronics ili
servisnom centru drustva Samsung za kupnju dodataka.

o Prilikom pretjerano Ceste upotrebe uredaja ili uslijed ekstremnih
temperatura moze doci do curenja iz baterijskih Celija. Ako tekucina dospije
na kozu, odmah operite zahvacenu povrsinu vodom. Ako tekucina dospije
u oci, odmah ih isperite ¢istom vodom u trajanju od najmanje 10 minuta.
Zatrazite pomoc lijecnika.
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Prilikom postavljanja baterije na usisivac, umetnite je dok ne sjedne na

mjesto. Tako se osigurava da je baterija Cvrsto pricvrscena.

— U suprotnom baterija moze pasti i uzrokovati oStecenje proizvodaiili
ozljedu.

Ako dulje vrijeme necete upotrebljavati usisivac ili cete dugo izbivati iz

kuce, iskljuCite stanicu za CiS¢enje, zatim odvojite bateriju od usisavaca. Ako

se baterija ne puni i ne koristi, ona ¢e se polako isprazniti.

Kako bi se zastitili motor i baterija, proizvod mozda nece raditi kad je

temperatura niza od 5 °Cili visa od 45 °C.

Odlozite praznu bateriju u skladu s lokalnim propisima.
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Priprema

Dodaci

Dodaci s oznakom ,*” mogu se razlikovati ovisno o modelu.

/

Teleskopska cijev

Produzeni alat za pukotine Vrecica za prasinu (1 postavljena, Korisnicki prirucnik
2rezervne)

J

* Fleksibilni dodatak

o
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* Nastavak za bateriju

* Rotirajudi Cistac s rasprsivacem / * Jednokratna krpa za mokro Ciscenje * Baterija
Spremnik za vodu / Visekratna krpa za / Odvojiva krpa
mokro Ciscenje

* opcionalno
e Rotirajudi Cistac s rasprsivacem ukljucuje visekratnu krpu za mokro Cis¢enje i jednokratnu krpu za mokro ¢iscenje.
*  Brojvreica za prasinu moze se razlikovati ovisno o modelu.
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Pregled dijelova

01 Gumb za napajanje ("))

02 Gumbi za upravljanje snagom usisavanja
03 Perivi mikrofiltar

04 Centrifugalnifiltar

05 Zaslon

06 Gumb za otpustanje spremnika za prasinu
07 Filtarza finu prasinu

08 Spremnik za prasinu

09 Podesiva cijev

10 Drdka

11 Indikator razine napunjenosti baterije

NAPOMENA

12
13
14
15
16
17
18

19
20
21

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

Gumb za otpustanje baterije

Gumb za otpustanje cijevi

Gumb za podeSavanje duljine cijevi

Gumb za otpustanje cetke

Gumb za otpustanje poklopca spremnika za prasinu
Spoj spremnika za prasinu

Gumb START/STOP (POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE)
stanice za CiS¢enje

Vrecica za prasinu

Prednji dio stanice za cis¢enje

Gumb za Auto Empty (automatsko praznjenje) / gumb za
Wi-Fi

Filtarispred motora stanice za ¢iscenje

Filtar za finu prasinu stanice za ¢iscenje

Kabel za napajanje

o
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Valoviti uzorak na vanjskoj strani proizvoda prirodan je izgled zbog upotrebe perlicastih plasti¢nih materijala i njihove perlicaste
distribucije. Osim toga, sjajni biser koristen u materijalu daje izvrstan sjajni premaz, nije potreban dodatni premaz.
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Rukovanje

*™X=i[m] Detaljne informacije potraZite u QR kodu.

N N
%)
AN /

Provucite kabel za napajanje stanice za ¢is¢enje duz okruglog utora na dnu.
Provjerite je li kabel za napajanje ispravno postavljen tako da stanica za CiS¢enje stoji bez naginjanja.
*  Prije nego Sto ukljucite stanicu za ¢is¢enje, uredno rasporedite kabel za napajanje.
o Prilikom uklju¢ivanja stanice za Cis¢enje, gumb START/STOP (POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE) mijenja boju u plavu na 5

sekundi, potom se gasi.

Upotreba stanice za CiScenje

Gumb START/STOP )
(POKRETANJE/ZAUSTAVLIANJE) (&Y

el
=
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o Spremnik za prasinu usisivaca automatski ¢e se isprazniti kad usisivac stavite na stanicu za ¢iscenje.

Funkcija automatskog praznjenja omogucena je prema zadanim postavkama.
»  MoZete pritisnuti gumb START/STOP (POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE) za pokretanje ili zaustavljanje procesa praznjenja
u zeljeno vrijeme.
o Ako usisivac stavite na stanicu za ¢iscenje u roku od jedne minute nakon Sto ste ga uklonili sa stanice za is¢enje, funkcija
automatskog praznjenja nece raditi, ¢ak ni ako je omogucena.
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Punjenje dodatne baterije

-

Indikatorrazine napunjenosti

Kako optimalno upotrebljavati baterije

Napunite dodatnu bateriju na nastavku za bateriju.

o (vrsto gurnite bateriju na nastavak za bateriju.

¢ Indikator razine napunjenosti baterije ukljuCuje se i
mijenja boju u crvenu, narancastu i zutu kako se baterija
puni, a zatim postaje zelen kada se baterija u potpunosti
napuni.

e N\
Indikatorrazine—:Q?Jl < Treperi|
napunjenosti_¢ 2 T

. gAY
baterie (=

= 30 puta
-
Indikator razine
napunjenosti
baterije &
- J

»  Dabibaterije dulje trajale, usisivac upotrebljavajte s
nizom postavkom snage usisavanja.

*  Preporucujemo izmjenjivanje baterije i dodatne baterije.

¢ Ako je dodatna baterija u potpunosti napunjena i ako
se nece upotrebljavati dulje vrijeme, preporucujemo
uklanjanje dodatne baterije iz punjaca baterije i
pohranjivanje na sobnoj temperaturi.

o UsisivaC ima nacin zastite baterije, koji moze naglo
zaustaviti rad usisivaca kada prepozna opasnost za
uporabu baterije.

- Akoindikator razine napunjenosti baterije treperi
crveno 30 puta, trebate pricekati 30 sekundi prije
nego $to ponovno mozete upotrebljavati usisivac.

- Akoindikator razine napunjenosti baterije treperi
crveno 5 puta, baterija vise nije upotrebljiva.
Zamijenite bateriju novom.

Hrvatski
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Rukovanje

Upotreba gumbaizaslona

/(\\ 01 Zaslon
- Prikazuje trenutacni nacin rada (,MIN, Al, SRED, MAKS, JET ili MOKROQ") ili

poruku upozorenja.

02 Napajanje (D)

01 ——0 - Pritisnite ovaj qumb kako biste ukljuili iliiskljuili usisiva.
Kada ukljucite napajanje, usisavac se pokrece u nacinu ,SRED".
Ako sastavite rotirajuci Cistac s rasprsivacem, usisavac se pokrece u nacinu
,MOKRO".
Ako pricvrstite Aktivnu Dual ¢etku ili Slim LED ¢etku+, usisivac se pokrece u
nacinu ,Al".

03 Upravljanje snagom usisavanja (+/ -)
MozZete promijeniti nacin snage usisavanja (,MIN, Al, SRED, MAKS ili JET").
U natinu,,Al" usisiva¢ automatski podeSava snagu usisavanja i brzinu okretanja
Cetke prema okruzenju za optimalnu ucinkovitost. Usisivac nastavlja s procesom
optimizacije 1do 2 sekunde kada prepozna promjene na podu.
U natinu,,MOKRO"” pritisnite gumb + da biste rasprsili vodu jednom ili pritisnite i
drZite gumb + da biste rasprsivali vodu 2 sekunde.
Dok je usisivac na stanici za Cis¢enje, pritisnite i drZite gumb + 5 sekundi da biste
omogucili ili onemoguéili natin Stedi energiju. Pritisnite i drZite gumb Auto
Empty (Automatsko praznjenje) na Stanici za ¢is¢enje 15 sekundi da biste
iskljucili Wi-Fi i uStedjeli dodatnu energiju.

NAPOMENA

e Nacin,Al" dostupan je samo ako je pricvrs¢ena Aktivna Dual Cetka ili Slim LED Cetkat.

e Nacin,Al"'mozda nece dobro raditi na nekim podovima (podovi s tankim tepisima i neke prostirke za jogu s utorima itd.).

» PodeSavanje brzine okretanja automatske cetke u nacinu ,Al” dostupno je samo kada je pricvrs¢ena Aktivna Dual cetka.

e Samo gumb + radi kada je usisavac u natinu ,MOKRO".

* Ne mozete unijeti postavke jezika kada je usisavac u natinu ,MOKRO".

o Natin Stedi energiju automatski je onemogucen ako upotrebljavate usisivac.

o (etka se moze priljubiti za pod ili se ne okrece ispravno ovisno o materijalu povraine (tepih, prekrivac, posteljina itd.). Ako
dode do problema, promijenite nacin snage usisavanja na ,MIN ili SRED’.

Odabirjezika
1. Pritisnite i drzite gumb + 3 sekunde da biste usli u postavke jezika ili izasli iz njih.
2. Pritisnite gumb + ili — da biste odabrali jezik.
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Dodatak

Specifikacija proizvoda

Trajanje punjenja i CiS¢enja moZze se razlikovati ovisno o Cetkama i uvjetima koristenja proizvoda.

Model

Serija VS28C97**** Serija VS25Co7****

Potrosnja energije

730W 660 W
(s baterijom VCA-SBTC97) (s baterijom VCA-SBTC97S)

Specifikacija baterije (VCA-SBTC97)

Litij-ionska 25,2 V, 3970 mAh, 7 ¢elija

Specifikacija baterije (VCA-SBTC97S)

Litij-ionska 25,2 V, 2200 mAh, 7 ¢elija

Tezina (usisivac)

S baterijom VCA-SBTC97

3,2 kg (s Aktivnom Dual ¢etkom)

S baterijom VCA-SBTC97S

3,0 kg (s Aktivnom Dual ¢etkom)

Dimenzije (usisivac)

S baterijom VCA-SBTC97

Sirina 250 mm x dubina 243 mm x visina 1036 mm

S baterijom VCA-SBTC97S

Sirina 250 mm x dubina 243 mm x visina1011 mm

(Zadani nacin: Al)

Slim LED Cetka+

MIN: oko 77 min.

S baterijom VCA-SBTC97 5,0sati
Vrijeme punjenja
S baterijom VCA-SBTC97S 3,5sati
Kombinirani alat / produzenialat | MIN: 0ko100 min. SRED: oko 49 min.
za pukotine MAKS: 0ko16 min. JET: oko 4 min.
Vrijeme ¢is¢enja (s MIN: oko 58 min. SRED: oko 40 min.
baterijom Aktivna Dual ¢etka . :
VCA-SBTC97) MAKS: oko 20 min. JET: oko14 min.

SRED: oko 43 min.

MAKS: oko 24 min.

JET: oko18 min.

Rotirajudi Cistac s rasprsivacem

0ko 160 min.

Vrijeme c¢iscenja (s
baterijom
VCA-SBTC97S)

(Zadani nacin: Al)

Kombinirani alat / produzeni alat

MIN: oko 60 min.

SRED: oko 30 min.

za pukotine MAKS: 0ko 10 min. JET: oko 2,5 min.
MIN: oko 34 min. SRED: oko 21 min.
Aktivna Dual Cetka
MAKS: oko 12 min. JET: oko 8 min.
MIN: oko 45 min. SRED: oko 25 min.
Slim LED Cetka+

MAKS: oko 14 min.

JET: oko 10 min.

Rotirajudi Cistac s rasprsivacem

0ko100 min.

NAPOMENA

Vrijeme CiS¢enja navedeno u tablici temelji se na testu nakon upotrebe jedne baterije. Kada upotrebljavate dvije baterije
uzastopno, udvostrucuje se vrijeme Cis¢enja.

Hrvatski
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[IpaBOCMyKa/iKa

Ynarcreo3a Kopucreme
VS28C97*¥*% [S25Cq7*x*+

o (o Len Aa 3aLITeAMMe BPELHH PECYPCH, TV HaManyBaMe XapTUeHUTe yraTcTBa U 06e3beyBame
€NIeKTPOHCK/ YNaTCTBa 33 KOPUCTEHHE LLTO MOXKE Aa TV MOTeAHeTe Ha CBOjOT naMeTeH TeneioH m Ha
Be6-NoKaLuja.

¢ 3aVHCTPYKLMM KaKO i FO KOPUCTUTE MPOU3BOAOT, NOTNEAHETE M yNaTCTBaTa 33 KOPUCTEHE JAAEHN Kako
QR-Koz MM Ha Be6-nokaLujaTa Ha Samsung Electronics (www.samsung.com).

anKa)KyBaH:e Ha ynaTtcTtBaTa 3a KOpucreme

. YEKOP1 (CraptyBajTe anankauuja 3a yutare QR-Ko[0BM 1
noT0a CKeHmpajTe ja QR-CmKaTa NpuKayeHa Ha
npoN3BOLOT.

YEKOP2  W36epeTe MeHy 04 peructpalinjata Ha npOM3BOAOT,
npernesyBatbe Ha ynatcreara v NoBp3yBarbe
ycnyra. Kora ke u3bepeTe ynarcTao, Moxe Aa ro
BWAMTE YNATCTBOTO HA KYMEHWOT NPOU3BOA.

SAMSUNG
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Onwro 3 Ynotpeba Ha CTaHmLaTa 3a YncTerbe 4
MpaBocmyKanka 4 lonHetbe Ha A0NONHUTENHaTa baTepuja 15
OnpsyBarbe 7 Kako Hajsobpo Aa ri nckopucTwTe batepumte 15
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be3beHOCHN MHPOpMaLIUK

o [Ipes KOpUCTEHE HA anapaToT, 406po NPOYMTajTe ro 0Ba yNaTCTBO 3a
ynotpeba 11 YyBajTe ro 3a NOHATaMOLLIHO yNaTyBakbe.

o Buaejku MHCTPYKLMUTE BO NPOAO/MIKEHME ONdaKaaT NOBEKE MOAENMN,
KapaKTePUCTMKMTE Ha BalliaTa npaBoCMYyKasKa MOXe MaJIKy fia ce
Pa3/IMKyBaaT 0/l OHWe OMWLLIaHK BO 0Ba yNaTCTBO.

BaHu cumbonu 3a b6e3beHoCT

/N NMPEAYNPERYBAE

YKayKyBa Ha NMOCTOEHE OMACHOCT Of, CMPT U/ TELLIKM NOBPEMN.

/\ BHUMAHUE

YKaxKyBa ZieKa NoCTomM pu3nK 0 NoBpeAa Uav MatepujaHa wrera.

3ABEMELLIKA

yKamyBa JeKa CneHMUOT TEKCT COAPXKN AOMNONHUTE/THU BaXKHU VIHCI)OpMaLLVIVI.

Onwro
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3a noBeKe HGOPMaLIMK 33 EKOOLLIKMTE 06BPCKM Ha Samsung v
PEerynatopHuTe 06BPCKM BO BPCKa CO Npou3BoAuTe, Ha np., REACH (WEEE,
batepuu) noceTeTe ja Beb-CTpaHuMLaTa: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

AKO He Ce UCMO/THETHU 0BMe baparba MOXe [1a 10j4€ [0 OLUTETYBakbe Ha
BHATpeLLHMTE Je/10BM Ha NPaBOCMYKaJIKaTa W Aa Ce MOHWLLITY rapaHuyjaTa.

*  BHMMaTenHo NpounTajTe ro LenoTo ynatcTeo. [pes Aa ja BKAy4uTe

CTaHuMUaTa npoBepeTe Aa/in HaNOHOT Ha BallldTa €N1EKTPUYHA MPeXa € NCT

Kako OHOj Ha3Ha4eH Ha MNa04Karta 04, A0/1HaTa CTPaHa Ha CTaHWLL.aTa.

MaKefoHCKN
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be3beHOCHN MHPOpMaLIUK

» OBOj ype MOXKaT 1a ro KOPWCTAT AeLia Ha BO3PacT 041 8 MW NOBEKe roANHN
W ANLA CO HAMANEHN GU3MYKM, CETUAHM MW MEHTANIHW CMOCOBHOCTM
WA, NaK, HeJOBOHO UCKYCHM MAW 06Y4eHN 11La, I0KOKY buaat
HaArnefyBaHu MV UM Ce 1aBaaT MHCTPYKLMM BO BPCKA CO KOPUCTEHE
Ha ypesoT Ha 6e36eieH Ha4YMH W IIOKOKY 1 pa3bepat onacHoCTUTe
KOW MOMKaT fja npom3nesar. [elata He cMeart Aia C Urpaat co YpeaoT.
YnCTerEeTo MM 0APXKYBAFLETO HA MPABOCMYKA/KATa He CMeaT Aa ro BpLuat
Aela 6e3 Haa30p 0/ BO3PACHO L.

* He 03B0YBajTe NPAaBOCMYKaJIKaTa [a OCTaHe BK/y4YeHa 6e3 Haa30p.

* [lpon3BOA0T € HAMEHET Jla Ce KOPWCTM Camo BO JIOMAKMHCTBa. (He
KOPWCTETE ro NPOM3BOA0T 3a APYri HAMEHM, OCBEH 3a OHME LLTO Ce
npeaBuaeHn.)

o He 103B0/YBajTE LA Aa Ce BO3AT MM 1a CU MrpaaT co NPOU3BO/OT.

— Moxe Aa fi0jae [0 NOBPeaa UK OLITETYBaHe Ha NPOK3BOAOT.
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MpaBocMyKanka

e Koraja cknonysare NpaBoCMyKaJikaTa, BHUMaBajTe a He Cv rv patute

NPCTUTE UK LNIAHKWTE BO MOABUKHUOT 31106 Ha paykata.

* HemojTe fja ja KOPUCTUTE NPABOCMYKa/IKaTa Ha MOKap Tenux Uam nog,.
e He KopwcTeTe ro Mpou3BOLOT Ha ClIeAHNUTE MEeCTa;

— Ha mecTo Kazie LTO Ha NOJOT € NOCTaBeHa 3anaieHa CBeKa nnv namba
3a paboTHa Maca.

— Ha MecTo Kazie WTo Ce BKNYYeHW rpeasiki Mav uMa HemsracHata xap
BO KaMWH 6e3 HaZi30p MW NENeNHK UTH.

- Ha MecTo Kaze LWTO 1Ma 3ananvsum Matepujany Kako MacieHa 60ja,
paspeyBay 3a 60w, CpeACTBa 3a 3aLUTKTa 04 MOALYM, BEH3MH, aNKOXO,
paspezyBay, nenesHULM CO HeM3racHaTV Lurapu v ch.

— Ha3atBopeHo MeCTo MCMOJHETO CO eKCM/I03UB U/ OTPOBHA Napea.

4 MaKeoHCKH



He cobupajte ru cnegHmnse pabotu. Moxke fa fojae A0 HenpaBUHO

paboTere MK OLITETYBakE Ha NPON3BOLOT.

— YKopuye W HensraceH nenes uam Lurapu

— TBPAM UK OCTPU NPELMETH

— ToKC4YHM MaTepujanu (xnopeH n3benyBad, aMOHWMjaK, YACTaY 3a OABOA
ncn.)

— TeyHOCT Kako BOZa WM Njanak Uam u3MeT o4 JOMALLIHO MUIEHNYe

-~ Kpegaa o npas

AKO MMa NpOTEKYBake Ha rac M Ce KOPUCTM 3aMnasnne Crpej Kako

OTCTpaHyBau Ha Npas, He 0NMPajTe ro LUTEKEpOT 1 0TBOPETE Npo30opeL 3a

NPOBETPYBaHbE.

— Moxe fia f10j4e 0 eKCa03unja 1am noxap.

AKO NPOK3BOAOT UCMYLLUTA YyAEH 3BYK UW UCNYLLTA MUPKUC WX Yaf,

BeZIHaLL MCKyYeTe 10, a MOT0a KOHTAKTMPajTe CO CEPBMCEH LieHTap Ha

Samsung.

— MoxKe fia fioj4e 10 eNeKTPUYEH yaap Uan noxap.

Kora ja KopuCTuTe NMpaBoCMyKasKata, BHUMaBajTe [a He Ce NOBpeanTe Of

MOABUKHUTE WX POTUPAYKMTE 1ENI0BM.

— [lenosute 0/, 7€10T0 (KOCA, ANAHKK, UTH.) YyBajTe M NOAANEKY 0]
BPT/IMBATa YETKA MW BPTIIMBUOT JUCK.

Kora ro 4nuctuTte SUAOT UM TaBaHOT, Tpeba fia r'v KOpUCTUTe iBETe paLle.

—  AKO YMCTUTE CO efiHa paKa, MOxKe Jia ro NoBpeauTe 3roboT i 4a ja
WCTYWTWUTE NPaBOCMYKasiKaTa v Aa 0j4e L0 NOBpeaa U OLTeTyBarbe
Ha NMpaBOCMYKasnKara.

He KopwcTeTe ja npaBOCMYyKa/ikaTa Ha NpeMeTi KoM 1eCHO MOXKe Jia ce

n3rpe6at (MOHUTOPY, anapaTyt 0f He'ProCyBaYKM YENUK UTH.).
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be3beHOCHN MHPOpMaLIUK

o [loHeKoraLl TpKasoTo 0/ YeTKaTa MoXe Aa ro u3rpebe nogor.

[poBepeTe rvi TpKanata o veTkara npe Aa noyHere co ynorpeba Ha

NpaBOCMyKaKata.

— AKO VMa Tyra MaTepuja Ha TPKa/IoTO Ha YeTKaTa LUTO He MOXKe IECHO A3
Ce OTCTPaHW, KOHTAKTMPajTe CO CepBUCEH LieHTap Ha Samsung.

o Kora BpT/1BaTa YeTKa BO YETKATA e aKTUBHA, He ZI0Mu1pajTe ja camata
yeTKa.

— BocnpotusHo, Moxe a By ce 3arnaBu AnaHkata v Aa Aojae 40
noepesa.

* He KopwucTeTe ja MpaBOCMYKasKaTa Ha JMpeKTHa COHYeBa CBETANHA UK
BMCOKa TOMNMHA.

o AKO Ce NpuMeHw NpekyMepHa Cia Ha 0AATOK CO MOTOP UK aKo ce
3arnaBu Tyra MaTepuja BO BPTMBATA YeTKa (M1 BO BPTAMBMOT ANCK),
TOrall 04aTOKOT MOKe Jia npecTaHe Aa paboTu 3a Aa ro 3aLTUT MOTOpOT
WAV NPOU3BOAOT. VICKyyeTe ja MpaBOCMyKaJlKaTa, OTCTPAHETE ja TyraTa
MaTepuja 1 NoToa NOBTOPHO BKAYYETE ja.

o Mose [ia Ce NnojaBu CTaTUYKM eNIeKTPULMTET BO 3aBUCHOCT Of BNIAXKHOCTA,
Temneparypara Uian MatepujasnoT Ha MoAOT UTH. BO BalumoT foM. AKo Toa ce
C/1y4yBa NOCTOjaHO, KOHTAKTMPAjTe CO CePBUCEH LieHTap Ha Samsung.

* HeocTaBajTe rv YeTkata i anatkuTe Aa pabotat BO 4HO MeCTo NOAoNT
nepuog braejku T0a MOXe Aa ro OLUTETM MOAO0T BO 3aBUCHOCT 04, T0a 04
KaKoB Matepujan e.

* He KopucTeTe ja anatkata 3a MUIEHNYMHbA + BO Masa 06/1aCT Ha nogonr
NEepUOA 1 He 103B0AYBajTe anaTkara 3a MUNEHNYMHbA + i Ce BPTU BO
MecTo.

— Moxe 4a fi0je [0 OLITETYBaAHE aKo Ce KOPUCTU Ha MOHEXHU
Matepujanu
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He KopucTeTe ja KOMBUHMpPaHaTa anaTka Ha TBPAM MaTepujam, Kako Ha
MpYMeP KOKa MK PBO, aK0 BNIAKHATA HE Ce U3J0KEHN.

OppsyBatbe

JloZeKa ja KopucTuTe nnv no KOpUCTEHETO Ha NPaBOCMYKaKata, Tpeba a
ja nerHeTe MpaBOCMYyKasKaTa Wan Aa ja CTaBuTe Ha CTaHWLATa 3@ YACTEHe
3a [aja CKnagmpare.

— [Ipou3BOJOT MOXKe fja NaZiHe v ia fojae [0 NMOBpeAa v Cepuo3HO
oLuTeTyBambe. [1oKpaj T0a, MoXKebu Hema Aa Bu buae ucnnareHa
LreTata.

He yyBajTe ja npaBoCMyKasKata B0 aBTOMOBUI.

Mpen Aa ja 0TCTpaHWTE TyfaTa MaTepyuja BO NPOM3BOAOT, MPBO UCKAYYeTe Mo

MPOM3BOLOT.

—  AKO NpOM3BOAOT € BKNyYeH A0/IEKa ja OTCTPaHyBaTe Tyrata MaTepuja,
MOXKe f1a Ce MNOBpeAMTE UK [,a 0 OLITETUTE MPOU3BOAOT.

Kora ja uncTuTe HaZBOPeLIHOCTa Ha MPOM3BOAOT, MPBO UCKYYeTe o

MPOM3BOZOT, a N0T0a M3bpuLLEeTe o CO CyBa Kpra. He NpcKajte BOAA

AVPEKTHO BP3 MPOU3BOAOT V1 He bpuLLIeTe ro CO MCnap/nBK Matepujany

KaKo LUTO Ce beH3eH, paspesyBay 1 ankoxos.

— AKo HaBne3e BoJa BO MPOM3BOLOT M 0jfie A0 AedeKT, UCKIyYeTe ro
MPOM3BOLOT 1 KOHTAKTMPA]Te CO CEPBUCEH LieHTap Ha Samsung.

Kora rvt unctute fenoBuTe WTo Ce Mepar, He KOpUCTEeTe ankaseH

LETEePrexT, KUCeNNHA, MHAYCTPUCKM IETEPreHT, 0CBEXKYBaY Ha BO34YX,

OLLETHA KM1Ce/IMHA UTH.

— Moxe [a L0j4e [0 OLUTETYBaHE Ha MPOM3BOAOT, KaKO KPLLEHE Ha
nnacTukara, aepopmauimja, nbnenysarbe Ha b6ouTe, OLITETYBAHE HA
neyaTeHuTe 4en0BM UTH.
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be3beHOCHN MHPOpMaLIUK

KaHT14Ka 3a npas, MUKPOOWATED UTO Ce Mie, GMATED 33 CUTEH Npas, BRTAVB

Jlenosi LuTo ce nepar
UVMKNOHCKY duTep, CyBa kpna

[lenoBi LLTO He ce MujaT OuATEp MPeJ MOTOPOT ¥ GUATEP 3a CUTEH NPaB Ha CTaHMLLATa 33 YNCTEHE

Mpudarnve

JeTeprest Heytpanex [leTepreHT 3a Muetbe CaZosm

Ankanen Lox, CPeACTBO 33 YnCTEHE MyBAA UTH.

Kuncennxckn MapaduHCKO Macno, emynraTop UTH.

VHAyCTpMCKM CpeacTBa )
Ay pen NV-I, PB-I, Opti, ankoxon, aLleToH, beH3eH, paspesyBay UTH.

3abpaner geteprent | 3a 4NCTERE

OceexyBad HaBo3gyx | OcBeskyBauyt Ha BO3LLYX BO BUA Ha Crpej (Co apoMa Ha Kade, G1nka, UTH.)

Macna YKUBOTUHCKI Macna, pacTuTenHy Macna

YTH, OLETHa K¥CeNIMH LUTO C8 jajie, OLIET, HePa3bNaeHa OLIETHA KUCEMMHA UTH.

e YyBakbe Ha NPOM3BOLOT HA COHYEBA CBET/IMHA JONITO BPEME MOXKe
[ia NpeAmn3BuKa gepopMuparse nnv 06e360jyBabe Ha Ae0BM 0f,
MPOM3BOZOT. 3aT0a, YyBajTe ro MPOU3BOAOT BO CEHKa.
o OTKaKO Ke ' MCYNCTUTE KaHTMYKaTa 3a NpaB, BPTIMBMOT LIMKIOHCKM
dunTep nam MUKPOGUATEPOT LUTO Ce MUE CO BOAQ, UCYLLIETE TV MOJ, CEHKA.
— Kora ce nprMeHyBa TonaunHa, Moxe Aa Loj4e A0 AepopMalimja Ha HeKoj
zen.
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CraHuua 33 yucTerbe

e HeB/eyeTe ja 1 He HOCETe ja CO NMOMOLL Ha KabesoT, He KopuCTeTe ro
KabesoT Kako payKa, He 3aTBOpajTe BpaTta npeky kabesoT v He BNieyeTe ro
kabenoT 0Ky 0CTpU paboBK UK arnun. HyBajte ro Kabenot noganeky o4
3arpeaHu noBpLUMHMW.

e He ucknyyyBajTe ja 0f WTEKeP CO BlieYeHe Ha KabenoT. 3a Aa ja ucky4ute
Of1 LUTeKep, haTeTe ro NPUKYYHKUKOT, @ He Kabenor.

o HeBneyere ro kabenot 3a HanojyBame v He JONMPAjTe ro MPUKIYYHUKOT
CO B/IAYKHW paLle.

— Moxe [a L10jie [0 eNeKTPUYEH Yaap Um Nnoxap.

8  MakeoHCKM




He KopwcTeTe npofonKHM Kabam 1iu LTeKepu CO HECOOABETHA
HOMWHa/Ha CTpyja.

AKO MMa NpallnHa, BOAA UTH. Ha UI/1a WX HA TOYKA 3@ KOHTaKT Ha
NPUKIYYHMKOT 3a HanojyBakbe, BHUMATE/HO 13bpuLLeTe ru.

— Moe fia i0j4€ [0 HENPaBUHO PabOTEHE NN eNIEKTPUYEH Yaap.
He KopwcTeTe oWwTeTeH NPUKIYYHIK 3a CTPYja, Kaben 3a HanojyBare 1in
nabas LTeKep.

— MoxKe fia fioj4e 10 eNeKTPUYEH yaap Uin noxap.

McknyyeTe ja CTaHWLLATa 3@ YACTEHE Of LLITEKEPOT Npej Aa BpLuuTe
MonpaBkKu.

He 13n0xyBajTe ja CTaHKL,aTa 3@ YNCTeHE HA BUCOKM TeMMNepaTypu 1
He [103B0J1yBajTe HUKAKBA B/ara [a [10j4e BO KOHTAKT CO CTaHMLaTa 3a
yucTerse.

He npuknyyyBajTe ja CTaHWLLATa 3@ YACTEHE BO 13BOP Ha CTPYja CO
HenpaBW/IeH HamoH. He MpUKyYyBajTe ja CTaHMLaTa 3@ YUCTEHE BO
LITEKEP CO MOBEKE MPUKYYOLIM X BO MPOJOXKUTENEH Kaben.

— Moske fia fi0j4e 10 eNeKTPUYEH yaap Uan noxap.

AKo Kabenot 3a HaI'IijBaI-be € OLUTETEH, TOrall OB/1aCTeH CEPBUCEH LIEHTAP

Ha Samsung Tpeba [ia ro 3aMeHW KabenoT 3a HanojyBarbe CO HOB Kabes.

— MoxKe fia fi0jAe L0 eNeKTPUYeH yaap Uin noxap.

BHMMaBajTe KOHTAKTUTE 3a NOMIHEHE HA MPaBOCMYKAKaTa 1 CTaHMLaTa

33 YUCTEHbE [ He [10jAaT BO KOHTAKT CO MPOBOAHMK KaKO HapakBuLa,

YaCOBHWK, METa/THA LLNIKA, LajKa WUTH.

— Moske fia fioj4e L0 HENPaBMIIHO paboTere Ha MPOM3BOAOT UK
eNeKTPUYeH yaap.

MaKefoHCKN

o
@
w
(=)
@
=
=
=3
o
=
=
=
=
b=d
(=3
=
=
Y
=
=
=




o1
@
w
(=)
@
=
=
=3
o
=
=
=
=
=g
(=3
=
=
Y
=
=
=

be3beHOCHN MHPOpMaLIUK

o Buaejku ctaHMLaTa 3@ YUCTEHE € 0CMMC/IEHA CaMO 3a YNoTpe6a Ha
Samsung Jet 6e3xnyHa NpaBOCMYKasKa, He KOPUCTETE ja CTaHMLaTa 3a
YMCTEHE 33 APYTY eNEKTPOHCKM anapatvt U Apyrv Leu.

— Moske ia 10j/€ 10 CePMO3HO OLLTETYBaHE Ha CTaHULATA 33 YACTEHE
WK 10 NOXKap.

e He f03BO/yBajTe fieLa a Ce ApyKaT MW Jia ja TypKaaT CTaHuLaTa 3a
yncTerbe.

— Moske fa fioj4e L0 NMYHa NOBPEeAa, OLUTETYBakbe Ha MPOU3BOAOT MW
nofaor.

* He nosHeTe ro Npou3BoA0T BO 6/1M31Ha Ha NPO30peL, rpeasnka, Toaner,
batba, UTH.

e HeobuayBsajTe ce fia ja 0TBOpMTE CTaHMLATa 3a YnCTerbe. [lonpaBkuTe
Tpeba fa rvi 3BpLUyBa CaMo OB/IACTEH CEPBIUCEH LieHTap Ha Samsung.

o Moxe fia He fobveTe HALOMECT 3a MOBPeaa UV 3a AedeKT Ha MPOM3BOAOT
NpeAn3BMKaHK 0 HENPaBWIHA MHCTaNaLMja Ha CTaHMLATA 33 YNACTEHE.

o He BWTKajTe ro KabesoT 3a HanojyBatrbe CO MPeKyMepHa Ciia v He CTaBajTe
TELLKM NpeiMeTy Ha KabenoTt 3a HamnojyBakbe.

— Moske fia fi0jae 10 eNeKTPUYEH yaap Uan noxap.

o [Ipen Aaja UCKAYYMTE NN NMPUKAYYMTE CTAHMLLATA 3@ YUCTEHE, UCKYYeTe
ja NpaBOCMYyKaskaTa 1 BHUMABA]Te UMMINYKITE HA MPUKYYOKOT 33
HanojyBare fa He [10j4aT BO JONMP CO paLeTe.

— Moxe fia 10j4€e [0 NOXKap UK eNeKTPUYEH yaap.

barepuja

 He owrTeTyBajTe v 1 He nanete rv batepuunte, GUAEJKM THE Ke
eKCM/I0AMPAAT Ha BUCOKM TeMMepatypu.

* BHuUMaBajTe Aa He Bu naaHe batepumjata v He yaMpajTe ja 1 He 13/10KyBajTe
ja Ha HeHafejHK yaapu.

10 MakeaoHCKu



He packnonysajte ja batepujata M BHUMaBa]Te Aia He HanpaBu1Te KPaToK

CNOj Kaj KOHTAKTUTE NAYyC (+) M MUHYC (-).

buaejku 6atepujata e Npom3BeAeHa Camo 3a 0BOj MPOM3BO/, He KOpUCTETE

ja3a Apyrvi eneKTPOHCKM anapatv v Apyru Lenu.

Kora KynyBate HoBa 6atepuja, npoBepeTe ro uMeTo Ha moaenor (VCA-

SBTC97 VCA-SBTC97S) n opurvnHanHoto SWIVIS UN G noro.

—  KoHTaKTupajTe Co HajbaMCKMoT npoaasay Ha Samsung Electronics unm
CepBMCEH LieHTap Ha Samsung 3a Aa Kynute Kaksu 6110 NOTPOLLHY
J0ZaToLm.

[py eKCTPEMHM YCNOBM Ha ynoTpeba nnv Temneparypa Moxe fia fojae

J10 VCTEeKyBarbe Ha baTtepuuTte. AKO TeYHOCTa [0jf1e BO KOHTAKT CO KOXa,

6p30 M3MKjTe ja 3acerHartara 0611acT co Bofa. AKO Te4HoCTa Bu B/iese BO

04M, BefiHaLL NNaKHeTe v o Y1cTa Bofa HajMasky 10 MuHyTw. [obapajte

MOMOLL 0f, NieKap.

Kora ja cTaBaTe 6atepyujaTa BO MPaBOCMYKA/KaTa, TYPKajTe ja Ce A0feKa He

C/yLUHeTe 3BYK Ha KIMKHYBabe. Toa 3Hauw fieka batepujata e COOABETHO

nocTaBeHa.

— BocnpotusHo, batepujata Moxe fa NafHe 1 Aa Npean3BuKa
OLUTETYBak€e Ha MPOM3BOAOT UK NOBPesa.

AKO He nnaHuparte fia ja KOpUCTUTE NPaBOCMYyKanKara nogonr

BPEMEHCKM Neproj 1in ako Hema fia buzete AoMa NoLONTO BPEMe,

WCKNyYeTe ja CTaHWLLaTa 3@ YACTeH€, a MOT0a U3BajeTe ja batepujata 04

npaBOCMyKaJikaTta. Kora batepujata He Ce NMOJHM 1 He Ce KOpKCTK, Taa

MO/IEKA Ke Ce NCMPa3HM.

3a [ia rv 3aLUTUTV MOTOPOT M baTepujata, MPOMU3BOAOT MOXKeE Aa He paboTy

Kora Temneparypara e noHucka oz 5 °C unu nosmncoka og 45 °C.

WcnpasHetarta 6atepuja 0AN0XKeTe ja BO COMMACHOCT CO JIOKAHUTE

nponuc.
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[oaroToBKa

Jlopatoum

[lofaTolyTe Co 03HaKa ,** MOXKe [1a Ce Pa3NvKyBaaT BO 3aBUCHOCT 0 MOZENOT.

/

Teneckoncka Lieka

[POROMKIUTENHA aNaTKA 33 NPOLEN Kecv 3a npas (1 HaMoHTMpaHa, YnatcTBo 3a kopucTerse
2 JOMONHUTENHN)

/l
&
g

@D

* [Ipxay 3a Logaroun

* lexuwTe 3a barepuja
* Bp1nvBa meTanka o cnpej / Pesepsoap 3a * BnasHu BNOLLKY 33 eHa ynoTpeba / * batepuja
B0Aia / BnasHv BAOLLKM 33 noBexe ynotpeby Bnowuka wro ce npukayysa
* OnumoHanHo

s BpT/vMBata MeTanKka co Cpej BkYYyBa BAGXHM BAOLIKY 33 IOBEKe yOTPEGM 1 BNaskHY BIOLIKY 3a efHa ynoTpeba.
s BpojoT Ha Kec 33 Npas MOJKe Aa Ce Pa3NvkyBa BO 3aBUCHOCT 0L MOZENOT.

12 MaKenoHCKM



Mperneg Ha Aenosute

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
n

21

Konye Hanojysarbe (D))

Konumtba 33 KOHTPONA HA MOKTA Ha BLUMYKYBakbe
MukpoduATep LLTO Ce M1e

Bp1ms LmKknoHCKK dunTep

ExkpaH

Konye 3a Bagetbe Ha KaHTH4KaTa 3a npas
duntep 3a cuteH npas

KaHTnuka 3a npas

[pucnocobnmBa Lieska

Pauka

VHAMKATOP 33 HUBOTO Ha baTepujaTa

3ABE/ELLKA

BpaHoBIAHaTa Lapa Ha HaZBOPELUHOCTa Ha NPOM3BOAOT AaBa NPUPOAEH U3rez Nopaay ynoTpebata Ha B1CepHY NNACTUYHY MaTepujany 1 HUBHATa
pacnpezen6a Ha bucepor. Mokpaj 103, CjajHyOT brcep LUTO Ce KOPUCTM BO MaTepUjanoT Aasa OAIMYHa CjajHa 0681BKa, be3 noTpeda 0z A0MonHuTeNHa
obnora.

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

2
23
24

Awoemety( ([~Auto
wi-ri 0 | Empty

Konue 3a Bagetbe Ha batepujata

Konye 3a Bagetbe Ha LieKata

Konye 3a npucnocobyBarbe Ha JONKMHATA Ha LieBKaTa
Konye 3a Bajetbe Ha yeTkata

Konye 3a Bajietbe Ha KanakoT Ha KaHTWyKaTa 3a npas

3rn06 Ha kaHTWYKaTa 3a Npas

Konye START/STOP (CTAPT/CTOM) Ha CTaHwUaTa 3a YuCTere
Keca3anpas

lpefieH kanak Ha CTaHnLaTa 3a YcTerbe

Konye Auto Empty (asTomarcko npastetse)/konye Wi-Fi (Wi-Fi
BpCKa)

OwnTep npef MOTOPOT Ha CTaHULATa 38 YnCTERe

wATep 3a CUTeH NPaB Ha CTaHWLiATa 33 YCTerbe

Kaben 3a Hanojysatbe

MaKefoHCKN
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PaboTtere

vrxi[m] 33 neranHy nHGopmaLmu, ckermpajte ro QR-Kogor.

AN

o [lpoBneyere ro kabenor 3a HanojyBarbe Ha CTaHMLLATa 33 YACTerbE AOMK TPKANE3HUOT X 1eb Ha AHOTO.
Morpuskere ce Aa buze NPaBIHO NOCTaBEH, 3 CTaHMLIATa 3a YVCTerbe A CToM 6e3 Aa ce Hasanysa.
o Tlpef Aaja BKAY4WTE CTAHULITA 33 YCTeHbE, YPELHO HaMecTeTe o Kabenor.
s KoraKe ja BKy4uTe CTaHLATa 3a Y1CTetbe, Konyeto START/STOP (CTAPT/CTONN) cBeTHyBa CMHO 5 CEKyHAW, a NoToa Ce UCKy4yBa.

Ynotpe6a Ha CTaHMLLaTa 33 YNCTEHE

Konye START/STOP
(CTAPT/CTOM)

o KaHTyKaTa 33 NpaB Ha NPaBOCMyKanKaTa aBTOMATCKY Ke Ce UCMPa3Hyt KOra Ke ja NoCTaBiTe NPaBoCMYKANKaTa Ha CTaHuLaTa 3a YuCTerbe.
OyHKupjata Auto Empty (ABTOMaTCKO MpasHetbe) e 0B03MOsKeHa CO CTaHapAHNTE NOCTABKM,
o Mose Aa ro nputicHeTe konyeto START/STOP (CTAPT/CTON) 3a aa ro akTvBIPaTe 1w 3anpeTe MpoLIEcoT Ha pasHetbe B0 MOCaKyBaHKOT
MOMEHT.
s Ao MpaBOCMyKa/KaTa ja BpaTTe Ha3aA Ha CTHMLIATa 32 YUCTEHbE BO POK O/} €AHA MUHYTa OTKAKO CTe ja U3BaAVNe Of CTAHMLIATA 33 YNCTerbe,
Toraw dyHKumjata Auto Empty (ABTOMATCKO npasHetbe) Hema fia GyHKLMOHMPA, AYPH U aKO € OBO3MOXEH.

14 MakeaoHCKu



MonHetbe Ha AONONHUTENHAT aTepuja

VIHAVKaTOP 33 HNBOTO

[lononHuTenHata 6atepuja NOAHETe ja Ha NEXMLLTETO 3a baTepuja.

o L|BpCTO NPWUTUCHETE ja Gatepujata BO MesuLLTeTO 33 batepuja.

o HAVKaTOPOT 33 HUBOTO Ha GaTepujaTa ce BKNYYYBa U ja MeHyBa
6ojaTa /L LpBEHa, BO MOPTOKA/I0BA, N BO JKOATA KaKO LLTO Ke ce
NOAHY baTepwjaTa, a NOTOa CBETHYBA 3eM1eHO Kora batepujata ke
buae nonka.

.// g

N

WHavkatop 3a
HMBOTO Ha
barepujara

o 3abarepuuTe aa Tpaat NOZOATO, KOra ja KopUCTUTE

MPaBOCMyKa/KaTa MOCTABETE ja Ha MOHICKA MOK Ha BLUMYKYBaFbe.

o [lpenopayyBsaMe Hau3MeHW4HO Aa v KOPUCTUTE MCMopaYaHaTa
batepuja 1 fononHuTeNHaTa baTepuja.

o AK0 JON0NHUTENHATA baTepyja € N0AHa, a He NNaHupare Aaja
KOpVCTWTE MOZOAT NEPUOL, NPEnopayyBsaMe Aa ja OTCTPaHHTe 04
M0AHAY0T 32 batepuja v Aa ja vyBare Ha CObHa Temneparypa.

o [IpaB0CMyKanKara MMa pexuM 3a 3allTiTa Ha batepujata, KojLuTo
MOe HaeAHALL A3 ja ICKNY4M NPaBOCMYKANKaTa JOKOMKY
3abenexu Jeka batepujata ce KOPUCTU Ha OMACeH HaUMH.

JlokonKy MHZVKATOPOT 33 HUBOTO Ha batepujata Tpenepu BO
LipseHa 60ja 30 natw, Mopa Aa noyexare 30 CekyHAM npes,
NOBTOPHO /i3 ja KOPUCTUTE NPaBOCMYKANKaTa.

JlokoAKy MHZVKATOPOT 33 HUBOTO Ha baTepujata Tpenepu BO
LipBeHa 60ja 5 MaTu, T0a 3Ha4M JleKa NOBEKE He MOXe Aa ja
KopuCTuTe baTepujaTa. 3aMeHeTe ja co HoBa.

MaKefoHCKN
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PaboTtere

KopucTerbe Ha Konyutbata M eKpaHoT

7Y

01 —0

I
cC e
_|_

3ABE/TELLKA

01

03

EkpaH

- TONpKaKyBa MOMEHTANHMOT peskim (,MIN (MUH), Al (AK), MID (CPEL), MAX (MAKC), JET
vt WET (BMAYK)') unm, nak, nopaara 3a npejynpeaysatbe.

Hanojysarse (D)

- [puticHeTe ro 0Ba KOMYe 33 Aa ja BKYYITE MW UCKNYYTE NPaBOCMyKaNKara.

- Kora ke ro BKy4WTe HanojyBatbeTo, MPABOCMYKNKaTa Ce BKrTydyBa Bo pexumot ,MID (CPEL)".

- Akoja npukayuTe BpTMBaTa MeTaka o CMpej, TOralll MPaBOCMyKaNKaTa 3ano4HyBa BO PEXMM
L WET (BNIAXK)"

- AKO TV NpUKaywTe aKTMBHATA ABOjHA YeTKa Uy TeHkata IELL YeTkat, npaBocMykankara ke ce
BK/1y4yBa B0 ,Al (AW)" pesum,

KoHTpona Ha MOKTa Ha BLUMyKyBatbe (+/ -)

- Mose aa ro cmerute peskumor Ha (,MIN (MAH), Al (AW), MID (CPELL), MAX (MAKC) nawm JET').

- Bo,Al(AW)" pexwm, NpaBocMyKankata aBTOMaTCKY v IPUCNOCOGYBa MOKTa Ha BLUMYKYBatbe
11 6p311HaTa Ha POTUPatbe Ha YeTKaTa Copes OMKPYIKYBAFbETO, CO e Aa UCMopaya onTuManti
nepdopmancy. MpasocMyKankata POA0KYBa CO NOCTaNKaTa Ha ONTUMM3aLyja 3a ywTel 402
CeKYHAM aKO 3a6eNexy HekaKBy NPOMEHN Ha NOAOT.

- Bopexumor ,WET (BJTAXK)', npuTUCHETE Ha KONYETO + 3 €AHALL Aa UCPCKaTe CO BOAA UM
MPUTUCHETE U APKETE FO KONYETO + 33 4 NPCKaTe CO BOAA A0 2 CEKYHAM.

- Koranpasocmykankata Ke 61ze BO CTaHMLLATa 33 YCTEHbE, NPUTUCHETE U APXKETe Fo Konyeto +
5 CeKYHAM 32 3 0 0BO3MOXKWTE MM OHEBO3MOMITE PEXUMOT Teerbe eHepritja. puticHere
1 338psKeTe ro konyeto Auto Empty (ABTOMATCKO NpasHetbe) Ha CTaHuLiaTa 33 YUCTEHE BO
pok 0415 cekyHAy 3a Za ro ucknyyute Wi-Fi noBp3yBareto 1 Aa 3alTeuTe 0NOAHUTENHA
exeprija.

o AI(AN)" pexumor e A0CTaneH Ccamo aKo Ce NPUKaveHy aKTMBHaTA ABOjHA YETKA U TeHkaTa IEL yeTkat,

€0 Habopw, UTH.).

9H3L09eq

o AI(AN)" pexxumoT MOXKe a He GYHKLMOHIMPA NPaBUAHO Ha HEKOM BIYAOBI MOAI0BM (Ha NPUMED, NOA0BI CO TEHKM TENMCH U HEKOM MOANOMA 33 jora

o ABTOMATCKOTO NPUCIOCOBYBatbE Ha poTaLiujaTa Ha yeTkara npu , Al (AW)" pexw e JOCTanHO Camo ako € MPUKAYeHa aKTUBHATA ABOHA YETKa.

o CaMO KONYeTo + GYHKLMOHMPA KOra NpaBocMyKankara e 8o pexwm , WET (BNIAXK)"

*  He MOXe 1 BHeCyBaTe NOCTaBKM 3a ja3uk Kora npaBocMyKasikaTa e Bo peskim , WET (BJTAXK)"

o PeXxuMOT WTefiebe eHEprytja aBTOMATCKM CE MCKAY4yBa KOra ja KOPUCTUTE MPaBOCMYyKaKaTa.

o YeTkaTa MOXKe Aia Ce 3a71enk 3a NOLOT UM Aia He Ce BPTV MPABIAHO BO 3aBICHOCT Off MaTepUjanoT Ha MoAOT (TenwX, MOZ/I0ra, MOCTENHMHA UTH.). AKO
710j1€ 10 TaKOB MPO6/IEM, CMEHETE 0 PEXKMMOT 33 MOK Ha BLuMyKyBarbe B0 ,MIN (MUH) uau MID (CPEL)"

W3bmparbe jasuk

1. TIpuTUCHETe M ApXKeTe ro KONYeTo + 3 CeKyHAM 3a A BNE3eTe W M3/1e3eTe O NOCTaBKaTa 3a jasvik.
2. TIpuTUCKajTe rv KONYMHbara + un — 3a Aa u3beperte jasuk.

16 MaKenoHCKM



Mpunor

CneuuduKaLm Ha npon3BoAoT

BpeMeTo 3a MONHebE U 4iCTeHbe MOXeE [a Ce Pa3NIiKyBa BO 3aBUCHOCT O/ HETKITE 1 YC0BUTE Ha KOPUCTEHbE.

Mogen Ceputja VS28C97*x** Cepuja VS25C97****
MoTpoLuyBayKa Ha exepritja 5w sow
Polly PrH} (coVCA-SBTCYT Garepita) (coVCA-SBTCOTS 6arepiia)
Cneupdukav 3a batepujara (VCA-SBTC97) Jutnym-joHcka og 25.2 V, 3970 mAh, 7 6atepum
CneuvdukaLmm 3a batepujata (VCA-SBTC97S) Jutnym-joHcka og 25.2 V, 2200 mAh, 7 6atepun
Co barepuja VCA-SBTC97 3,2 kg (co aKTvBHa ABOjHa YeTKa)
TesxvHa (MpaBocMyKanka
Co barepuja VCA-SBTC97S 3,0 kg (co akTvBHa AB0jHa YeTKa)
[umeHanm (o barepuja VCA-SBTC97 [UnpwHa 250 mm x [inaboumnna 243 mm x Bucura 1036 mm
(npasocMy«arika) Co barepuja VCA-SBTC97S [LnpuHa 250 mm x [inabounna 243 mm x Bucura 1011 mm
Co barepuja VCA-SBTCY7 5,0 vaca
Bpeme Ha nonHerbe
Co barepuja VCA-SBTC97S 35vaca
KoMBuHipara anatka / MIN (MIH): Okony 100 MuHyTH MID (CPELL): Okony 49 MuHyT
pogonskuTeHa anarka3anpoLenit | MAX (MAKC): Okony 16 MuHyTH JET: Okony 4 MutyTH
Bpeme Ha ucTetbe PRTEP— D (PR 0oy 40
f MIN (MAH): Okony 58 MuHyT! : Okony 40 MUHYTH
(co Garepuja AKTVBHa Z1BOjHa YeTKa
VICA-SBTC97) MAX (MAKC): Okony 20 MuHyTH JET: Okony 14 MuHyT!
(Crarinapaer pexn: MIN (MUH): Okony 77 MithyTw MID (CPE/1): OKony 43 MuHyTi
Al (AN) TetKa JIE[] veTkat
MAX (MAKC): Okony 24 muryTv JET: Okony 18 MUHyTH
BprauBa metanka co crpej Oxony 160 MuHyT
Komukupana anarka / MIN (MVH): Okony 60 MuHyT! MID (CPELL): Okony 30 MuHyT!
MpogonskuTenHa anarka3anpoLenkt | MAX (MAKC): Okony 10 MukyT JET: Okony 2,5 MMHyTH
Bpeme Ha ucTetbe I oy 34 D (P Oy 2
A MIN (MAH): Okony 34 MaHyT! : Okony 21 MuHyTa
(co Garepuja AKTVBHa 1BOjHa YeTKa
VICA-SBTC975) MAX (MAKC): Okony 12 MuHyT! JET: Okony 8 MuHyTH
(Craripapaer pexnn: MIN (MVH): Okony 45 MutyTw MID (CPEL)): Okony 25 MAHyTH
Al (AN) TetKa JIE] veTkat
MAX (MAKC): Okony 14 MuHyTv JET: Okony 10 MuHyT!
BptauBa metanka co crpej Oxony 100 MuHyTH
3ABE/TELLKA

BpeMero 3a yncTerbe HaBeAEHO BO ropHaTa Tabena ce 3aCHOBa Ha TecT Mo KOpUCTEHE Ha €AiHa 6aTepMja. BpemeTo Ha yucTerbe ce y,qBoija Kora
Kopuctite iBe 6aTEpI/II/I nocneaoBaTeNnHo.

MaKefoHCKN
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Fshesé me korrent

Manuali i pérdorimit
VS28CO7#++#/VS25C97*++*

o N&ményré qé té ruajmé burimet me vleré, jemi duke reduktuar manualet prej letre dhe
po ofrojmé manuale pérdorimi elektroniké, té cilét mund t'i kontrolloni né celularin tuaj
inteligjent ose né njé fage interneti.

o Pérudhézimet e pérdorimit t& produktit, referojuni manualeve té pérdorimit qé ofrohen
pérmes kodit QR ose fages sé internetit té Samsung Electronics (www.samsung.com).

Shikimi i manualeve té pérdorimit

D HAPI1 Hapni njé aplikacion lexuesi té kodeve QR
dhe mé pas skanoni imazhin e kodit QR té
bashkéngjitur né produkt.

HAPI 2 Zgjidhni njé meny nga regjistrimi i produktit,
shikimi i manualeve ose lidhja e njé
shérbimi. Kur zgjidhni njé manual, mund té
shihni manualin e produktit gé keni bleré.

—
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Informacione pérsiguriné

 Parasetavini pajisjen né puné, lexojeni me kujdes kété manual dhe ruajeni
pérreferencé.

* Duke gené se udhézimet e méposhtme té pérdorimit mbulojné modele té
ndryshme, karakteristikat e fshesés suaj me korrent mund té ndryshojné
disi nga ato gé pérshkruhen né kété manual.

Simbolet té réndésishme pérsiguriné
/N VINIRE
Tregon se ka rrezik vdekjeje ose [éndimi té réndé.

/\ KUJDES

Tregon se ka rrezik [éndimi personal ose démtimi material.

® SHENIM

Tregon se teksti né vijim pérmban informacion té réndésishém shteseé.
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Informacione pérsiguriné

Té pérgjithshme

Périnformacion rreth zotimeve mjedisore té "Samsung" dhe detyrimeve
rrequllatore specifike pér produktin, p.sh. REACH (WEEE, baterité), vizitoni:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.html

Mospérmbushja e kétyre kérkesave mund té démtojé pjesét e brendshme té
fshesés me korrent dhe ta béjé garanciné té pavlefshme.

* Lexojini me kujdes té gjitha udhézimet. Pérpara se ta vendosni né prizé
stacionin, sigurohuni gé tensioni i burimit té energjisé té jeté i njéjté me até
qé tregohet né pllakén e specifikimeve né pjesén e poshtme té stacionit.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe persona
me aftési té reduktuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe njohurish nése mbikéqyren ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése i kuptojné rreziget e mundshme.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Fémijét nuk duhet ta pastrojné apo
té kryejné mirémbajtje té fshesés me korrent pa mbikéqyrjen e té rriturve.

o Mos lejoni né asnjé cast qé fshesa me korrent té pérdoret pa mbikéqyrje.

» Ky produkt synohet vetém pér pérdorim shtépiak. (Mos e pérdorni kété
produkt pérgéllime té tjera pérveg qéllimeve té synuara.)

o Mos lejoni gé fémijét té hipin mbi produkt apo té luajné me té.

— Mund té shkaktohet [éndim ose démtim i produktit.
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Fshesé me korrent

Gjaté montimit té fshesés me korrent, béni kujdes té mos kapni gishtat apo

duart né palosjen gjaté [évizjes sé dorezés.

Mos e pérdorni fshesén me korrent mbi gilima ose dysheme té lagura.

Mos e pérdorni kété produkt né kéto vende:

— Névende ku né dysheme éshté vendosur njé giri i ndezurapo njé
llambé tavoline.

— Névende ku ka ngrohése té ndezura ose théngjij té ndezur né njé oxhak
té pambikéqyrur ose njé tavllé etj.

— Névende ku ka materiale té djegshme, si p.sh. bojéra vaji, hollues boje,
substanca kundérmolés, benzing, alkool, hollues, tavlla me cigare té
ndezura etj.

— Névende té mbyllura té mbushura me avull shpérthyes ose toksik.

* Mos mblidhni gjérat e méposhtme. Mund té shkaktohet funksionim
jonormal ose démtim i produktit.

— Njé shkrepése ose hiapo cigare té pa fikura

— Objekte té forta ose té mprehta

— Materiale toksike (zbardhues klori, amoniak, pastrues tubash etj.)
— Léngje si uji ose pije apo mbetje nga kafshét shtépiake

—  Pluhurshkumési

* Néseka rrjedhje gazi apo nése pérdoret spérkatés i djegshém, si p.sh. njé
pastrues pluhurash, mos e prekni prizén dhe hapni dritaren pér ajrosje.
— Mund té shkaktohet shpérthim ose zjarr.

o Neése produkti bén zhurmé té cuditshme apo léshon eré apo tym, fikeni até

menjéheré dhe kontaktoni me njé gendér shérbimi té "Samsung".

— Mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

S
=
(=]
=
3
Y]
o,
[=]
=
(]
=)
m:
e
e
[€=)
[
=.
=]
m:

Shgip 5



Informacione pérsiguriné

o Kure pérdornifshesén me korrent, béni kujdes té mos [éndoheni me pjesét
lévizése apo rrotulluese.

— Mbajini pjesét e trupit tuaj (flokét, duart etj.) larg nga furca rrotulluese
ose nga disku rrotullues.

o Gjaté pastrimit té murit apo té tavanit, duhet té pérdorni té dyja duart.

— Nése pastroni me njé doré, mund té démtoni kycin apo té rrézoni
fshesén me korrent dhe té [éndoheni apo té démtoni fshesén.

* Mos e pérdorni fshesén me korrent né objekte gé mund té gérvishten lehté
(monitoré, pajisje inoksi et;.).

o Ndonjéheré, rrota e njé furce mund té gérvishté dyshemené. Para
pérdorimit té fshesés me korrent, kontrolloni rrotat e furcés.

— Neése né rrotén e furcés ka [éndé té huaja té cilat nuk higen lehtésisht,
kontaktoni me njé gendér shérbimi té "Samsung".

* Mos e preknifurcén kur éshté duke punuarfurca rrotulluese brenda furcés.
— Pérndryshe mund té zini dorén duke shkaktuar njé [éndim.

* Mos e pérdorni fshesén me korrent nén rrezet e drejtpérdrejta té diellit apo
né nxehtési té larté.

o Nése mbifurcé ushtrohet forcé e tepért apo nése ngecin [éndé té huaja né
furcén rrotulluese (ose diskun rrotullues), aksesorét mund té ndalojé punén
pérté mbrojtur motorin ose produktin. Fikeni fshesén me korrent, higni
|éndét e huaja dhe mé pas ndizeni sérish.

o Mund té shkaktohet elektricitet statik né varési té lagéshtisé, temperaturés
apo materialit té dyshemesé etj. né shtépiné tuaj. Nése ndodh vazhdimisht,
kontaktoni me njé gendér té shérbimit té "Samsung".

* Mos e pérdorni fur¢én ose veglat né njé vend pér njé kohé té gjaté sepse
dyshemeja mund té démtohet né varési té materialit té saj.
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Mirémbajtja

Mos e pérdorni veglén pérkafshét shtépiake + né njé zoné té nqushté
pér njé kohé té gjaté dhe mos e lejoni veglén pér kafshét shtépiake + té
rrotullohet né njé vend.

— Mund té shkaktohen déme nése pérdoret né materiale delikate

Mos e pérdorni Veglén e kombinimit né materiale té forta, si p.sh. [ékuré
ose dru, kur gimet e furcés nuk jané té zgjatura.

Gjaté pérdorimit ose pas pérdorimit té fshesés me korrent, duhet ta shtrini

fshesén me korrent ose ta staciononi te stacioni i fshesés.

— Produkti mund té bjeré dhe mund té shkaktohen [éndime dhe démtime
té rénda té produktit. Pérpos késaj, mund té mos kompensoheni pér
démtimin.

Mos e mbani fshesén me korrent brenda njé automjeti.

Para se té higni léndét e huaja brenda produktit, fikni fillimisht produktin.

— Nése produkti éshté i ndezur ndérkohé gé higni léndét e huaja, mund té
léndoheni ose té démtoni produktin.

Kur pastroni pjesén e jashtme té produktit, fillimisht fikeni até dhe pastaj

fshijeni me njé peshqirté thaté. Mos spérkatni ujé direkt né produkt dhe

mos e fshini me materiale té avullueshme, si p.sh. benzen, hollues apo
alkool.

— Nése né produkt futet ujé duke shkaktuar defekt, fikeni produktin dhe
kontaktoni me njé gendér shérbimi té "Samsung".

Gjaté pastrimit té pjeséve qé mund té lahen, mos pérdorni detergjent

alkalin, acid, detergjent industrial, freskues ajri, acid acetik etj.

— Mund té shkaktohet démtim i produktit, si p.sh. thyerje e pjeséve
plastike, deformim, ¢ngjyrosje, démtim i printimit et].
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Informacione pérsiguriné

et e ol Kpshi i pluhuravg, milfrofi ltri gé mur]d té lahet, filtri i pluhurave t& iméta,
filtri rrotullues ciklonik, lecka e thaté
Pjesét & nuk mund té lahen Filtri para motorit dhe filtri i pluhurave té iméta i stacionit té fshesés
Egﬁ;gej:hn;eet ¢ Neutral Detergjent pérlarjen e enéve
Alkalin Oksigjen i léngét, pastrues myku etj.
Acid Vaj parafine, emulgator etj.
Detergjentet e Pastrues industrialé | NV-I, PB-I, Opti, alkool, aceton, benzen, hollues et].
ndaluara Freskues ajri Freskuesit e ajrit me spérkatje me presion (aromé kafeje, barishte et;.)
Vajra Vajra shtazoré, vajra bimoré
Etj. Acid acetik ushgimor, uthull, acid acetik i ngriré etj.

* Ruajtja e produktit né dritén e diellit péroré té gjata mund té shkaktojé
deformimin ose ¢ngjyrosjen e pjeséve té produktit. Ndaj, ruajeni produktin
né hije.

* Pasi té keni pastruar me ujé koshin e pluhurave, filtrin rrotullues ciklonik

ose mikrofiltrin g& mund té lahet, thajini né hije.
— Nése pérdoret nxehtési, mund té shkaktohen deformime té pjeséve.
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Stacioni i fshesés

* Mos e térhigni dhe mos e mbani nga kordoni, mos e pérdorni kordonin si
dorezé, mos e mbyllni derén sipérkordonit dhe mos e térhigni kété té fundit
duke e prekur me skajet ose gqoshet e mprehta. Mbajeni kordonin larg
sipérfageve té nxehta.

* Mos e higninga priza duke e térhequr nga kordoni. Pérta hequrnga priza,
kapeni nga spina dhe jo nga kordoni.

* Mos e térhigni kordonin elektrik dhe mos e prekni spinén me duarté lagura.
— Mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

* Mos pérdorni kordoné zgjatues apo priza me kapacitet té papérshtatshém
rryme.
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Nése né njé nga kunjat apo pikat e kontaktit té spinés ka pluhur, ujé etj,,

pastrojini ato me kujdes.

— Mund té shkaktohet funksionim jonormal ose goditje elektrike.

Mos pérdorni spiné ose kordon elektrik té démtuarapo prizé té lirshme.

— Mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Shképutni stacionin e fshesés nga priza pérpara kryerjes sé mirémbajtjes.

Mos e ekspozoni stacionin e fshesésndaj temperaturave té larta ose mos

lejoni gé stacioni i fshesés té bjeré né kontakt me lagéshti té cfarédo lloji.

Mos e lidhni stacionin e fshesés né njé burim energjie me tension té

papérshtatshém. Mos e lidhni stacionin e fshesés né njé prizé me shumé

hyrje apo né njé zgjatues.

— Mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Nése kordoni elektrik démtohet, ndérrojeni até me njé kordon té ri prané

gendrés sé autorizuar té shérbimit té "Samsung".

— Mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Sigurohuni gé terminalet e karikimit té fshesés me korrent dhe stacioni

i fshesés té mos bien né kontakt me pércjellés, si p.sh. byzylyk, oré dore,

shufér metalike, gozhdé etj.

— Produkti mund té pésojé avari ose mund té shkaktohet goditje
elektrike.

Duke gené se stacioni i fshesés éshté projektuarvetém pérfshesén me

korrent "Samsung Jet" pa kordon, mos e pérdorni stacionin e fshesés pér

pajisje té tjera elektronike dhe pér géllime té tjera.

— Mund té shkaktohet démtim i réndé ose zjarr né stacionin e fshesés.

Mos lejoni gé fémijét té kapin ose shtyjné stacionin e fshesés.

— Mund té shkaktohet [éndim personal dhe démtim i produktit dhe i
dyshemesé.

Mos e karikoni produktin prané dritares, ngrohéses, tualetit, banjés etj.
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Informacione pérsiguriné

* Mos tentoni ta hapni stacionin e fshesés. Riparimet duhet té kryhen vetém
nga njé gendér shérbimi e kualifikuare "Samsung".

o | éndimet apo avarité e produktit gé vijné si pasojé e instalimit jo té sakté té
stacionit té fshesés mund té mos kompensohen.

o Mos e pérkulni kordonin elektrik me forcé té madhe dhe mos vendosni
sende té rénda mbi kordonin elektrik.

— Mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

* Parase tafusniapo higni nga priza stacionin e fshesés, fikeni fshesén me
korrent dhe sigurohuni gé kunjat e spinés té mos bien né kontakt me duart
tuaja.

— Mund té shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

Bateria

* Mos i deformoni apo digjni baterité, pasi mund té shpérthejné né
temperatura té larta.
o Mosihidhniné toké, mos i godisni dhe mos i ekspozoni ndaj goditjeve té
befta.
* Mos e ¢montoni bateriné dhe sigurohuni té mos krijoni njé qark té shkurtér
pérmes kontakteve plus (+) dhe minus (-).
* Duke gené se bateria éshté prodhuarvetém pérkété produkt, mos e
pérdorni até péraparate té tjera elektronike apo pérgéllime té tjera.
o  Kurblini njé bateri té re, sigurohuni gé té kontrolloni emrin e modelit (VCA-
SBTC97, VCA-SBTC97S) dhe logon origjinaleSAMI SUNG.
— Kontaktoni shitésin mé té afért me pakicé té Samsung Electronics ose
gendrén e shérbimit té Samsung mé té afért pérté bleré aksesoré té
konsumueshém.
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Rrjedhjet nga pilat e baterisé mund té ndodhin né kushte ekstreme

pérdorimi ose temperature. Nése [éngu ju bie né |€kurg, lajeni shpejt me

ujé zonén e prekur. Nése léngu ju bie né sy, shpélajini menjéheré me ujé té

pastér pér minimumi10 minuta. Kérkoni ndihmé mjekésore.

Kur lidhni bateriné me fshesén me korrent, futeni derisa té dégjoni njé

kércitje. Kjo garanton gé bateria té vendoset miré.

— Pérndryshe, bateria mund té bjeré duke shkaktuar démtimin e
produktit ose [éndim.

Nése nuk do ta pérdorni fshesén me korrent pér njé kohé té gjaté ose nése

do té largoheni nga shtépia pér njé kohé té gjaté, higeni nga priza stacionin

e fshesés dhe mé pas shképuteni bateriné nga fshesa me korrent. Bateria

do té shkarkohet ngadalé kur nuk karikohet dhe nuk pérdoret.

Pér té mbrojtur motorin dhe bateriné, produkti mund té mos funksionojé

kurtemperatura éshté nén 5 °C ose mbi 45 °C.

Asgjésoni baterité e mbaruara né pérputhje me rregulloret lokale.
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Pérgatitja

Aksesorét

Aksesorét me shenjén "*" mund té ndryshojné né varési t& modeleve.

Tubi teleskopik

Vegla zgjatuese pérhapésirat e Qesja e pluhurave (1 e instaluar, Manualii pérdorimit

ngushta 2 shtesé)

=

J
P N o
% Vegla fleksibél
o &

\&

*Foleja e baterisé

* Koka fshirése rrotulluese me *V/atat e njoma té ripérdorshme / Vata * Bateria
spérkatje / Depozita e ujit / Vatat e e montueshme
njoma té ripérdorshme
* Opsionale

o Kokafshirése rrotulluese me spérkatje pérfshin Vata té njoma té ripérdorshme dheVata té njoma njépérdorimshe.
o Numriigeseve té pluhurave mund té ndryshojé né varési té modelit.
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Pérmbledhja e pjeséve

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

01 Butoni Energjia (V) 12 Butoni i [éshimit té baterisé §
02 Butonat e kontrollit té fugisé thithése 13 Butonii lirimit té tubit é
03 Mikrofiltri & mund té lahet 14 Butoniirrequllimit t& gjatésisé sé tubit =
04 Filtri rrotullues ciklonik 15 Butoniiléshimit té furcés

05 Ekrani 16 Butoni i léshimit té kapakut té koshit té pluhurave

06 Butoniiléshimit té koshit té pluhurave 17 Bashkuesi i koshit t& pluhurave

07 Filtriipluhurave té iméta 18 Butoni START/STOP (FILLO/NDALO) i stacionit té fshesés

08 Koshiipluhurave 19 Qesja e pluhurave

09 Tubiirregullueshém 20 Kapaku i pérparmé i stacionit té fshesés

10 Doreza 21 Butoni Auto Empty (Zbrazja automatike) /butoni iWi-Fi

11 Treguesii nivelit té baterisé 22 Filtri para motorit i stacionit té fshesés

23 Filtrii pluhurave té iméta i stacionit té fshesés
24 Kordoni elektrik

SHENIM

Modeli i valézuar né pjesén e jashtme té produktit éshté pjesé e natyrshme e pamjes sé tij pér shkak té pérdorimit té materialeve
plastike me kokrriza dhe shpérndarjes sé kokrrizave. Pérveg kétyre, perla e shndritshme e pérdorur né material jep njé veshje
fantastike me shkélgim dhe nuk ka nevojé pérveshje shtesé.
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Pérdorimi

*Y%=i[m] Périnformacion té detajuar, shihni kodin QR.

AN

o Kalojeni kordonin elektrik té stacionit té fshesés pérgjaté kanalit rrethor né pjesén e poshtme.

Sigurohuni qé kordoni elektrik té jeté vendosursic duhet, né ményré qé stacionii fshesés té géndrojé pa u anuar.
o Parase tavendosni né prizé stacionin e fshesés, rregulloni miré kordonin elektrik.
o Kurvendosniné prizé stacionin e fshesés, butoni START/STOP (FILLO/NDALO) béhet blu pér 5 sekonda dhe fiket.

Pérdorimi i stacionit té fshesés

4 )
Butoni
START/STOP (FILLO/NDALOQ) ¢

o
M:
=

o
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o Koshiipluhurave i fshesés me korrent do té zbrazet automatikisht kurvendosni fshesén me korrent né stacionin e fshesés.
Funksioni Auto Empty (Zbrazja automatike) aktivizohet si cilésim i parazgjedhur.
*  Mund té shtypni butonin START/STOP (FILLO/NDALO) pér té filluar ose ndaluar kur té déshironi procesin e zbrazjes.
*  Nésefshesa me korrent vendoset sérish né stacionin e fshesés brenda njé minute pasi u mor nga stacioni i fshesés, funksioni
Auto Empty (Zbrazja automatike) nuk do té funksionojé edhe nése éshté i aktivizuar.
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Karikimi i baterisé shtesé

Treguesi i nivelit
té baterisé

Si t'i pérdorni baterité né ményré optimale

Karikojeni bateriné shtesé né folené e baterisé.

Shtyjeni fort bateriné né folené e baterisé.

Treguesi i nivelit té baterisé ndizet dhe ndryshon ngjyrén
né té kuge, portokalli dhe té verdhé ndérkohé qé bateria
karikohet dhe mé pas béhet i gjelbér kur bateria éshté
karikuar plotésisht.

e Nt
Treguesii
nivelit té

baterisé

Pérpérdorim mé té gjaté té baterive, pérdoreni fshesén
me korrent me cilésimin mé té ulét té fugisé thithése.
Jurekomandojmé qé ta alternoni pérdorimin e baterisé
me njé bateri shtesé.

Nése bateria shtesé &shté plotésisht e karikuar dhe nuk

do té pérdoret pérnjé kohé té gjaté, ju rekomandojmé ta

higni bateriné shtesé nga karikuesi i baterisé dhe ta ruani
né temperaturén e ambientit.

Fshesa me korrent ka njé modalitet pérmbrojtjen e

baterisé, i cili mund ta ndalojé né ményré té papritur

punén e fshesés me korrent kur zbulon njé rrezik pér
pérdorimin e baterisé.

- Nése treguesi i nivelit t& baterisé pulson né té kuge
30 heré, duhet té prisni 30 sekonda pérpara se ta
pérdorni pérséri fshesén me korrent.

- Nésetreguesi i nivelit t& baterisé pulson né té
kuge 5 heré, bateria nuk &shté mé e pérdorshme.
Zévendésojeni me njé bateri té re.
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Pérdorimi

Pérdorimi i butonave dhe ekranit

/(\\ 01 Ekrani
- Shfag modalitetin aktual (“MIN (MIN.), Al, MID (MES.), MAX (MAKS.), JET, ose

WET (E NJOMEY)’) 0se mesazhin sinjalizues.

02 Energjia (D)

- Shtypni kété buton pértafikur ose ndezurfshesén me korrent.

Kur ndizni energjing, fshesa me korrent nis né modalitetin "MID (MES.)".
Nése montoni kokén fshirése rrotulluese me spérkatje , fshesa me korrent nis né
modalitetin "WET (E NJOME)".
Nése montoni fur¢én aktive dyshe ose furcén+ me LED té hollé, fshesa me korrent
ndizet né modalitetin “Al".

03 Kontrolliifuqisé thithése (+/-)
Jumund ta ndryshoni modalitetin e fugisé thithése (“MIN (MIN.), Al, MID (MES.),
MAX (MAKS.), ose JET").
Né modalitetin “Al", fshesa me korrent rregullon automatikisht fuginé thithése
dhe shpejtésiné e rrotullimit té furcés sipas mjedisit rrethues pér performancé té
optimizuar. Fshesa me korrent vazhdon procesin e optimizimit pér1-2 sekonda kur
zbulon ndryshime né dysheme.
N& modalitetin "WET (E NJOME)" shtypni butonin + pér té spérkatur ujé dhe
shtypni ose mbani shtypur butonin + pérté spérkatur ujé deri né 2 sekonda.
Kurfshesa me korrent éshté né stacionin e fshesés, shtypni dhe mbani shtypur
butonin + pér5 sekonda pérté aktivizuar ose caktivizuar modalitetin e Energy
Saving (Kursimii energjisé). Shtypni dhe mbani shtypur pér15 sekonda butonin
Auto Empty (Zbrazja automatike) né stacionin e fshesés pérté caktivizuar Wi-Fi
dhe pérté kursyer mé shumé energji.

SHENIM

*  Modaliteti “Al” disponohet vetém nése éshté montuarfurca aktive dyshe ose furca+ me LED té hollé.

»  Modaliteti “Al" mund té mos funksionojé miré né disa materiale dyshemeje (dysheme me gilima té hollé dhe disa tapete pér
joga me prerje té thelluara etj.).

Rregullimi automatik i shpejtésisé sé rrotullimit t& furcés né modalitetin “Al" disponohet vetém kur éshté e montuarfurca
aktive dyshe.

o Vetém butoni +funksionon kurfshesa me korrent &shté né modalitetin "WET (E NJOME)".

o Nuk mund t& aksesoni cilésimet e gjuhés kurfshesa me korrent éshté né modalitetin "WET (E NJOME)".

*  Modaliteti Energy Saving (Kursimi i energjisé) caktivizohet automatikisht nése pérdornifshesén me korrent.

e Furca mund té ngjitet né dysheme ose nuk rrotullohet si¢ duhet né varési té materialit té dyshemesé (tapet, gilim, mbulesé
etj.). Nése ndodh njé problem i tillé, ndryshoni modalitetin e fugisé thithése né “MIN (MIN.) ose MID (MES.)"
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Zgjedhja e gjuhés
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin + pér3 sekonda pérté hyré ose dalé né cilésimet e gjuhés.
2. Shtypni butonin + ose — pérté zgjedhur njé gjuhé.
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Shtojcé

Specifikimet e produktit

Koha e karikimit dhe e pastrimit mund té ndryshojé né varési té furcave dhe kushteve té pérdorimit.

Modeli

SeriaVS28C97****

SeriaVS25C97****

Konsumi i energjisé

730 W
(me bateri VCA-SBTC97)

660 W
(me bateri VCA-SBTC97S)

Specifikimet e baterisé (VCA-SBTC97)

Bateri me jone litiumi, 25,2 V, 3970 mAh, 7 pila

Specifikimet e baterisé (VCA-SBTC975)

Bateri me jone litiumi, 25,2 , 2200 mAh, 7 pila

Pesha (fshesa me

Me bateri VCA-SBTC97

3,2 kg (me furcé aktive dyshe)

korrent) Me bateri VCA-SBTC97S 3,0 kg (me furcé aktive dyshe)
Pérmasat (fshesa me Me bateri VCA-SBTC97 Gjerésia 250 mm x Thellésia 243 mm x Lart&sia1036 mm
korrent) Me bateri VCA-SBTC97S Gjerésia 250 mm x Thellésia 243 mm x Lartésia101T mm
Me bateri VCA-SBTC97 5,0 0ré
Koha e karikimit
Me bateri VCA-SBTC97S 3,50r8

Koha e pastrimit
(me bateri
VCA-SBTC97)
(Modaliteti i
parazgjedhur: Al)

Vegla e kombinimit / vegla
zgjatuese pérhapésirat e ngushta

MIN (MIN.): Rreth 100 min.

MID (MES.): Rreth 49 min.

MAX (MAKS.): Rreth 16 min.

JET: Rreth 4 min.

Furca aktive dyshe

MIN (MIN.): Rreth 58 min.

MID (MES.): Rreth 40 min.

MAX (MAKS.): Rreth 20 min.

JET: Rreth14 min.

Furca+ me LED t& hollé

MIN (MIN.): Rreth 77 min.

MID (MES.): Rreth 43 min.

MAX (MAKS.): Rreth 24 min.

JET: Rreth18 min.

Koka fshirése rrotulluese me

spérkatje

Rreth160 min.

Koha e pastrimit

Vegla e kombinimit / vegla
zgjatuese pérhapésirat e ngushta

MIN (MIN.): Rreth 60 min.

MID (MES.): Rreth 30 min.

MAX (MAKS.): Rreth 10 min.

JET: Rreth 2,5 min.

MIN (MIN.): Rreth 34 min.

MID (MES.): Rreth 21 min.

(me bateri Furca aktive dyshe : ‘
VCA-SBTCO7S) MAX (MAKS.): Rreth12 min. | JET: Rreth 8 min.
(Modalitetii MIN (MIN.): Rreth 45 min. MID (MES.): Rreth 25 min.
) Furca+ me LED t& hollé
parazgjedhur: Al) MAX (MAKS.): Rreth14 min. | JET: Rreth10 min.
Koka fsh|res? rro’sulluese me Rreth100 min.
spérkatje
SHENIM

Koha e pastrimit e pércaktuar né tabelén e mésipérme bazohet né njé prové pas pérdorimit té njé baterie. Koha e pastrimit
dyfishohet kur pérdorni dy bateri njéra pas tjetrés.

Shqip
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Aspirator

Manual de utilizare
VIS28C97*%%%/\/S25CG7**

*  Pentru aeconomisi resurse importante, reducem numarul de manuale tiparire si furnizdm
manuale de utilizare electronice pe care le puteti accesa pe smartphone sau pe un site
web.

o Pentruinstructiuni de utilizare a produsului, consultati manualele de utilizare disponibile
sub forma de cod QR sau site-ul web Samsung Electronics (www.samsung.com).

Vizualizarea manualelor de utilizare

( . ) PASULT Lansatio aplicatie de citire a codurilor QR si
apoi scanati imaginea QR atasata produsului.

PASUL2  Selectati din meniu optiunile pentru
nregistrarea produsului, vizualizarea
manualelor sau conectarea unui centru de
service. Cand selectati un manual, puteti
vedea manualul produsului achizitionat de
dvs.

-

SAMSUNG
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Informatii privind siguranta

« Inainte de punerea in functiune a aparatului, v rugém sa cititi cu atentie
acest manual si sd il pastrati pentru consultare ulterioara.

o Intrucét urmatoarele instructiuni de utilizare se refera la modele diferite,
caracteristicile aspiratorului dvs. pot diferi usor de cele descrise in acest
manual.

Simboluri importante de siguranta
/N AVERTISMENT
Indicd existenta unui pericol de accidentare mortald sau grava.

/\ ATENTIE

Indica existenta unui risc de accidentare sau daune materiale.

NOTA

Indicd faptul ca textul care urmeaza contine informatii suplimentare
importante.
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Informatii privind siguranta

Generalitati

Pentru informatii despre angajamentele Samsung fata de mediul
inconjurdtor si obligatiile de reglementare specifice produselor, cum
arfi REACH (DEEE, baterii) vizitati: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

Neindeplinirea acestor cerinte poate deteriora componentele interne ale
aspiratorului si poate anula garantia.

o Cititi cu atentie toate instructiunile. nainte de a conecta la prizé statia,
asigurati-va cd tensiunea sursei de electricitate este identicd cu cea
indicata pe placuta de identificare din partea de jos a statiei.

o Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fdra
experientd si cunostinte dacd acestea sunt supravegheate sau au primit
instructiuni pentru utilizarea aparatului in siguranta si inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie ldsati sa se joace cu aparatele electrocasnice.
Copiii nu trebuie sd curete sau sa efectueze lucrari de intretinere a
aspiratorului fara supravegherea adultilor.

 Nuldsati niciodatd aspiratorul sa functioneze nesupravegheat.

o Produsul este destinat exclusiv uzului casnic. (Nu utilizati acest produs in
alte scopuri decat cel pentru care a fost conceput.)

* Nule permiteti copiilorsa se urce pe produs sau sa se joace cu acesta.

— Poate apdrea o vatamare corporala sau deteriorarea produsului.
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Aspirator

Cand asamblati aspiratorul, aveti grijd sa nu vd prindeti degetele sau
mainile in elementul mobil de pliere al manerului.

Nu utilizati aspiratorul pe un covorumed sau pe o pardoseala umeda.
Nu utilizati produsul in urmatoarele locuri:

fntr-un loc i care este asezata pe podea o lumanare aprinsd sau o
lampad de birou.

fntr-un loc i care functioneaza aparate de incalzit sau existd téciuni
aprinsi intr-un semineu nesupravegheat sau o scrumiera etc.

Tntr-un loc in care existd materiale combustibile precum vopsea pe baza
de ulei, diluant, substante pe bazd de naftaling, benzing, alcool, diluant,
scrumiere cu tigari nestinse etc.

intr-un spatiu inchis plin de vapori explozivi sau toxici.

Nu aspirati urmdtoarele lucruri. Exista pericol de deteriorare a aparatului
sau produsul poate functiona anormal.

Un chibrit sau cenusa sau tigdri nestinse

Obiecte dure sau tdioase

Substante toxice (inalbitor cu clor, amoniac, agenti de curatare pentru
evacuari etc.)

Lichide precum apd sau bauturi sau murdaria lasata de animalele de
companie

Praf de creta

Dacd existd o scurgere de gaze sau daca se utilizeaza spray combustibil,
de exemplu, pentru indepartarea prafului, nu atingeti priza electricd si
deschideti fereastra pentru aerisire.

Exista pericol de explozie sau de incendiu.
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Informatii privind siguranta

Daca produsul scoate un sunet ciudat sau emite mirosuri sau fum, opriti
imediat produsul si apoi contactati un centru de service Samsung.
— Existd pericol de electrocutare sau de incendiu.
o Intimpul utilizarii aspiratorului, asigurati-vd ca nu va loviti de partile in
miscare sau in rotatie.
- Nuapropiati pdrti ale corpului (pdr, maini etc.) de peria rotativd sau de
discul rotativ.
o (and curatati peretele sau tavanul, folositi ambele maini.
~Incazulin care curétati cu 0 mana, vd puteti rani la incheieturd sau
puteti scapa aspiratorul si puteti provoca o vdtamare corporald sau
deteriorarea aspiratorului.
o Nu utilizati aspiratorul pe obiecte care se pot zgdria cu usurintd (monitoare,
aparate din otel inoxidabil etc.).
»  Uneori, roata unei perii poate s& zgrie podeaua. Inainte de a utiliza
aspiratorul, verificati rotile periei.
— Dacad exista corpuri strdine pe roata periei care nu pot fi indepartate cu
usurinta, contactati un centru de service Samsunag.
o (Cand peria rotativa din interiorul periei functioneazd, nu atingeti peria.
~Incaz contrar, mana poate fi prinsa siva puteti rani.
o Nu utilizati aspiratorul in lumina directd a soarelui sau in conditii de caldurd
excesiva.
o Dacd se aplicd fortd excesiva asupra unui accesoriu cu motorul sau dacd
este prins un corp strain in peria rotativa (sau discul rotativ), este posibil
ca accesoriul sa se opreascd din functionare pentru a proteja motorul sau
produsul. Opriti aspiratorul, indepartati corpurile straine si apoi porniti
aspiratorul.

=
(=]
=
3
o
=
b=
=.
=
>
(=9
1
(=)
[=
=
Y
>
=3
1Y

6 Romana



* Poate apdrea electricitate statica in functie de umiditate, temperaturd sau
de materialul podelei etc. din locuinta dvs. Daca acest lucru se intampld in
repetate randuri, contactati un centru de service Samsung.

o Nufolositi peria sau accesoriile intr-un singur loc pentru o perioada lungd
de timp, deoarece podeaua se poate deteriora in functie de materialul
acesteia.

o Nu utilizati Accesoriul pentru animale de companie + pe o suprafatd mica
un timp indelungat si nu ldsati Accesoriul pentru animale de companie + sd
se roteascd continuu intr-un singur loc.

— Utilizarea pe materiale sensibile poate cauza deteriorare

 Nu utilizati Accesoriul combinat pe materiale dure cum arfi piele sau lemn

cat timp periile nu sunt extinse.
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Intretinerea

e Intimpul utilizarii sau dupd utilizarea aspiratorului, puneti jos aspiratorul
sau amplasati-| pe statia de curatare pentru depozitare.

— Produsul arputea sa cadd si ar putea apdrea vdatamare corporald sau
deteriorarea produsului. In plus, este posibil s& nu primiti despagubiri
pentru daune.

 Nudepozitati aspiratorul in interiorul unui autoturism.
o Tnainte de anldtura corpurile stréine din interiorul produsului, mai intai
opriti produsul.

— Dacd produsul este pornitin timp ce inlaturati corpurile strdine, vd
puteti accidenta sau puteti deteriora produsul.

Romana 7




Informatii privind siguranta

o (Cand curatati exteriorul produsului, maiintai opriti-1 si apoi stergeti-L cu un
prosop uscat. Nu pulverizati apa direct pe exteriorul acestuia si nu- stergeti
cu substante volatile, cum arfi benzen, diluant sau alcool.

— Dacdin produs patrunde apa si apare o eroare, opriti produsul si
contactati un centru de service Samsunag.

o (and curatati componentele lavabile, nu utilizati detergent alcalin, acid,
detergent industrial, odorizante de camera, acid acetic etc.

— Poate aparea deteriorarea produsului, cum arfi ruperea plasticului,
deteriorarea, decolorarea, deteriorarea elementelorimprimate etc.

Recipientul pentru praf, Microfiltrul lavabil, Filtrul de praf fin, Filtrul

lavabil
Commrenisl e ciclonic rotativ, laveta uscata
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Componente non-lavabile Filtrul pre-motor si Filtrul de praf fin al Statiei de curdtare
D
etergent Neutru Detergent pentru spalat vase
acceptat
Alcalin Tnalbitor, agent de curéitare a mucegaiului etc.
Acid Ulei de parafina, emulsificator etc.

lutii at.
Solufi de curdtare NV-I, PB-I, Opti, alcool, acetond, benzen, diluant etc.

industriald
Detergent interzis odorzantd
O”Z? ntde Odorizante de camerd de tip spray (arome de cafea, plante aromate etc.)
camerd
Uleiuri Uleiuri animale, uleiuri vegetale
Etc. Acid acetic comestibil, otet, acid acetic glacial etc.

o Depozitarea produsuluiin lumina soarelui timp de mai multe ore poate
cauza deformarea sau decolorarea pieselor produsului. Prin urmare,
depozitati produsul la umbra.

o Dupa curdtarea recipientului pentru praf, filtrului ciclonic rotativsau a
microfiltrului lavabil cu apd, ldsati-le sa se usuce la umbra.

— Expunerea la caldurd poate duce la deformari ale componentelor.
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Statie de curatare

Nu trageti de cablu si nu transportati aparatul tinandu-1 de acesta,

nu utilizati cablul pe post de maner, nuinchideti usa peste cablu si nu
trageti cablul peste margini sau colturi ascutite. Tineti cablul departe de
suprafetele incdlzite.

Nu scoateti din prizd tragand de cablu. Pentru a scoate aparatul din prizd,
prindeti de stecher, nu de cablu.

Nu trageti de cablul de alimentare si nu atingeti stecherul cu mainile
umede.

— Existd pericol de electrocutare sau de incendiu.

Nu utilizati prelungitoare sau prize cu un curent nominal necorespunzdtor.
Dacad exista praf, apd etc. pe un pin sau pe un punct de contact al unui pin al
stecherului, stergeti-le cu atentie.

— Existd pericol de electrocutare sau produsul poate functiona anormal.
Nu utilizati un stecher, un cablu de alimentare sau o priza electricd slabitd.
— Exista pericol de electrocutare sau de incendiu.

Deconectati statia de curdtare de la priza inainte de efectuarea unor
operatiuni de service.

Nu expuneti statia de curdtare la temperaturi ridicate si nu permiteti
umezelii sau umiditdtii de orice fel sa vina in contact cu statia de curatare.
Nu conectati statia de curatare la o sursa de alimentare cu tensiune
necorespunzatoare. Nu conectati statia de curdtare la o priza multipld sau
la un prelungitor cu priza multipla.

— Exista pericol de electrocutare sau de incendiu.

Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, apelati laun centru de
service Samsung autorizat pentru a inlocui cablul de alimentare cu unul
nou.

— Existd pericol de electrocutare sau de incendiu.
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Informatii privind siguranta

o Asigurati-vd cd terminalele de incdrcare ale aspiratorului si ale statiei de
curatare nu intra in contact cu conductori cum arfi bratdri, ceasuri, tije
metalice, cuie etc.

— Poate aparea functionarea defectuoasd a produsului sau electrocutarea.

o Deoarece statia de curatare este proiectata doar pentru utilizarea cu
aspiratorul fara fir Samsung Jet, nu folositi statia de curatare pentru alte
aparate electrocasnice si pentru alte scopuri.

— Potavea loc incendii sau deteriorari grave ale statiei de curatare.
 Nu permiteti copiilor sd impingd sau sa se agate de statia de curatare.
— Potavea loc vatamdri corporale, deteriordri ale produsului si ale
pardoselii.

 Nufncdrcati produsul in apropierea ferestrelor, caloriferelor, grupurilor
sanitare, bailor etc.

 Nuincercatisd deschideti statia de curdtare. Reparatiile trebuie efectuate
numai de un centru service Samsung autorizat.

o Este posibil sd nu se acorde despdgubiri pentru ranire sau pentru
functionarea defectuoasa a produsului cauzata de instalarea incorecta a
statiei de curdtare.

o Nuindoiti cablul de alimentare aplicand fortd excesiva si nu puneti obiecte
grele peel.

— Exista pericol de electrocutare sau de incendiu.

« Inainte de a scoate sau a pune in priza statia de curatare, opriti aspiratorul
siasigurati-vd cd pinii stecherului nu intrd in contact cu mainile dvs.
— Exista pericol de incendiu sau de electrocutare.
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Baterie

Nu modificati sau aruncati in foc bateriile, deoarece acestea explodeazd la

temperaturi ridicate.

Nu trebuie sa aruncati si sa loviti bateria sau sd o supuneti unui soc brusc.

Nu dezasamblati bateria si asigurati-va ca nu creati un scurtcircuit la

bornele plus (+) si minus ().

Deoarece bateria este fabricata numai pentru acest produs, nu utilizati

bateria pentru alte aparate electronice sau in alte scopuri.

Cand cumpdrati o baterie noug, verificati numele modelului (VCA-SBTC97,

VCA-SBTC97S) si logo-ul original SRIMISUNG.

- Contactati cel mai apropiat distribuitor Samsung Electronics sau centrul
de service Samsung pentru a achizitiona consumabile.

in conditii extreme de utilizare sau temperaturd, bateriile pot prezenta

scurgeri. In cazul in care lichidul intrd in contact cu pielea, spalati imediat

zona afectatd cu apd. Dacd lichidul patrunde in ochi, clatiti-i imediat cu apd

curata timp de minimum 10 minute. Solicitati asistenta medicala.

Cand atasati bateria la aspirator, introduceti-o pand cand auziti un clic.

Acest lucru va asigurd ca bateria este fixata corespunzator.

~Incaz contrar, bateria poate s cadd si s& provoace deteriorarea
produsului sau vatamarea corporald.

Dacd nu veti utiliza aspiratorul pentru o perioada de timp indelungatd sau

daca vetifi plecat de acasa pentru o perioadd de timp indelungata, scoateti

din prizd statia de curdtare si apoi decuplati bateria de la aspirator. Cand

bateria nu este incdrcatd sau nu este utilizata, aceasta se va descarca lent.

Pentru a proteja motorul si bateria, este posibil ca produsul sa nu

functioneze la temperaturi mai mici de 5 °C sau mai mari de 45 °C.

Eliminati bateria consumatd in conformitate cu reglementarile locale.
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Pregatire

Accesoriile

Accesoriile marcate cu ,*” pot diferi in functie de modele.

Brat telescopic

Accesoriu de prelungire pentru spatii Saci pentru praf (1 montat, Manual de utilizare
nguste 2 suplimentari)

=
d
o
% * Accesoriu flexibil
\_/ \&
* Suport pentru accesorii

*Suport de baterie

* Dispozitiv de maturat rotativ cu * Lavete umede de unica folosintd / * Baterie
spray / Rezervor de apd / Lavete Lavetd atasabild
umede reutilizabile
* Optional
o Dispozitivul de mdturat rotativ cu spray include lavete umede reutilizabile si lavete umede de unica folosinta.
Numadrul de saci pentru praf poate diferi in functie de model.
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Prezentarea componentelor

01 Butonul Alimentare ("))

02 Butoanele de control al puterii de aspirare
03 Microfiltru lavabil

04 Filtrul ciclonic rotativ

05 Afisaj

06 Buton de detasare a recipientului pentru praf
07 Filtru de praffin

08 Recipient pentru praf

09 Brat ajustabil

10 Maner

11 Indicator de nivel al bateriei

NOTA

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

12 Buton de detasare a bateriei

13 Buton de detasare a bratului

14 Buton de ajustare a lungimii bratului

15 Buton de detasare a periei

16 Buton de eliberare a capacului recipientului pentru praf
17 Articulatie recipient pentru praf

18 Butonul START/STOP statie de curdtare

19 Sac pentru praf

20 Capac frontal al statiei de curatare

21 Butonul Auto Empty (Golire automata)/Butonul Wi-Fi
22 Filtru pre-motor statie de curdtare

23 Filtru de praf fin statie de curatare

24 Cablu de alimentare
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Modelul valurit de la exteriorul produsului este un aspect natural datorat utilizarii materialelor de plastic perlate si a distributiei
perlelor. Tn plus, materialul perlat lucios utilizat ofers un strat stralucitor excelent, faré a mai fi nevoie un strat suplimentar.
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Functionare

*™%=i[m] Pentruinformatii detaliate, consultati codul QR.

N
%)
AN

o Treceticablul de alimentare al statiei de curdtare prin canalul rotunjit din partea de jos.
Verificati pozitionarea corectd a cablului de alimentare, astfel incat statia de curdtare sd stea fard s se incline.
+ Tnainte de conectarea statiei de curatare la alimentare, aranjati cablul de alimentare.
e Laconectarea la alimentare a statiei de curatare, butonul START/STOP devine albastru timp de 5 secunde, apoi se stinge.

Utilizarea statiei de curatare

Ve

-
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o Recipientul pentru praf al aspiratorului va fi golit automat cand puneti aspiratorul pe Statia de curatare.
Functia de golire automatd este activatd drept setare implicita.
*  Puteti apdsa butonul START/STOP pentru a porni sau a opri procesul de golire la momentul dorit.
 Dacad aspiratorul este reamplasat pe Statia de curatare in decurs de un minut dupd ce a fost luat de pe Statia de curatare,
functia Auto Empty (Golire automatd) nu va functiona, chiar daca este activata.
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Incarcarea bateriei suplimentare

™ Incarcati bateria suplimentara pe suportul de baterie.

o Impingeti ferm bateria pe suportul de baterie.

e Indicatorul de nivel al bateriei se aprinde si isi schimba
culoarea in rosu, portocaliu si galben pe masurd ce
bateria se incarca, iar apoi devine verde atunci cand
bateria este complet incarcata.

Indicator de nivel
al bateriei

Cum sa folositi bateriile in mod optim

inainte de a putea utiliza din nou aspiratorul.

- Dacdindicatorul de nivel al bateriei clipeste in rosu
de 5 ori, bateria nu mai este utilizabilé.Tnlocuiti
bateria cu una noud.

4 Tumineazs N\ e Pentrua utiliza bateriile mai mult timp, folositi
Indicator de —:@ intermitent aspiratorul cu setarea de putere de aspirare mai mica.
nivel {il. 2 AT = o Vdrecomanddm sd alternati utilizarea bateriei cu o
bateriei =¥ 20 de ori baterie suplimentars.
- e Dacd bateria suplimentara este complet incdrcatd si
nu va fi utilizata pentru o perioada lungd de timp, va
recomanddm sa scoateti bateria suplimentara din
incdrcdtorul de baterii si sa o depozitati la temperatura
Indicator de camerei.
nivelal e Aspiratorul are un mod de protectie a bateriei, care
bateriei ( poate opri brusc functionarea aspiratorului atunci cand
detecteazd un pericol pentru utilizarea bateriei.
- Dacdindicatorul de nivel al bateriei clipeste in rosu o
de 30 de ori, trebuie sa asteptati 30 de secunde a
S ) =
H
@
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Functionare

Utilizarea butoanelorsi a afisajului

- Afiseazd modul actual (,MIN, Al, Normal, MAX; JET sau Umed”) sau mesajul de

alertd.
02 Alimentare (())
01 R - Apdsati acest buton pentru a porni sau a opri aspiratorul.

- Cand porniti alimentarea, aspiratorul incepe sd functioneze in modul ,Normal'.

- Dacd asamblati dispozitivul de maturat rotativ cu spray, aspiratorul porneste in
modul ,Umed".

- Dacd asamblati Peria duald activd sau Peria cu LED fnqustd+, aspiratorul incepe
in modul ,Al".

03 Controlul puterii de aspirare (+/-)

- Puteti modifica modul de putere de aspiratie (,MIN, Al, Normal, MAX sau JET").

- Inmodul ,Al" aspiratorul regleaza automat puterea de aspirare si viteza de rotatie
aperiei in functie de mediul inconjurator pentru o performantd optimizatd.
Aspiratorul continud procesul de optimizare timp de 1~ 2 secunde atunci cand
detecteazd schimbdriin podea.

- Inmodul ,Umed’, apasati o data butonul + pentru a pulveriza apa sau mentineti
apasat pana la 2 secunde butonul + pentru a pulveriza apa.

- Cuaspiratorul pozitionat pe statia de curdtare, mentineti apdsat butonul + timp
de 5 secunde pentru a activa sau a dezactiva Modul Eco. Apdsati si mentineti
apasat butonul Auto Empty (Golire automata) de pe statia de curdtare timp de
15 secunde pentru a dezactiva Wi-Fi si a economisi energie suplimentard.

NOTA

e Modul,Al"este disponibil numai dacd este asamblatd Peria duald activa sau Peria cu LED ingusta+.

o Este posibil camodul ,Al" sa nu functioneze bine pe unele medii de podele (podele cu covoare si anumite covorase de yoga
cu adancituri etc.).

Ajustarea vitezei de rotire a periei automate din modul , Al” este disponibild numai cand este atasata Peria duald activd.

o Doarbutonul +functioneazd cand aspiratorul este in modul ,Umed".

o Nuputetiaccesa setarile de limba cand aspiratorul se afla in modul ,Umed".

*  Modul Eco este dezactivat automat dacd utilizati aspiratorul.

o Este posibil ca persia sd se agate de podea sau sd nu se invartd in mod corespunzdtor, in functie de materialul podelei (covor,
carpets, lenjerie de pat etc.). Tntr-o astfel de situatie, treceti puterea de aspirare in modul ,MIN sau Normal’.

aleuoijoung

Selectarea limbii
1. Mentineti apasat butonul + timp de 3 secunde pentru a accesa sau iesi din setarea de limbd.
2. Apdsatibutonul +sau - pentru a selecta limba.
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Anexa

Specificatiile produsului

Durata de incarcare si de curdtare pot sd difere in functie de perii si de conditiile de utilizare.

Model Seria VS28C97**** Seria VS25C97****
Consum de energie 730w 660w
g (cu baterie VCA-SBTC97) (cu baterie VCA-SBTC97S)

Specificatii baterie (VCA-SBTC97)

Li-ion 25,2V, 3970 mAh, 7 celule

Specificatii baterie (VCA-SBTC97S)

Li-ion 25,2V, 2200 mAh, 7 celule

Greutate (aspirator)

Cu bateria VCA-SBTC97

3,2 kg (Cu Perie duala activa)

Cu bateria VCA-SBTC97S

3,0 kg (Cu Perie duala activa)

Dimensiuni (aspirator)

Cu bateria VCA-SBTC97

Ldtime 250 mm x adancime 243 mm x indltime 1036 mm

Cu bateria VCA-SBTC97S

Ldtime 250 mm x adancime 243 mm x indltime 1011 mm

(mod implicit: Al)

Perie cu LED ingusta+

MIN: Aprox. 77 min.

Cu bateria VCA-SBTC97 5,0 0re
Durata de incarcare
Cu bateria VCA-SBTC97S 350re
Accesoriu combinat / Accesoriu de MIN: Aprox.100 min. Normal: Aprox. 49 min.
prelungire pentru spatii inguste | MAX: Aprox.16 min. JET: Aprox. 4 min.
< < MIN: Aprox. 58 min. Normal: Aprox. 40 min.
RUEELS curat_are Perie duald activa
(cu bateria MAX: Aprox. 20 min. JET: Aprox.14 min.
VCA-SBTC97)

Normal: Aprox. 43 min.

MAX: Aprox. 24 min.

JET: Aprox.18 min.

Dispozitiv de maturat rotativ cu
spray

Aprox.160 min.

Duratd de curdtare
(cu bateria
VCA-SBTC97S)

(mod implicit: Al)

Accesoriu combinat / Accesoriu de
prelungire pentru spatii inguste

MIN: Aprox. 60 min.

Normal: Aprox. 30 min.

MAX: Aprox.10 min.

JET: Aprox. 2,5 min.

Perie duala activa

MIN: Aprox. 34 min.

Normal: Aprox. 21 min.

MAX: Aprox.12 min.

JET: Aprox. 8 min.

Perie cu LED ingusta+

MIN: Aprox. 45 min.

Normal: Aprox. 25 min.

MAX: Aprox.14 min.

JET: Aprox.10 min.

Dispozitiv de maturat rotativ cu
spray

Aprox.100 min.

NOTA

Timpul de curdtare din tabelul de mai sus a fost stabilit in urma unui test cu o singura baterie. Timpul de curdtare se dubleaza
cand utilizati doud baterii consecutiv.

Romana
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Mpaxocmykauka

PvkoBogcmBo 3a nompebumens
VS2BLO7++¥*/VS25C97+Hk+

¢ 3agacnecmuM UeHHU pecypcu, Hue HamansBame xapmueHume pvkoBogcmBa u
npegocmaBsame enekmpoHHu pvkoBogcmBa 3a nompe6umens, koumo Mokeme ga
npoBepume Ha Bawusi cvapmdoH uAu yebeatim.

¢ 3auHcmpykyuu omHocHo ynompe6ama Ha npogykma, pa3zaegaiime npegocmaBeHume
ype3 QR kog pvkoBogcmBa 3a nompebumens uAu ye6 calima Ha Samsung Electronics (www.
samsung.com).

Mpernep Ha pbKOBOACTBATA 3a NOTpebuTens

. CTbMKAT Cmapmupatime npuroXkeHue yemey, 3a

QR kog u creg moBa ckaHupalime QR
u3obpaxkeHuemo, koemo we omkpueme Bbpxy
npogykma.

CTBMKA2 W36epeme egHO 0m CAGGHUME MeHIoMa:
peaucmpauus Ha npogykma, npezaeg Ha
pvkoBogcmBama uau cBop3BaHe Ha ycayea.
Ko2amo u3bepeme pvkoBogcmBo, Mokeme ga
npeanegame pvkoBogcmBomo 3a 3akynerus
om Bac npogykm.

_
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WHdopmayus 3a 6e3onacHocm

¢ [lpegu ga 3ano4yHeme ga pabomume ¢ mo3u ypeg, BHUMameAHo
npoyememe moBa pvkoBogcmBo u 20 3anazeme 3a cnpaBku.

o Tol kamo yka3aHusima 3a paboma, koumo cregBam, 06xBawiam pa3AU4HU MOgeAL,
xapakmepucmukume Ha Bawama npaxocMykauka moxke Manko ga ce pa3auyaBam
om me3u, koumo ca onucau 8 moBa pvkoBogcmBo.

BarkHu cumBoau 3a 6e30nacHocm
/N MPEAYNPEXXAEHUE
Moka3Ba, 4e umMa onacHOCM oM CMbPM UAU CEPUO3HO HapaHsBaHe.

/\ BHUMAHUE

Moka3Ba, 4e uma onacHocm om HapaHsBaHe Ha AUUA UAU MaMePUAAHU Lyemu.

3ABEAEXKKA

Moka3Ba, ye cregBawusim mekem cbgbpka BakHa gonbAHUMEAHA UHGOPMALUS.
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o6wu

3a UHpopMauus 3a aHeakumeHma Ha Samsung kbM ona3BaHe Ha okoAHama cpega u
cneuuduyHume HopmamuBHu u3uckBaHus 3a npogykma, Hanpumep REACH (WEEE,
6amepuu), nocememe: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

Hecna3BaHnemo Ha me3u u3uckBarus Moxke ga noBpegu BvmpewHume Yacmu Ha
npaxocmykaykama u ga obe3cuAu 2apaHyusma Bu.

 [lpoyememe BHumamenHo Bcuuku ykazarus. Mpegu ga Bkatoyume
cmaHuusma, npoBepeme ganu HanpeXkeHuemo Ha Bawama
enekmpo3axpaHBawa mpexka cbBnaga ¢ ykazaHomo Ha mabeakama
OMQOAY Ha CMaHyusgma.

bvaeapcku 3
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WHdopmayus 3a 6e3onacHocm

o To3u ypeg MoxXke ga ce u3non3Ba om geua Ha Bv3pacm Ha 8 20guHU U xopa ¢
noHWkeHu du3uyecku, ceH3opHU uAu ymcmBeru BvamokHocmu, uAu om xopa 6e3
0num u no3HaHus, ako me 6bgam HabAtogaBaHu UAU UHCMpykmupaHU 0MHOCHO
u3noa3BaHemo Ha ypega no 6e3onaceH HayuH, U pa3bupam puckoBeme om
u3noa3Banemo. Aeuama He mps6Ba ga cu uzpasm ¢ ypega. Aeuama He mpsibBa ga
noyucmBam uau u3BbpwBam noggpbxkka Ha npaxocMykaukama 6e3 Hag3op om
Bb3pacmHu.

¢ Hukoza He ocmaBsiime npaxocmykaykama ga pabomu 6e3 Hag3op.

¢ To3u npogykm e npegHa3HayeH camo 3a gomaluHa ynompeba. (He u3noa3Balime
mo3U npogykm 3a gpyau UeAu, ocBeH 3a npegHa3HaveHuUme.)

¢ Heno3BoasBalime Ha geua ga 1 Bb3cagam AU ga cu u2pasim C Hes.

— ToBa moxke ga goBege go HapaHsBaHe uAu noBpega Ha ypega.

Mpaxocmykavka

o [pu cenobsBaHe Ha npaxocMykaykama BHumaBalme ga He 3axBaHeme
npbCcmume uAu pvueme cu B czbBkama Ha gpwkkama.

o He uznon3Balime npaxocmykaukama Bbpxy Mokbp kuaum uau nog.

¢ He u3non3Balime ypega Ha cAegHUME Mecma;

— Hamsacmo, kbgemo Ha noga e ocmaBeHa 3ananeHa cBeuw uau
HaCMOAHa AaMmna.

- Hamacmo, kbgemo ca BkatoueHu HazpeBamenu uau uma He3azaceHa kapaBa B
HeobcAykBaHa kamuHa uAu neneaHuk u gp.

- Hamgcmo, kbgemo uma 3anaaumu Mamepuaau kamo macaeHa 60,
pa3pegumen 3a 605, BewecmBa npomuB MoAuU beH3UH, Cnupm, pa3pegumen,
neneAHuk C He3azaceHu uu2apu U m.H..

- B3amBopeHo Macmo, nbAHO € ekcnAo3uBHU uAU MOkcuyHU napu.
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He B3umalime cAegHUME Hewa. MIma onacHocm om HenpaBuAHa paboma uAu

noBpega Ha ypega.

— Kubpum uAuU He3a2aceHa neneA UAU Uu2apu

—  TBbpgu uAu ocmpu npegmemu

- TokcuyHu Mamepuanu (xAopHa beauHa, amoHak, noyucmBawu npenapamu u
M.H.)

- TeyHocm kamo Boga uAu Hanumku UAU OMNAGBLYU 0M GOMAWHU ABUMUU

- Kpega Ha npax

Ako uma ymeuka Ha 2a3 uAu e u3noa3BaH 3anaaum cnpel, kamo Hanpumep

cpegcmBo 3a npemaxBaHe Ha npax, He gokocBalime ¢ pvue enekmpuyeckust

koHmakm u omBopeme npo30peua, 3a ga npoBempume nomeweHUemo.

—  Wma onacHocm om ekcnao3ust uau noXkap.

Ako npogykmbm u3gaBa cmpareH 36yk uau u3ab4Ba Mupu3Ma uAu gum,

u3katoyeme 20 BegHaza U ce cBopkeme cbe cepBu3eH ugHMBP Ha Samsung.

- Wma onacHocm om mokoB ygap uau noxap.

Mpu u3noa3BaHe Ha npaxocMykaukama BHumaBalime ga He ce HapaHUme om

gBukewume ce uau Bbpmawiu yacmu.

— [la3eme yacmume Ha msAomo cu (koca, poue U m.H.) om Bbpmswama

ce yemka uAu Bopmsuwius ce guck.
Tps68a ga u3noa3Bame u gBeme poue 3a noyucmBane Ha cmeHu u maBaku.

—  Ako noyucmBame ¢ egHa pbka, Mokeme ga noBpegume kumkama cu

UAU ga u3nycHeme npaxocMykaykama u ga npuduHuUme HapaHsiBaxe
uAu noBpega Ha ypega.
He u3non3Balime npaxocMykaukama Bbpxy npegmemu, koumo Mo2am ga ce
Hagpackam AecHo (MOHUMOPU, ypegu om Hepbkgaema CmoMaHa U m.H.)

Bwacapcku
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WHdopmayus 3a 6e3onacHocm

o  Tlonskoza koneauemo Ha yemkama modke ga Hagpacka noga. Mpegu ga
u3noa3Bame npaxocMykaykama, npoBepeme koneauama Ha Yemkama.

—  Ako no koneauama Ha yemkama uma 4y»kgo msno, koemo He Moxke
ga ce omcmpaHu AecHo, ce cBbpkeme Cbe cepBu3eH ueHMbp Ha
Samsung.

*  Ko2amo Bvpmsawama ce yemka Bbmpe 8 yemkama pabomu, He nunaime
yemkama.

- Wma onacHocm ms ga 3axBaHe pvkama Bu u ga Bu HapaHu.

¢ He uznon3Balime npaxocMykaukama npu npska cAbH4eBa cBemauHa uau Bucoka
MONAUHA.

o Ako ce npuroxu npekomepHa cuaa koM akcecoap ¢ Momop uAu 4ykgo maAo
nonagHe Bb8 Bbpmawama ce yemka (uau Bopmsawius ce guck), akcecoapem
MoXe ga cnpe ga pabomu, 3a ga npegnasu Momopa UAU npogykma. M3kaoueme
npaxocmykaykama, omcmpaHeme yykgomo msAo u nocae 1 Bkaroueme obpamHo.

*  Modke ga Bv3HukHe cmamuyHo enekmpuyecmBo B 3aBucumocm om BaakHocmma,
memnepamypama uAu nogoBus Mamepuaa u m.H. 8 goma Bu. Ako moBa ce cayuBa
yecmo, cBbpkeme ce Cbe cepBu3eH ueHMBbp Ha Samsung.

¢ He u3non3Balime yemkama uAu UHCMPYMEHMUME Ha GHO MACMO 33 GbA20
Bpeme, 3awomo B8 3aBucumocm om u3noa3BaHus Mamepuan, Nogbm Moxke ga ce
noBpequ.

¢ He u3noa3Balime npucmaBkama MHcmpymeHm 3a goMalHU ABUMUU Ha MECHU
Mecma npogbakumeno Bpeme u He ocmaBstime npucmaBkama MHcmpymenm 3a
goMawWHU AobuMUU+ ga ce Bbpmu Ha egHo MsCcmo.

—  Moxke ga Bb3HUkHe noBpega, ako ce u3noa3Ba Bupxy yyBcmBumenHu
Mamepuanu

¢ He u3non3Balime KombuHupaHus uHcmpymeHm Bbpxy mBupgu Mamepuand,
Hanpumep koxka uau gbpBo, ako yemkume He ca U3gbpnaHu.

6 bvneapcku



Moggpoxkka

o Aokamo u3non3Bame uau creg u3noa3BaHe Ha npaxocMykaykama,
mpsa68a ga ocmaBume npaxocMykaykama uau ga g nocmaBume Bopxy
CMaHuus 3a noyucmBaHe, 3a ga s CbxpaHsBame.

— [pogykmbm Moxke ga nagHe U ga HaHece meAecHU noBpegu uAu
cepuo3Hu umywecmBeHu noBpegu. OcBer moBa Moxke ga He
noAysume obe3wemeHue 3a wemume.

¢ He u3znoa3Balime npaxocmykaukama Bvmpe B aBmomobun.

* [Ipegu ga omcmpaHume yykgume mena Bompe 8 npogykma, nbpBo 20
uzkatoueme.

—  Ako npogykmbm e BkatoueH, gokamo u3Bakgame yykgume meaa,
MOoXe ga Ce HapaHume uAu ga noBpegume npogykma.

¢ Ko2amo no4ucmBame BoHwHama noBbpxHOCM Ha ypega, nbpBo 20 u3kAtoyeme u
cAeg moBa 20 u3bbpweme cbe cyxa kbpna. He npwckalime Boga qupekmHo Bopxy
ypega U He 20 noqucmBatme ¢ AemauBu BewecmBa kamo beH3eH, pa3pegumen
UAU Cnupm.

—  Ako B ypega Bae3e Boga u npegu3Buka HeuznpaBHocm, uskaoueme
ypega u ce cBopkeme cbc cepBu3eH ueHMbp Ha Samsung.

¢ Kozamo noyucmBame muewjume ce yacmu, He u3non3Baime ankanHu uAu
UHgycmpuaAHU novucmBawu npenapamu, kuceauHa, ocBexumenu 3a Bv3gyx,
OUEM U M.H,

- Modke ga Bb3HukHe noBpega Ha ypega, HanpuMep cuynBaHe Ha
nAacmmacama, gepopmauus, o6e3uBemsBane, noBpexkgare Ha
Hagnucume u m.H.
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Wudopmayus 3a 6e3onacHocm

KoHmeliHep 3a npax, Muew, ce Mukpoduambp, QuAmbp 3a GuH npax,
MG P32 npax, Muey ce Mukpoguambp, QuAmbp 33 uH np
Bupmsuy ce uukaoHeH puambp, cyxa kbpna
uAMBP Npeg gBuzamen U GUAMBP 33 GUH NPax Ha CMaHuusMa 3a
Hemuewu ce Yacmu 0 Pnpegy 0 P33 dunnp 4 3
noyucmBate
MpuemAuB nepuneH
HeympaneH MusiaeH npenapam 3a cbgoBe
npenapam
AnkaneH TeyeH kucropog, npenapam 3a noyucmBaHe Ha MyXbA U M.H.
KuceauHa MapauHoBo MacAo, eMyA2amop U m.H.
= MHgycmpuaaHu
§ 3abpaHeH noyucmBauu NV-I, PB-I, Opti, cnupm, auemoH, 6eH3eH, pa3pegumen U m.H.
E noyucmBawy npenapamu
5 npenapam OcBekumen 3a
b 8 3 OcBexkumen 3a Bv3gyx (cnpell)
& b30YX
§ Ma3HuHuU MKuBomuhcku uau pacmumenHu MagHUHU
X
§ Apyau TomBapcka ouemHa kuceauHa, oyem, AegeHa ouemHa kuceauHa u m.H.

¢ CobxpansaBaHemo Ha ypega 3a gbAb2 nepuog om Bpeme Ha cAbH4eBa cBemAuHa
moxe ga goBege go gedbopmupane uau 06e3uBemsaBare Ha yacmume my. 3amoBa
CbxpaHsBalime npogykma Ha csiHka.
¢ (aeg kamo noyucmume koHmeiiHepa 3a npax, Bopmswius ce WUKAOHEH GuAmbp
UAU Muewus ce mukpoduamup ¢ Boga, 2u u3cyuieme Ha caHka.
— [pu u3nazaHe Ha monAuHa MoXke ga Bv3HukHe gedopmauus Ha
yacmume.

CmaHuus 3a noyucmBaxe

* He gbpnalime u He Hoceme 3a kabeau, He u3noa3Balime kabeaa kamo
gpwXkka, He 3amBapstime Bpamuykama Ha kabeaa u He gbpnalime kabeaa
okono ocmpu pbboBe u vaAu. Mazeme kabeaa om 20pewu noBbpxHocmu.

o He uzkawuBalime, kamo gbpname kabeaa. 3a ga u3kato4ume, xBaHeme wenceaa,
He kabena.

* He gbpnalime 3axpanBauus kaben ¢ npekomepHa cuAa u He 20 nunaime ¢ mokpu
pbue.

—  Wma onacHocm om mokoB ygap uau noxap.

8 buacapcku



He u3noa3Baime ygbakumenu uau koHmakmu ¢ HenpaBuaeH HOMUHaA.

Ako Bbpxy wudma uau komakmHomo noAe Ha WwenceAa uma npax, Boga u gp.,
u36bpuweme 2u BHUMamMeAHo.

- Wma onacHocm om HenpaBuAHa paboma uAu mokoB ygap.

He u3non3Balime noBpegeH 3axpaHBaw kaben, wencen uau pa3xaabeH koHmakm.

—  Wma onacHocm om mokoB ygap uau noxap.

V13Bageme cmaHuusma 3a novucmBane om koHmakma npegu cepBu3upane.

He u3nazatime cmanuusma 3a noqucmBae Ha Bucoku memnepamypu u He

no3BoasBatime Ha Braza ga Bau3a B kowmakm cbe cmanyusima 3a novucmBane.

He BkarouBaime cmaHuusima 3a noyucmBane B8 u3mouHuk Ha enekmpuyecmBo

C HenpaBuaHo HanpeXeHue. He nocmaBsime cmaHuusima 3a noyucmBate B

pa3kAOHUMEA.

—  Wma onacHocm om mokoB ygap uau noxap.

Ako 3axpaHBawusm kaben ce noBpequ, omopu3upaH cepBu3eH ugHMbP Ha

Samsung mpsibBa ga 20 3aMeHu ¢ HoB.

- Wma onacHocm om mokoB ygap uau noxap.

YBepeme ce, ye knemume 3a 3apexgaHe Ha npaxocMykadkama u cmaHuusima

3a noyucmBaHe He Bauzam B konmakm ¢ npoBogHuyu Ha mok, kamo Hanpumep

2puBHU, 4acoBHULU, MEMAAHU aHMEHU, NUPOHU U M.H,

- Wma onacHocm om Heu3npaBHocm Ha ypega uAu mokoB ygap.

Toll kamo cmaHuusama 3a noyucmBake e npegHa3HayeHa camo 3a u3non3Baxe

Ha 6ekuyHa npaxocMykadka Samsung Jet, He u3noa3Balime cmaHyusma 3a

no4ucmBaHe 3a gpyau enekmpoHHU ypequ U gpyau UeAu.

— ToBa moxke ga goBege go cepuo3Ha noBpega Ha CmaHuusma 3a
no4yucmBaHe uAu go noxkap.

Bwacapcku
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WHdopmayus 3a 6e3onacHocm

He no3BoagBatime Ha geua ga ce yBucBam Ha uAu ga Hamuckam cmaHnyusma 3a

noyucmBane.

- Moke ga 6bgam npuduHeHuU meAecHU noBpegu uAu noBpega Ha
npogykma uAu noga.

He 3apexgalime npogykma B 6au30cm go npo3opeu, HazpeBamen, moanemHa,

6aHs U m.H.

He ce onumBaiime ga omBapsime cmaHuusma 3a no4ucmBaxe. PeMoHmMbM

mps68a ga ce u3BbpwBa camo om kBaauduuupaH cepBu3eH ueHMbp Ha Samsung.

HapaHsBaHe uau HeuznpaBHocm Ha npogykma om HenpaBuAHO UHCMaAupaHe Ha

CmaHyusima 3a noyucmBaHe MoXe ga He 6bgam koMneHcupaHu.

He 02vBalime npekomepHo 3axpaHBauyust kabea u He nocmaBsime mexkku

npegmemu Bbpxy Hezo.

—  Wma onacHocm om mokoB ygap uau noxap.

Mpegu ga u3katouume uau Bkatoyume om koHmakma cmatuusma 3a noducmBane,

u3katoyeme npaxocmykaukama u ce yBepeme, ye wudmoBeme Ha 3axpaHBawius

wencen He Bauzam 8 kowmakm ¢ pvueme Bu.

— VIMa onacHocm om noxkap uAu mokoB ygap.

bamepus

10 bwacapcku

He yHuwokaBalime u He 3ananBalime 6amepuume, mbl kamo Mo2am ga
ekcnaogupam npu Bucoku memnepamypu.

He u3nyckalime u He ygpsiime 6amepusma u He 1 nogAazalime Ha BHe3aneH
Hamuck.

He pa3eno6sBalime 6amepusma u BHumaBalime ga He cb3gageme kbco
CbeguHeHue mexkgy kaemume naoc (+) U MuHyc (-).

bamepusma e npou3BegeHa camo 3a mo3u ypeg, 3amoBa He 5 u3noA3Baime 3a
gpyau enekmpoHHU ycmpolcmBa uAu 3a gpyau UeAu.




Ko2amo kynyBame HoBa bamepus, He 3abpaBsime ga npoBepume gaau umemo
Ha Mogena e (VCA-SBTC97, VCA-SBTC97S) u gaau nocomo HaSAMISUNG e
aBmeHmuyHo.

—  (CBovpkeme ce ¢ Hali-b6Au3kust mbp2oBeu Ha gpebHO Ha Samsung
Electronics uau cepBu3eH ueHmbp Ha Samsung, 3a ga 3akynume
koHcymamuBu.

Mpu ekcmpeMHu ycAoBust uau memnepamypu Mo2am ga ce nosBsm ymeyku om

6amepuume. Ako meyHocmma nonagHe Bupxy kokama, u3mutime 6bp30 ¢ Boga.

Ako meyHocmma nonagHe 8 04ume, u3naakHeme BegHaza ¢ yucma Boga 3a Hal-

MaAko 10 MuHymu. lMombpceme MeguuuHcka oMo,

Ko2amo nocmaBssme 6amepusima 8 npaxocMykaukama, st Bkapalime, gokamo

yyeme wpakBaHe. ToBa noka3Ba, ye 6amepusima e 3akpeneHa 3gpaBo.

— BnpomuBeH cayyali bamepusima MoXke ga nagHe U ga NpuyuHU
noBpega Ha npogykma uAu HapaHsBaHe.

Ako He Bb3HamepsaBame ga u3noa3Bame npaxocmykaukama 3a gbAb2 NEpUOg

om Bpeme uAu HMa ga cme Bkbuyu 3a gbAwbz nepuog om Bpeme, uzkatoyeme

CmaHuusima 3a noyucmBate om koHmakma u u3B8ageme bamepusima om

npaxocMykavkama. Kozamo 6amepusima He ce 3apexkga U He ce u3noa3Ba, ms

6aBHo We ce pa3pequ.

3a ga ce npegna3u Momopa U bamepusima, ypegom moXe ga He pabomu npu

memnepamypu nog 5 °C uau Hag 45 °C.

V3xBvpreme u3mowerama bamepus 8 coomBemcmBue ¢ MecmHume

pa3nopegbu.

Boacapcku 11
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Mog2omoBka

Akcecoapu

Akcecoapume cbe 3Haka ,*“ Moxke ga ce pa3auyaBam B 3aBucumocm om mogeaume.

TeaeckonuyHa mpv6a

Pa3wupumeneH HakpalHuk 3@ mecHu Top6udyku 3a npax (1 nocmaBeHa, PokoBogcmBo 3a nompe6umens
Mecma 2 gONbAHUMEAHU)

* [bBkaB uHcmpymeHm
i\\\\\\iwb

*3apsigHo yempolcmBo 3a bamepusima

* AkmuBHa gBoliHa yemka *THe3go 3a 6amepus

* Bbpms, ce ypeg 3a MemeHe ¢ * Mokpu nogaokku 3a egHokpamHa * bamepust
npbckaHe / Pe3epBoap 3a Boga /BaakHu  ynompe6a / Mpukpensuwa ce nogaoxkka
nognokku 3a MHozokpamHa ynompeta

* o u3bop
o Bvpmsawusm ce ypeg 3a MemeHe ¢ npbckare BkatouBa mokpu nogaokku 3a MHo20kpamHa ynompeba u Mokpu nogaoxkku 3a

MHo20kpamHa ynompeba.
o Bpoam Ha mop6uukume 3a npax Moxke ga e pa3audeH 8 3aBucumocm om mogeaa.

12 Bwacapcku



lpe2neg Ha Yyacmume

21

01 BymoH MowHocm (1))

02 BymoHu YnpaBaeHue Ha cuau Ha 3acmykBaHe
03 Mueuw, ce Mukpoduambp

04 Bvpmauw ce uukAaoHeH GuAmbp

05 Aucnaed

06 BymoH 3a ocBobokgaBaHe Ha mop6uykama 3a npax
07 (Quamwbp 3a GUH npax

08 KoHmeliHep 3a npax

09 Pezyaupyema mpuba

10 Apwxkka

11 VHgukamop 3a 3apsig Ha 6amepusima

12 BymoH 3a ocBoboxkgaBare Ha bamepusima
13 BymoH 3a ocBoboxkgaBare Ha mpvbama

3ABEAEXKKA

14
15
16

17
18

19
20
21

22
23
24

Awoemety( ([~Auto
wi-ri 0 | Empty

BymoH 3a pe2yaupaHe Ha gbAkuHama Ha mpbbama
BymoH 3a ocBobokgaBaHe Ha yemkama

BymoH 3a ocBobokgaBae Ha kanayemo Ha mop6uykama
3anpax

CvequHeHue Ha koHmedliHep 3a npax

Bymon START/STOP (CTAPT/CTOM) Ha cmaHuus 3a
noyucmBane

Topbuyka 3a npax

MpegeH kanak Ha CmaHuus 3a noyucmBate

BymoH 3a Auto Empty (aBmomamuyto u3npa3Bane)/Wi-Fi
bymoH

Ouamwbp npeg gBuzamen Ha cmatuus 3a noyucmBanxe
Ouamwbp 3a GUH Npax Ha cmaHuus 3a noyucmBaxe
3axpaHBaw kaben

BbAHO06pa3HusM MogeA om BuHWHama cmpaa Ha npogykma e ecmecmBeH BbHuweH Bug nopagu u3noa3BaHemo Ha nepaeHu
nAacmMMacoBu MamepuaAu U msxHomo nepaeHo pa3npegenerue. OcBen moBa 6aecmsuiama nepaa, u3non3BaHa 8 Mamepuana,
ocuzypsiBa omauYHo 2aaHu0Bo nokpumue, 663 ga e HeobxoguMo gonbAHUMEAHo nokpumue.

Bwacapcku
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ebadA > ewogeq

Paboma c ypega

*TX=i[m] 3anogpo6Ha uHdopmauus, MoAs, Bukme QR koga.

N N
%)
AN /

o [lpekapalme 3axpaHBawjus kaben Ha cmaHuusima 3a noyucmBaxe no kpwaaus kaeb B goaHama yacm.
YBepeme ce, 4e 3axpaHBaujusim kaben e nocmaBeH npaBuaHo, maka ye cmaHuusma 3a noyucmBaHe ga cmou 6e3 ga ce
HaknaHs.

o [lpegu ga Bkaryume cmaHuusma 3a noyucmBaHe, nogpegeme gobpe 3axpanBauius kabea.

o Kozamo BkatoyBame cmaHyusima 3a no4ucmBane, 6ymorbm START/STOP (CTAPT/CTONM) cmaBa cun 3a 5 cekyHgu u u3eacBa.

N3non3BaHe Ha cmaHyusma 3a noyucmBane

- N
ByToH
START/STOP (CTAPT/CTOM)
. J

¢ KoHmeliHepbm 3a npax Ha npaxocMykaukama wle ce u3npa3Hu aBmomamuuHo, caeg kamo 5 ocmaBume Bupxy cmaHyusma 3a

noyucmBane.
Oykuusgma 3a aBmomamuyHo u3npa3Bare e akmuBupaHa kamo Hacmpolika no nogpas6upate.

»  Mokeme ga HamucHeme 6ymoa START/STOP (CTAPT/CTONM), 3a ga Hacmpoume npouecbm Ha u3npa3Bake ga 3ano4He UAu
cnpe B xkenaH om Bac momeHm.

»  Ako npaxocmykaukama 6bge nocmaBeHa Ha cmatuusma 3a noyucmBaHe B pamkume Ha MuHyma caeg MomeHma, 8 kolimo e buaa
cBaneHa om cmaHuusma 3a noyucmBae, dyHkuusma Auto Empty (ABmomamuyHo u3npa3Bare) HaMa ga pabomu, gopu ako e
akmuBupaHa.

14 bvazapcku



3apexkgaHe Ha gonbAHUMEAHama 6amepus

3apegeme gonbAHUMeAHaMa 6amepusi B 2He3gomo 3a
bamepusma.

MpumucHeme 6amepusima 3gpaBo Bbpxy 2He3gomo 3a
bamepus.

MHgukamopbm 3a 3apsg Ha bamepusima ce BkatouBa u 8
X0ga Ha 3apexgaHe Ha bamepusgma npomens yBema cu
Ha yepBeH, oparkeB ukbAam, creg koemo cmaBa 3ene,
ko2amo 6amepusima ce 3apegu gokpad.

Kak ga u3noa38ame 6amepuume onmumaaHo

333apsAHa =
batepusita é

N

WHamnkatop
3a3apsf Ha
batepusTa

3a ga u3noa3Bame bamepuume no-gbA2o Bpeme,
u3noa3Balime npaxocmykaukama ¢ Hacmpotika Ha no-Hucka
MOUWHoCM Ha 3acmykBaHe.
MpenopbyBame ga pegyBame u3non3BaHemo Ha
bamepusima c gonbAHUMeAHama bamepus.
Ako gonbAHUMEAHaMa 6amepus e HaNbAHO 3apegeHa U
HAMa ga 6bge u3noA36a 3a NpogbAKUMEAEH NEpPUOg OM
Bpeme, npenopbuBame ga u3Bagume gonbAHUMEAHaMA
6amepust om 3apsigHomo ycmpotcmBo U ga A CoxparsBame
Ha cmaliHa memnepamypa.
MpaxocMykaykama pa3noaaza ¢ peum 3a 3awuma Ha
6amepusima, koimo moske BHe3anHo ga cnpe pabomelama
npaxocMykauka, kozamo ycmatoBu puck no omHoweHue Ha
u3noa3BaHemo Ha 6amepusima.
Ako uHgukamopbm 3a 3apsg Ha 6amepusima npemuzHe
B yepBeHo 30 nbmu, mpsi6Ba ga u3yakame 30 cekyHgu,
npegu ga mokeme ga u3noa3Bame npaxocMykaukama
omHoBo.
Ako uHgukamop 3a 3apsig Ha bamepusima npemuzHe
B yepBeHo 5 nbmu, moBa 03HauaBa, 4e 6amepusma
Beue He e 20gHa 3a ynompeba. TpsibBa ga cMeHUme
6amepusima ¢ HoBa.

Bwacapcku
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Paboma c ypega

3noA3BaHe Ha GymoHUMe U gucnaes

01 —0

3ABEAEXKKA

01 Aucnaeii

Moka3Ba mekywust pexkum (MUH, Al, CPEAHO, MAKC, JET uau MOKPO') uau
npegynpegumeAHomO CbobUEHUE.

02 Mowocm (D)

HamucHeme mo3u 6ymoH 3a BkaiouBane uau uskaiouBaHe Ha npaxocmykaukama.
Kozamo Bkntoyume 3axpaHBanemo, npaxocMykaykama cmapmupa 8 pexkum
,CPEAHO".

Ako canobume Bbpmsiwy ce ypeg 3a MemeHe ¢ npbckaHe, npaxocMykaukama
cmapmupa 8 pexum ,MOKPO".

Ako canobume AkmuBHama gBoliHa Yemka uau ToHkama LED yemka+,
npaxocMykaukama 3ano4Ba ga pabomu 8 pexkum ‘Al

03 YnpaBaeHue Ha cuau Ha 3acmykBaHe (+/ -)

Moxkeme ga npomeHume pexkuma Ha cunama Ha 3acMykBane (‘MUH, Al, CPEAHO,
MAKC unu JET).

C uen ocuzypsiBaHe Ha onmumanHa paboma, B pexkum 'Al' npaxocmykaykama
aBmomamuyHo HacmpoliBa cuaama Ha 3acmykBaHe u ckopocmma Ha Bopmete

Ha yemkama B 3aBucumocm om okoaHama cpega. Kozamo ycmaHoBu Haauuue Ha
npomeHu no nogoBama Hacmunka, npaxocMykaykama npogbakaBa npoueca Ha
onmumu3ayusi 3a1~ 2 cekyHgu.

B pekum ,MOKPQO" HamucHeme bymoHa +, 3a ga npbckame Boga Beghwbk, uau
HamucHeme U 3agpwbkme 6ymoHa +, 3a ga npbckame Boga 3a go 2 cekyHgu.

Aokamo npaxocmykaukama e Ha cmaHuust 3a noyucmBate, HamucHeme U 3agpbkme
BymoHa +3a 5 cekyngu, 3a ga akmuBupame uau geakmuBupame eHepaocnecmsaBaul
pexkum. HamucHeme u 3agpwkme 6ymoHa Auto Empty (ABmomamuyto
u3npa3BaHe) HacmaHyusima 3a noyucmBare 3a15 cekyHgu, 3a ga uskatoyume Wi-Fi
U ga cnecmume gonbAHUMEAHa eHepausi.

o 'Al'peXkumbm e akmuBeH camo ako ca canoberu AkmuBHa gBoliHa Yemka uau Tokka LED yemkat.
o BuamoxkHo e ‘Al pekumbm ga He pabomu gobpe npu onpegeaeHu nogoBu Hacmuaku (nogoBe ¢ mbHku kuaumu uau Hstkou

nognoxkku 3a lio2a ¢ BgabbHamuHu U gp.).

»  ABmomamuynama Hacmpolika Ha ckopocmma Ha BbpmeHe Ha yemkama B ‘Al pexkum e HaAuyHa camo kozamo e nocmaBeHa

AkmuBxama gBolia yemka.

»  Camo 6ymoHbm + pabomu, kozamo npaxocmykaykama e 8 pexkum ,MOKPO".

*  Hemoxkeme ga BvBegeme e3ukoBume Hacmpoliku, kozamo npaxocmykaukama e 8 pexkum ,MOKPO",

*  EHepaocnecmsaBawusim pexkum aBmomamuyto ce geakmuBupa, ako uznoa3Bame npaxocMykaukama.

*  Yemkama moxke ga ce 3anenu 3a noga UAU ga He ce Bbpmu npaBuaro B 3aBucumocm om Mamepuana Ha noga (kuaum, nocmenka,
CNaAHo 6eabo U gp.). Ako Bb3HukHe makbB npobaem, ceHeme pexkuma Ha cunama Ha 3acMykBare Ha‘MUH uau CPEAHO'.

N360p Ha e3uk

1. HamucHeme u 3agpwkme 6ymoHa + 3a 3 cekyHgu, 3a ga Bre3eme uAu u3ne3eme om e3ukoBama Hacmpolika.

2. HamucHeme 6ymoHa + uAu —, 3a ga u3bepeme e3uk.

16  Bvaeapcku




MpunoXkeHue

Cneuu¢ukauuu Ha npogykma

Bpememo 3a 3apexkgaHe Ha bamepusima u Bpememo Ha noyucmBare Mo2am ga ce pa3audaBam B 3aBucumocm om yemkume u
Ha4uHa Ha paboma.

Mogen Cepust VS28(C97**** Cepus VS25C97****
KoHcymauust Ha enekmpoeHepaus oW se0W
yad poeriep (c 6amepua VCA-SBTC97) | (c 6amepus VCA-SBTCO7S)
Cneyudukauus Ha bamepusma (VCA-SBTCY7) AumueBo-UoHHa, 25,2 V, 3970 mAh, 7-knembyHa
Cneuudukauus Ha 6amepusima (VCA-SBTC97S) AumueBo-tionHa, 25,2 V, 2200 mAh, 7-knembyHa
C 6amepus VCA-SBTC97 3,2 ka (c akmuBHa gBotiHa yemka)
Teano (npaxocmykayka)
C 6amepus VCA-SBTC97S 3,0 ka (c akmuBHa gBoliHa yemka)
Pa3mepu Cbamepus VCA-SBTCY97 [HupuHa 250 mm x AbAbo4uHa 243 mm x Bucouuna 1036 mm
(npaxocMykatika) C 6amepus VCA-SBTC97S [HupuHa 250 mm x AbAboyuHa 243 mm x BucoyuHa 1011 mm
C6amepus VCA-SBTCY7 5,0 yaca
BpeMme Ha 3apeXgaHe
C6amepus VCA-SBTC97S 3,5yaca
Kom6uHupaH uHcmpymeHm / MWH: Mpu6A.100 MUH. CPEAHO: Mpu6A. 49 MuH.
Pa3wupumeneH HakpaiHuk 3a MAKC. Mobn 16 JET.Moutn
: MpubA. 16 MUH. : MpubA. 4 MUH.
MpogbrkumeAHocm Ha [lecHUHeend P P
noyucmBane MWH: Mpuba. 58 MUH. CPEAHO: MpubA. 40 MUH.
(c 6amepus AkmuBHa gBoliHa yemka
MAKC: Mpuba. 20 MuH. JET: Mpu6A.14 MuH.
VCA-SBTC97)
MWH: MpubA. 77 MuH. CPEAHO: Mpu6A. 43 MuH.
(Pexkum no Tohka LED yemka+
nogpa36bupaHe: Al) MAKC: MpubA. 24 MUH. JET: TpubA.18 MuH.
Bupmsuy, ce ypeg 3a MemeHe ¢ FIpUGA 160 MUK
npuckaHe
KombuHupaH uHcmpymeHm / MVH: Mpuba. 60 MuH. CPEAHO: MpubA. 30 MUH.
Pa3wupumeneH HakpalHuk 3a MAKC: Mo 10 ST Mou6 25
:Mpu6A.10 MUH. :Mpu6A. 2,5 MUH.
MpogbrkumeAHocm Ha IS AISGE P P
noyucmBate MWH: MpubA. 34 MUH. CPEAHO: MpubA. 21 MUH.
(c 6amepus AkmuBHa gBoliHa 4emka
MAKC: Mpu6A.12 MuH. JET: MpubA. 8 MUH.
VCA-SBTC975)
MVH: Mpuba. 45 MuH. CPEAHO: MpubA. 25 MUH.
(Pexkumno Tohka LED yemka+
nogpa3bupaHe: Al) MAKC: Mpu6A. 14 MmuH. JET: Tpu6A. 10 MuH.
Bupmsu, ce ypeg 3a MemeHe ¢ IpU6A. 100 MUK,
npbckaxe
3ABEAEXKKA

Bpememo 3a noyucmBaHe, nocoyeHo 8 mabauuama no-20pe, ce ocHoBaBa Ha mecm caeq u3noA3BaHe Ha egHa 6amepus. Bpememo 3a
noyucmBane ce ygBosBa, kozamo u3noa3Bame gBe 6amepuu nocregoBamenro.

Boacapcku 17
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HAeKTpLKI) oKOUTIOL

EyyeLpibLo xprong
VS28CO7*4* VS25C97++*x

o TIpoKeLjLEVOU Vo EEOLKOVOTOUE TIONUTLHOUG TTIOPOUS, HELWVOULE TAL EVTUTIO EYXELPLBLA KL
TIapEXOULE NAEKTPOVLKA EyXELPLBLAXPIaTG TTOU ptopeite vareNEyXEeTe amd To smartphone f évav
LoTotomo.

o TL00081YLE OXETLKA JE TOV TPOTIO YPIIONG TOU TIPOTOVTOG, AVATPEETE 0T EYYELPIBLA XpRaNG IOV
TapéxovTaL G KwLkdg QR i aTov LoTdtoTo TG Samsung Electronics (www.samsung.com).

MpoPoAn Twv eyxeLpLdiwyv xpRong

( 0 ) BHMA1 EKKWAOTE pLa edpappoyr avayvwaong kwdikwy QR
KL, 0T GUVEXELQ, OOPWOTE TNV €LKOva QR Tou
€lval TtpoaapTNEVN 0TO TTPOTOV.

BHMA2  Emuhé€te va pevol amd Ty yypadr Tou
TPOL6VTOg, TNV TPOBOAY TWV EYXELPLOLWY
™ abvbean pag utnpeatas. Eméyovtag éva
€yXeLpL6LO, pTtopeite va TIpoBANETE To eyXELpLOLO
— TOU TIPOLOVTO TIOU y0paaaTe.

SAMSUNG
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MAnpodopieg yLatnv aodalela

¢ [1poTol XpNOLLOTIOOETE TN GUOKEUT), GLaBATTE TPOTEKTIKA QUTO TO EYXELPLOLO KL
HUAAETE TO yLa LEAOVTLKY avadopdL.

o Oumapakdtw 0dnyles Aetroupylag adopolv dLadopa HOVTEAQ, EMOHEVWC, TA
YOPOKTNPLOTIKA TS OLKAC 0L NAEKTPLKIG OKOUTIAC EVOEXETAL Ve OLADEPOLY ENDPWG
(Um0 QTA TTOU TELYPAdOVTaL TO TPV eyxeLplLo.

InHavTka oUpPoAa aodaeLog

/N MPOEIAOMOIHEH

YmodetkveL GtLumapyet kivouvog Bavatou 1} 0oBapol TpapOTLOpO0.

/\ MPOZOXH
YmodetkvUeL Gt uTtdpyeL KvOLVOS TRCWUATLOHOU 1) UKWV {pLev.

THMEIQIH
YmodelkvOeL OTLTO Kelpievo Iou akoAouBel tepLeyeL anpavTikeS TpooBeTes mAnpodoples.
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levLKa

Ma AN POdOPLES OYETLKA e TLG BEGEVTELS TNG Samsung avadopLkd e Ty mpoaTasia Tou
TeLBAMOVTOC KO TLC KAVOVLOTIKES UTIOYPEWTEL TIO 0LhOPOUV TOL GUYKEKPLIEVE TIPOTOVTaL
Ty, REACH (AmtopAnta nAektpikou kot nAektpovikou e§omALapo, Mmatapieg) emiokedBelte
NV nAektpovikn dLeuBuvan: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

H [N oUpHOPGWEN HE QUTEC TIS amaltroeLs Ba pmopolae va poKaAEaeL {Ld Ta EOWTEPLKG
€€QpTARATA TNS NAEKTPLKNG OKOUTIAC KOl VoL 0dnyATELaE aKUPWT TNG EyyUNaNG 00,

o Awafdote ONeC TLG 00nyieC mpooeKTIKA. Mpotol uvdEaeTe Tov oTabpd in,
BePanwBette otLn Ton mapoync NAEKTPLKOU pelpatoc Tou SLaBetete lvau tla pe
QUTA TIOV UTIOELKVOETAL TNV TILVOKLOEL TERVLKWY GTOLKELWY 0Tr Béon Tou aTaBov.

EMnuikd 3




MAnpodopieg yLatnv aodalela

o Auti nouokeun pmopet va xpnatporown Bel amd rondid nAkiag 8 Ty ka dvw Ko amo
(ITOIOL |I€ TIEPLOPLOHEVES OWHATIKEC, ALOBNTNPLAKES /) VONTLKES LKAVOTNTEC ) e EAAELYN
eumeLplag KaLyvwoewy, epooov Bplokovatumo emiPedn ) akohouBoov 0dnyieg
OXETLKCL L€ TN XPON TNG GUGKEUNG LE aadaN TPOTIO KA KOTavoolv Toug KWG0Vous Tiou
eveyovtal. Tamatowd ogv Barpémet vamai{ouv pie T ouokeun. Tamoudia Gev Baipemet
vakaBapi{ouv r va ektehodv guvTpnan TV NAEKTOLKN ako0TIa, YwplS eTtiBAedn amo
evALKa.

o Mnvadnvete Tote TV NAEKTPLKN okoOTIo Ve Aettoupyel xwpls emtiBAeyn.

¢ Autd o ipoiov TtpooptleTai Vo yia OLKLaKT Xprian. (Mn xpnoLuomoLELte auTo T0 Tpoiov
yLaLKOWEVAY AAAO OKOTIO, EKTOC aLTto QWTOV YL Tov omoto mpoopileTau).

¢ Mnv emupemete otamandia va aveBaivouy emavew 1 vamai{ouy e To mpoiov.

- Evbéyetal vaipokAnBel TpaupaTiopoc 1 {npLd oo Tpoiov.

=
=
=
=]
S
=4
o
=]
=
m
A
-
=
2
—
=]
<
2
(=]
B=4
-
>
m
2
2

HAekTpLKN oKoUTIOL

¢ ‘Otav ouvappoAoyeLTe TNV NAEKTPLK OKOUTIQ, TIPOTEYETE VOL NV TILAGTOUV TaL
GayTuha A T XépLal aag 0o Kothwpia kivnong s Aaprc.

¢ Mnypnotpomoteite TV NAEKTPLKN KOUTILOE Bpeypievo YO bamedo.

*  Mnypnotpomotette To mpoiov ota akoAouBa onpieta:

— L€ XWPOUG OTIOU £VOL AVAUHEVO KEPL T La eTiitpartedia AUTIaLEXEL
TonoBetnBel oTo damedo.

- LeXWPOUC OTTOU UTIALPYOUV QVOHEVES BEPHAGTPEC 1) OTAXTES TTOU HEV EXOUY G OEL OE
averttBAeTTto T{AKL 1) O€ TOOAKLK.AT,

- LeXWPouc OTrou UTApyouv EUGAEKTA UAKG, OTwC Badés e Baan To ML, SLahuTiko
Badwy, ouates mpoataatag omd okdpo, Bevlivn, oomveupa, OLAAUTIKG, TAOAKLOL IE
QVOLEVOLTOLYAPA K AT,

- Le KAELOTO YWwPO VENATO EKPNKTLKOUS 1) TOELKOUS OTHOUG,
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Mn GUMEVETE pe T akoOTro o akoAouBa avtikelpeva. EvoexeTat vaipokAnBel n

duatohoykn Aettoupyia ) {La aTo Ttpatov.

— Imipton oTayTeS I Tolyapa o Sev Exouv ofnaoel

- IKAnpa 1) alyUnpa avTikelpeva

- Towa uAka (yAwplvn, appwvia, kaBapLaTiko amoyeTEUoEWY KATL).

- Yypd OTI)C VEPO ) TTOTAL 1) 00paL f) KOTEPOVOL KATOLKLOLWY

- IKOvn KwALag

Av TtpokUeL SLappon agplou 1 YpnotUomoLETE EUMAEKTO OTIPEL OTIWG EVOLTPOLOV

amopdkpuvang okovng, Hnv ayyilete Ty Trpida ka avoi€te to mapdBupo yiae€oeptalud.

—  Evbeyetal vaipokAnBel kpnén N TupkayLa.

Av akolyetat apagevog Bopupog, avadidetan ooy 1 e§€pYETAL KATIVOS OTto TO

TIPOLOV, ATIEVEPYOTIOLGTE CLUETWS TO TEPOTOV KOLL, 0T GUVEXELD, ETILKOWWVITTE LIE £Vl

ETILOKEVOLOTLKO KEVTPO TG Samsung.

- Evbéyetal vatpokAnBel nAektporAnia f) TtupkayLd.

0tav ypnotpomoLELTe TV NAEKTPLKT TKOUTIQ, TIPOGEYETE VOl NV TPCUUATIOTELTE Ao Tt

KLVOULEVQL 1) TIEPLOTPEDOLLEVCL HEPN.

- Awatnpelte Ta péAn Tou CWPATOS 00K (LAAALE, XEPLaLK.ATL) HaKpLA aTtd
TNV TEPLOTPEPOpEVN Bovptaa iy Tov GloKo TIEPLITPOPNSG,.

‘Otav kaBapilete Tov Tolxo 1 TV 0podN, BaTipETEL Vet ypnaLLoToLELTe KatTa duo yépLa.

- Av kaBaploete pe To £va XEpL, UTOPEL val TPOUPATIOETE TOV KAPTIO 0a§
] V0L 0O TIEOEL N NAEKTPLKT) OKOUTIOL KALL VL TEPOKANBEL TpaUpaTIOpOC
(LG 0TV NAEKTPLKI GKOUTIAL.

Mn XPNOLLOTIOLELTE TNV NAEKTPLKI GKOUTICL GE QVTLKELUEVQL TIOU UTTOPOUY Vel

VPATO0UVLOTOUV £0KONOL (0BOVES, GUOKEVES amtd avogeldwTo yAAuBa K ATL).
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MAnpodopieg yLatnv aodalela

*  Meptkec hopé, 0 Tpaydc Lo Bolptaac Hmopet va ypataouviaet to ddmedo. Mpotod
YPNOLLOTIOOETE TNV NAEKTPLKT GKOUTIQ, EAEVETE TOUS TPOXOUS TNG Bouptaa.

- Avumapyouv eva owpata Tiou Gev Popouv va adatpeBoly bkola
0TOV TPOY0 TNG BoUPTOAS, ETILKOLVWVIOTE |E EVOLETILOKEVOTTLKO KEVTPO
NG Samsung.

o ‘Otav Aertoupyel n meptotpedopevn Folptan 0To EGWTEPLKO JiLa fouptaag, pnv ayyilete
n Bolptaa.

—  AOOPETIKA, UTTOPEL VAL TILALOTEL TO XEPL O KOLL VoL TIPOKANBEL
TPOUHOTLOWOC.

¢ Mn ypnotpomoteLte TV NAEKTPLKT GKOUTIOLOE Y1POUS e ALUETD NALOKO GwC 1 uPnAn
Beppokpaota.

o AvaoknBel umepBoAikn S0van o€ pua fouptaa iy av TALGTOOV §Eva 6WpOTa 0TV
TEPLOTPEOpEVN BoUptaa (1) aTov Sloko TepLaTpodng), To eapTnpa EvbexeTaL VL
OTOUOTIOEL VO AELTOUPYEL YL0L VL TTPOTTOTEVTEL TO HOTEP 1) TO TIPOTOV. ATIEVEPYOTIOLOTE
TNV NAEKTPLKN OKOUTI, ADALPETTE TaL EEVAL OWIATOLKCLL, 0T GUVEXELLL, EVEPYOTIOLTTE TNV
KOLTEAAL,

¢ EvbeyetatvadnpoupynBel oTatikog nAEKTOLIHAC, avaoyal Le Ty uypaota, T
Beppokpaatan To uhiko damedou kAT aTo omiitL oag. Av auto oupBaivel emaveltnupeva,
ETILKOLVWVNOTE 1€ VL EMLOKEVATTLKO KEVTPO TG Samsung.

¢ Mnypnopomotette T Bouptoa N Toepyahela o (610 anielo yia eyaho Xpoviko
SLaotnpoemeLdr To Gamedo evbéxeTaL Vo UTtoaTeL {npitd, avdAoyol He T0 UALKO oTtd T0
0T0(0 €LV KATOLTKEUAIEVO.

¢ Mnypnotpomotette T Epyahelo yioKaTotkiowa + og [Lkpd XWPo yLat PeyaAo Ypovikd
SLaoTnpoKaL N oprveTe T Epyahelo yioKaTowkiOLa + v epLOTPEDETAL UVELIS OF
eva onelo.

- Evbeyetal vatpokAnBel (nuia eav xpnotpototeital o€ evatobnta
ALK
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Mn ypnatpomoteite to ZuvbuaoTtikd epyaleto ag akAnpd uAika, Omwg Seppa ) E0Ao, evoow
OLTPIYES beV elvaL EKTTTUYLEVEC,

Luvtipnon

0tav XpnoLUoToLELTe 1) adOoU XPNOLUOTIOLTETE TV NAEKTPLKI oKoUT, BolTrpETEL VAt

TomoBeTelTe TV NAEKTPLKN okoUToL0T0 Samedo f) aTov LTabpd kabaptopol yia va

TNV amoBnKeUoETE.

—  ToTpolOv EVOEXETAL VA TTEDEL, L€ ATIOTEAET AL VAL TIPOKANBEL
TPOVPATLOPOC Ko goBapn {nHLd 0To TTPoiov. ETiLAEoV, EVOEXETAL VAL
unv amodnuiwBette yiortn {nuea.

Mnv amtoBnKelETe TV NAEKTPLKT OKOUTIOL LEGQ OE £V QUTOKIVNTO.

Mpotol adaLpeate EEva LUATA ATIO TO ECWTEPLKO TOU TIPOTOVTOS, AMEVEPYOTIOLNTTE

TPYTAL TO TIPOLOV

—  Av To TTpoilov ElvaL EVEPYOTIOLNHEVO EVW aPALPELTE TA EEVA OWHATA,
HTopEl VoL TPV PATLOTELTE 1) va TipoKAAETETE (LA 0TO TIPOTOV.

0tav kaBapilete To E§WTEPLKO [LEPOS TOU TIPOLOVTOS, ALTTEVEQYOTIOLGTE TIPLITOLTO TTPOTOV

KOl OTN) GUVEXELQ, OKOUTTLOTE TO i€ Lol oTeyvi tetaéta. Mnv Pekadete vepo ameuBelag

TIAVG) 0T0 TEPOLOV KA v T0 GKOUTIL{ETE e TrTnTLka uypd, 0w BEVCOAL0, SLAAUTIKO

OLVOTIVEULO.

—  Av elopeloeL vepd 0TO TIPOTOV Ka TpoKUYPEL BAGSN, aTtEVEPYOTIOLOTE
TO TIPOIOV KOLL ETILKOWVWVNOTE LIE EVA ETILOKEVATTLKO KEVTPO TN
Samsung.

'Otav kaBapilete Ta mAEVOHEVQL PEPN, LN XPNOLUOTIOLETE AAKAALKO ATIOPPUTIAVTLKG, 00,

BLopnXaWLKO AmoPPUTIAVTLKG, OTTOGUNTLKO XWPOU, 0§LKO 080 K.AT.

—  Evbéyetat vapokAnBel {npid oo tpoidy, aTiws Bpadon TAAOTIKWY
LEPWV, TIOPALOPDWAN, ATIOXPWHATLOHOS, BOPA TUTIWHEVWY
eVOEL&EWV K ATL
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MAnpodopieg yLatnv aodalela

DAoyeto akovng, Mhevopevo pkpodirtpo, Aetrtd diktpo akdvng, Meplotpeddpevo

Mhevopevapon KuKAwVLKO OiATpO, oTeyvA Tawt
Mn Thevopeva pépn Oiktpo mpw To HoTép Kat Aetrto ikTpo akdvng Tou Ltabpou kaBapiapol
ATt0beKTo . , ,
. Oubétepo ATtoppuTIaVTIKG Lo TiLdTaL

QMOPPUTIAVTLKO

AhkaAko Yyportounjévo 0§uyovo (lox), kaBapLaTikd podxhag K AT

080 NapadLverato, yaAaKTWHATOTONTAG KATL

Blopnyavika

ATIQYOPEULEVD P — NV-I, PB-1, Opti, owdmveupa, aketovn, Bevioho, SLaAutiké KA

QTTOPPUTIAVTLKO -
AToUNTIKO XWPOU ATOOUNTIKAXWPOU JE PeKaaTrpa (00H KADE, BoTavwy KATL)

‘Fhawa Zwikd éhaLa, GUTKa ENata

AMa Bpaatyto 0€ikd 0§u, {061, ayopopdo 0§ikd 080 kAT

¢+ HamoBnkeuon Tou TpolovTog o NALIKO GG YL TIOMES WPES EVOEXETAL VL TTPOKAAETEL
TIAPOLOPDWON 1) ATIOXPWHATIOO TWV HEPWY TOU TIPOTOVTOS. LUVETIWG, VO OTTOBNKEVETE
T0 TIpolOV 0T oKLA.
Aol kaBaploete To doyelo akovng, To MepLatpedopevo KUKAWVLKO GLATPO 1 TO
M\evopEvo PKPOGIATPO [IE VEPD, OTEYVWOTE TO 0T OKLA.
- 'Otav epapuoletat Beppotnta, vOEXETAL VO TIPOKANBEL TTOpaOpPD WO
TWV LEPWV.

=
=
]
=]
S
=4
o
=]
=
m
A
-
=
2
—
=]
<
2
(=]
B=4
-
>
m
2
2

L10.0pa kabopLopol

o MnvTpapare Kat i HetadEpeTe amd To kahwdLo, Hn xpnotpoTtotette 10 KahwoLo
WG Aafr, pnv KAelvete OPTES mAVW 0TO KAAWSLO Katl Hnv TpafdTe T0 KAAwELo yipw
QIO QUL UNPEG OKPES 1 YwVLe. Kportate To kahwdlo pakpLd o Beppatvopeveg
ETILHAVELES,

¢+ Mnvamoouvogete amo Ty mpilo tpawvtas To kahwdLo. Ma amostvdean amé Ty pila,
TpaBAETe TO OLS KA OXL TO KaAWOLO.

o MnvtpaBate T KaAwoLo peOpaTOS Ka Inv oyyilETe T0 OIS e PpeyHévaryEpLaL.

- Evbéyetal vatpokAnBel nAektporAnia A TupkayLd.

o Mnypnotpomotette kahwdiopoektaong 1 TpLleC HE QVETIAPKT OVOHOOTLKI EvTaon

PEUATOS,

8 EMnvikd



Av uttdipyeL akovn, vepo K.ATE. o€ L akida 1) ato anpieto emadng Tng akidag tou i,

OKOUTILOTE TO KaAGL

—  Evbéyetat vapokAnBel un duatoloyiki Aettoupyiar nAektpomAngia.

Mn ypnotpomotette ig A kahwdLo peUpaTos Tou exeL umoaTel {nuud 1 yahapn Tpida.

—  Evbéxetat va mpokAnBel nAektpomAngia ) tupkayLa.

AtoouvdeeTe Tov LTadpo kaBapLopo0 oo Ty Ttpi{a mpoToU TPAYHTOTIOWOETE GEPPLC.

Mnv ekBeTeTe Tov LTabuo kaBapiopou oe uPnAES Beppokpaales Kat Unv adrvete Tov

TtaBp6 kaBapLapo va EpyeTaL o€ emadn He uypaota i udpaTHOUS,

Mn ouvbéete Tov LTabpé kaBapiapol ot pLatnyn tpododoatas e AdBog tion. Mn

ouvbEete Tov Itabpo kaBaptapol oe rpi{a oAamAwv umodoxwv 1 oAUTEpLD.

—  Evbéxetat va mpokAnBel nAektpomAngia ) tupkayLa.

Av 10 KaAwoLo pedpatoc uttooTel {nptd, T oTe amo £va e§ouatodotnévo

ETILOKEVOLOTLKO KEVTPO TNG Samsung v T QVTIKATAOTATEL e £va VED KAAwSLO PEUHATOS,

- Evbéyetal vatpokAnBel nAektporAnia f) TtupkayLd.

OpovTloTe OLOKPOSEKTES HOPTLONG TNG NAEKTPLKNC TKOUTIO KO TOU LTaBpiol kaBapLopol

vaLpnv £pBouv og emadn pe kahoUs aywyolg ToU PEUHOTOC, 0w BpayLoALa, pordyLa,

UETOMLKES paBOOL, KAPOLA KATT.

- Evdeyetal vapokAnBel SugAettoupyia Tou TTpoiovTog N
nAektpomAngia.

KaBug 0 ZtaBpog kaBapiapol exeL axedLAOTEL OVO yLaLXpaN HE TV aoUppaT

nAEKTPLK okoUTa Samsung Jet, un pnatpomoteite tov Itabpo kabaptopon yia AMeS

NAEKTPLKES OUGKEVES Ka AAAOUG aKomoUG,

- Evbéyetal vatpokAnBet soBapr| {nptd otov Xtabud kabaplopou i
TIUPKALYLAL.

Mnv emttpemete otormandid vortpaBoov A va ampwyvouy Tov Itabpé kaBaplapol.

- Evdeyetal va pokAnBel tpaupatiopog, {npid oo poiov kat {nuLd oto
damedo.

Mn doptilete To mpoidv kovtd o€ mapaBupo, BepHAaTH, TOUAAETA, ITAVLO KA.
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MAnpodopieg yLatnv aodalela

*  Mnvemyetpette va avoi&ete Tov Itabpo kabaptopol. Ouemiokeves Ba mpemeL va
TIPQLYLALTOTIOLOOVTAL [OVO QTTO £Vat EEELOLKEUIEVO ETLOKEUALTTLKO KEVTPO TNG Samsung.

o TuyOV TPCULOTLOLOG 1 BUOAELTOUpYLa TOU TIPOLOVTOC AGYW ECOAALEVNG EYKATATTAONG
Tou XtaBpo0 kaBapiapol evbeyeTa va pnv amodnpiwBel.

o MnvKApTTETE T0 KaAwbLo pelpatos e umepBoAtkr G0van kat nv Tomobetette Bapid
QVTLKELUEVOL TIAVG) 0TO KAAWALO PEDATOC,

- Evbéyetal vatpokAnBet nAektpomAnia A TupkayLd.

o [lpotov amoguvdeaete 1 auvdeaete atn Tpilortov Itabpo kabapiapoy,
(UTIEVEPYOTIOLGTE TNV NAEKTPLKT OKOUTIC KAl PPOVTLOTE 0L AKLOES TOU LG vat v epBouv
0€ ETAGN LE TAXEPLAL OTC,

—  Evbéxetat va mpokAnBel tupkayLa i nAektpomAngia.
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Mmatopio

o Mnv KOBETE KAL NV OTOTEDPWVETE TLG UTOTapleg, KaBuwg EKPryVLVTaL OE UPNAES
Beppokpaatec.
*  Mnplyvete | yumdte TV pmatopior Kt pnv Ty umoBaAeTe o€ LoyupoUs KpadaapoUg.
¢ Mnvamoouvappoloyette T pmatapiokat fefoiwBette ott dev dnuioupyettat
BpayuKOKAwLa avaeao oTov BETIKO (+) Ko Tov apvnTiko (-) akposEKT.
¢ KaBuw N pmartapla katagkeualeTal amoKAELOTIK Y0 QUTO TO TTPOTOV, [N XpnoLyoToLE(Te
N prataplo oe AANES NAEKTPOVLKES TUOKEUES 1 yLa AAAOUC oKOTOUG,
¢ ‘Otav ayopaoete piwa véa pmatapia, dpoviote voreAéyEeTe To Ovopla povtehou (VCA-
SBTC97 VCA-SBTC97S) ka to hoydtutto yviatou mpoiovioc SMIVISUNG.
— Nty ayopd avaAWoLpwy eapTNUATWY, ETILKOLVWVAOTE E TOV
TIANOLETEPO EUTIOPO ALAVLKIG TNG Samsung Electronics 1) pe eva
ETILOKEVOLOTLKO KEVTPO TNG Samsung.
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Yo akpateg auvBkeg xpnang 1 Beppokpaata, mopel vampokAnBel dLappor uypwy

amo TI¢ drataiples. Av ta vypa epBouv oe emadn e To Eppa aag, TAOVETE ypryopa

TNV TIEPLOY T TIOU ETPEATTNKE L€ VePO. Av TaLuypa £pBoLY O€ EAPN LE Ta LATLAL 0L,

EemAOVETE apeowS e kaBapd vepd yLa TouAayLotov 10 AeTrtd. Znthote Latpuki fonBeta.

‘Otav TposapTaTe TNV prtatapla 0TV NAEKTPLKR 0KOUTC, ELTCYAYETE TV LEYPLVAL

(LKOUOETE VA N0 «KALK». Me auTov Tov TpOTo OLashaALlETe OTLn pmatapla el

mipocaptnBel otabepd.

—  AOPETIKA, N pmatapiar eVOEXETAL VAL TIETEL KaLL VoL TIPOKANBEL {nuLd
0TO TTPOLOV ) TPAUATIOOC,

Av G€V TIPOKELTLL VOl YPrOLLIOTIOOETE TNV NAEKTPLKT GKOUTIL L0 IEYANQ XPOVLKO

OLooTN 0L Qv TIPOKELTALL VoL AELTTETE amo TO OTLTL Lot PEYAA XPOVIKO SLaoTn,

amoouvbeaTe amo Tnv Ttpila Tov Ltabio kaBapLapol KA, GTN GUVEXELQ, OTTOOTIA0TE

v pratapta amé Ty nhektpukn okouma. Otav n pmatapia dev dpoptileTatkat bev

ypnotpomotettal, amopoptiletat apyd.

[or TNV TTPOTaGL0 TOU MOTED KAWL TN HmaTapla, T0 Tpoiov evoeyeTa vt Hn Aettoupyel

otav n Beppokpacta elva yapnAdtepn amd 5 °C 1y ugpnAdtepn amd 45 °C.

Amoppl(te TV €§avTAnHEVN Hmatapio oUpGWYE L TOUS TOTILKOUG KAVOVLHOUC,
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MpoToLpaaia

E€aptipata

Tot50pTALATOLTTOU ETTLONUALVOVTAL HE «*» EVOEKETAL VO OLADEPOLY, AVAAOYQL LE TO HOVTEND.

TnAeoKoTLKOC OWAVOS

Epyaelo eméktaong ya SUokoha onpela LOKOUNES OKOVIG Eyxelpibuo xpnong
(1 tomoBetnpévn, 2 emumhéov)

* EQkapmto pyahelo

A\Y)
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* Poprioti Lnataplag

* Baon pmataplag
* Meplotpedpdpevn okolTa PeKATHOU / * Avahwatpotuypot upaapdtivot Sigkot / *Mnatapla
DNoyeto vepol / EavaypnatpoTowatpiot MPOCOPTWHEVOS UDATUATIVOC Slakog
uypot udpaopdTivot figkot
*TIPOQUPETIKO
o HTleplotpeddpevn akoiTa Pekaapol TepAapBAavEL ETIaVaYPNOLUOTIOUGLLOUS UYPOUS UGAGHATLVOUS SLOKOUS KAl QVAAWGLLOUS UYPOUS
uaapaToug Slakoug.

o 0 aptBOG TwV OCKOUAGY OKOVNG EVOEXETAL VL SLADEDEL, QVANOYOL LLE TO LOVTEND.
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Emwokomnon pepwv

01 KoupmtAetroupyia (D)

02 Koupmia eAéyyou LayUog avappoddnang
03 MAevopevo pikpoditpo

04 MepLoTpedOpevo KUKAWVLKO diktpo

05 066vn

06 Koupmt ameheuBépwang doyetou akovng
07 Aemtd ¢piktpo okovng

08 Aoyelo akovng

09 PuBuL{opevog owhqvag

10 Aaph

11 Evbetktikn Auyvia otabung pmataplag

SHMEIQEH

12
13
14
15
16
7
18
19
20
21
22
23
24

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

Koupmi ameAeuBépwong pmatapiag

Koupmi ameAeuBépwang swhniva

Koupr piButang nkoug swAiva

Koupmt ameheuBépwang Bovptoag

Koupmi ameAeuBépwang kamakLol doyelou akovng
Apdg doxetou akdvng

Koupm{ START/STOP (ENAP=H/AIAKOMH) ataByol kaBapiapol
TaKOUNOL OKOVNG

MmpooTwo kaAuppa Ztabpol kaBaplopoo

Koupm Auto Empty (Autépato abetaaya)/Koupr Wi-Fi
Oiktpo TpLy To potép atabpo kabapiopol

Aemtd diktpo akovng atabpol kabapiopol

Kahwoto pelpiatog
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To Kupatoetdeg pottBo 0To e§WTEPLKA [EPOG TOU TEPOTOVTOG £lval N GUTLKN O TOU, AByw TNS XPAONG ELBLKWY TAALGTTLKWY UKWV KALTNG
KQTovoprG Toug. Emumhéov, To Uik Ttou xpnotpoTrotettal SlaBétel pua e§atpetikn yuahiatepn enkaluyn, 6ev amattettat tpéobetn emkaupn.
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Aettoupyia

Peri[E] aertopepelc minpodopteg, avatpégTe aTov Kwoké QR.

N N
%)
AN /

o TomoBetfote o KahwbLo pedpaTog Tou LTaBpol KaBAPLTHOU KATA LAKOS TG KUKALKIG QUAGKWATIG 0TO KATW UEPOC,
BeBatwBeite 0Tt 1o KahwbLo pedpatog lvar tomoBeTniévo owaTd, £1oL waTe 0 ItaBdC kabapLapol va aTékeTan 6pBLog Xwpic KALan.
o Tlpotou ouvbéaete otny Tpila Tov Ztabuo kaBapLapol, TAKTOTOLOTE HE TIOaoxT T0 KAAWOLO pEGHATOC,
o ‘Otav ouvbéete otny Tpilatov Zrabpé kabBapiopot, To koupnt START/STOP (ENAP=H/AIAKOMH) avdBet jie [he Xpwpayia
5 deutepONeTTTa Ka KaTom opiveL.

XpAon tou Ztabpol kabapLopol

(" Koupri START/STOP
(ENAP=H/AIAKONH)
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o Toboyelo okdvng TG nAektpLkng akolmag adetdlel autoparta tav tomobetelte T nAektpuky okouTa aTov LtaBpd kabapiapol.
H Aettoupyia autopatou adeldapaTog elval evepyoTtoeVn we TIoETAeyHEVN pUBLON.
o Mmopeite va matioete 10 koupm START/STOP (ENAP=H/AIAKOITH) yta évap€n 1) Stakort T Sladikaotag adedapotog Ty embupnth
XPOVLKI| OTLYWR.
o Avn nhektpuki okouma tomofetnBe Eava atov Ztabuo kaBaplapo evtog evog AeTol amd Ty adaipean T ard tov Itabpo kabapiapioy,
1 Aettoupyia Auto Empty (Autopato a8€aapa) b€V B EKTENETTEL, KOO KOLL AV ELVaLL EVEPYOTIOLHEVT.
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(option tng TpoabeTng patapiog

Oopriote TV TpdaBetn pmatapia ot fdon pratapias,

Q0nate otabepd Ty pratapia ot faon pmataplag.

H evbewktikr Auyvio otaBpng pmatapiag avafet kat aladet
XPWLLQL OE KOKKWO, TOPTOKAAL Kl KEtpwo kaBag n pmatapia
dopti{etatkay, oTn oUVEKELD, QVaBEL e TIPAGLVO XPWHA 6TaY 1
pmatapio elvat ANPLC GopTLapEVN.

e N\
EvelkTik
Auyvia
oTabpng
prataptag

L0 Ve QUEAGETE T SLAPKELDL TWV LTCTAPLAY, XPNOLHOTIOWTTE
TNV NAEKTPLKT aKoUTIa e T pUBILLaN YanAdTEpNS Loy log
avappodnang,
TUVLOTOUHLE Vo EVAANQGOETE T XPAOM TG HItaTaplag He e
TpoaBet Umatapla.
Av n TipdaBeTn pmatapio elval TANPWS GOPTLOWEVN KL bev
B xpnatpomownBel yLo TOPATETAEVO XPOVLKO SLaoTna,
GUVLOTOULLE VL aDLPETETE TN TIp6oBeT pmatapla amd tov
$opTLoTH pmataplag kot ve Ty amodnkeloeTe o€ Beppokpaata
bwpatiou.
H nAekTpLki okoUTto SLaBETeL jua ettoupyia mpoatastag
pmataplag, 1 omota pmopet va LakOPeL apéaw T Aettoupyia
NG NAEKTPLKAG OKOUTIALG 6T aviyvedoeL vav kivauvo 6oov
QGOpa TN ¥pAON TG HMaTaplas.
Av n evbewktiki Auyvia 0tdBung prataplog avaBoaproet
L€ KOKKLVO P 30 (OPES, TIPEMEL VO TTEPLLEVETE
30 6€UTEPONETTTOLTTPOTON LTTOPETETE VAL XPNOLLOTIOOETE
Eava T NAeKTpLKN oKouTaL
Av n evbewktiki Auyvia 0tdBung prataplog avaBoaproet
L€ KOKKLVO P 5 popég, n pmatapia dev pmopel mhéov va
XPNotpoTtowBel. AVTIKATATAOTE Ty PraTapial e jila vea.

EMnvikd
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Aettoupyia

XpAon TWV KOULTILWV Ko Thg 080vng

01 086vn
/k \\ - EpdaviCert tpéxouaa Aetroupyia (ENAXIZTH, Al, KANONIKH, METIZTH, JET ) ME

NEPO) 1} to pnvupa ewdomoinang.

02 Aewtoupyia (D)
MaTAOTE QUTO TO KOUTIL YL EVEPYOTIOtNaN ) AMEVEPYOTIOINGN TNG NAEKTPLKNG OKOUTIA,
‘Otav TV vepyomoLeite, N nAetpLkn akouTa apyileL va hettoupyel atn Aettoupyia
«KANONIKH».
Av guvappohoynaete Ty Meplatpeddpevn okoima Pekaapou, n nAEKTpLKr okolma apyilel
va \etroupyel ot Aettoupyia «<ME NEPO».
Av guvappohoynaete Ty Evepyn Sumhn Bodptaa iy t Aerrer) Bouptoa LED+ 1) nektpukn
akouUTiapyiCeL v Aettoupyel ot Aettoupyia <Al.

03 ‘EAeyxog LoxUog avappodnong (+/-)
Mropette va aMAEeTe T Aettoupyla Loylog avappdgnong (EAAXIETH, Al KANONIKH,
METIZTH 1y JET).
Tt Aettoupyia «Al, 1) nAeKTpLKT ako0Ta TIPOsOpOZEL AUTOHATA T LOYU
QapeOGNoNG KL TV TayUTNTA TEPLTTPOMNS BoUPTaas GOMWYE e TO TEPLBAANOV yiaL
Behtiatomownpévn amédoon. H nhextpuk akooma ektehel tn dtadikaota fertiotonoinong
vl ~ 2 beutepOhertta otav aviyvedeL aAAayES aTo 6ATeo.
11N Aettoupyial «ME NEPO, TOTHOTE T0 KOUWTTL + L0 v PEKATETE Vepo piadopd iy
TIOUTAGTE TIOPOTETAUEVCL TO KOULTIL + YL VO YEKATETE VED YLOEWG KL 2 BEUTEPONETTTCL
Evdow n nhextpki okouma BpiokeTal otov LTaBpd KaBapLapou, KpaTHOTE TIATNEVD TO
KouprtL + €l 5 EUTEPOAETTTL YLt VL EVEPYOTIOLOETE f) VL ATIEVEPYOTIOLTETE TN Aettoupyial
E€ Evépyelas, Matnote mapateTapéva to kouprl Auto Empty (Autdporo dbetaapia)
£Mave aTov ZTaduo kaBaptapoy ya15 SeutepOAeTTTa yLa va artevepyomouaeTe To Wi-Fi
KaLL Vo EE0LKOVOAOETE TIEPLOTOTEDN EVEPYELQL.

01 —0

THMEIQEH

»  HAewtoupyla «Al» elvat StaBéayn povo av elvat uvappoloynuévn n Evepyn oumhn fobptoa i n Aertr) Bouptoa LED+.

o H\ettoupyla «Al» evdéxeTat va pn Aettoupyel kaha og opLopiéva tepBahovta samédou (bameda e Need Xahid Kot 0pLopéVa aTPHATA
VLOYKQL e QUNOKGIOELS KATL).

»  Hautoparn pogappoyn TayTnTag Teplotpodns folptaas atn Aetroupyla «Aly elvat Slabéatun pévo dtav lvat mpooaptnyévn n Evepyh
U\ Bolpraa.

»  M0vo 1o Koupt + Aettoupyel GTav 1) nAektpuki okouma BpiokeTat g TpoTo Aettoupylag «<ME NEPO».

o Aevpmopeite va eéNBeTe oTiq pubpioelc y\waaag dtav 1 nhektpuki okoima Bpioketat o Tpomo Aettoupylag «<ME NEPO».

*  Hhewtoupyia E§ EvépyeLag amevepyomoLefTal QUTOHATA Qv XPNOLUOTIO|GETE TV NAEKTPLKN OKOUTIC.

o Evbéyetatn Bolptaa va «koMAEL 0T0 SAMEO 1) VAL NV TIEPLOTPEDETAL GLIOTA, AVANOYQL HE TO UNLKG TOU SATIESOU (XA, TITAKL, 0TPWILSL
K.ATL) Av TipokUpEL TETOL0 TIOPANLa, aAAGETE T Aettoupyia Laybog avappddnang o <kEAAXIZTH» 1) <KANONIKH».
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Emthoyn Tng yAdwaoag
1. NatAote mopateTapéva to Ko+ ent 3 deutepohertta yia eloodo i €§060 atn pUBLLaN yAwaoag,
2. TaTAOTE T0 KOUTTL + 1 — yLaLeTithoy L ywaoa,
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Napaptnpa

MpodLaypadEg TpoiovTog

0 xpovog dopTLang ko kaBapLapol evoeyetaL va SLadépet, avaoya e TG BoOpTOES KaL TLG GUVBRAKES Xprong.

Movtélo LELPA VS28C97*x*% LELPA VS25C7***+
, , 730 W (e T pmartapla 660 W (pie v pmatapia
KatovGhuon evépyecs VCA-SBTC97) VCA-SBTC979)

MpodLaypadés pmatapiag (VCA-SBTC97)

[6vtwy AiBilou 25,2 V, 3970 mAh, 7 atolyela

MpodLaypadés pmataptag (VCA-SBTCI7S)

[6vTwv MBlou 25,2V, 2

200 mAh, 7 aToyeta

Bapog (Hhektpuk
oKouTa)

Me v pmatapia VCA-SBTC97

3,2 kg (e T Evepyn oL Bouptoa)

Me v pmatapla VCA-SBTC97S

3,0 kg (e Tv Evepyn Sumhn Bouptaa)

Awortacelg (Hhektpun
akolTa)

Me v pmatapio VCA-SBTC97

MAdtog 250 mm x BaBog 243 mm x'Yog 1036 mm

Me v pratapia VCA-SBTC97S

MAdTog 250 mm x BaBog 243 mm x'Yyog 1011 mm

Xpdvog poptiong

Me v pmatapia VCA-SBTC97

5,0 Wpeg

Me v pmatapia VCA-SBTC97S

3,5 WpES

Xpdvog kaBapiapiol
(e Ty pmatapia
VICA-SBTC97)
(Mpoem\eypévn
ettoupyia: Al)

Tuvbuaatikd epyaleto / Epyadelo
EMEKTAONG Lo S0oKoNa onpLelal

EAAXIZTH: Mepimou 100 Aerrta

KANONIKH: Meptrtou 49 Aemrta

METIZTH: Nepimou 16 emta

JET: Nepimou 4 hemea

Evepyn bumhn Bobptoa

EAAXIZTH: Neptrou 58 Aema

KANONIKH: Meptmou 40 Aemta

METIETH: Nepimou 20 Aerrta

JET: Nepimou 14 Aemra

Aertt) ovptoa LED+

EAAXIZTH: Neptmou 77 Aemtd

KANONIKH: Meptmou 43 Aerrtd

MEFIZTH: Neptmou 24 Aemta

JET: Nepmou 18 Aemtd

MepLoTpEOpEV TKOUTIOL YeKATHOD

Mepitmou

60 et

Xpdvog kaBapiapiol
(e Ty pmatapla
VICA-SBTC97S)
(Mpoemheypiévn
ettoupyia: Al)

Tuvbuaatikd epyaleio / Epyadelo
EMEKTAONG Lo S0oKoNa el

EAAXIZTH: NMepimou 60 Aerrta

KANONIKH: Meptrtou 30 Aemrtd

METIZTH: Nepimou 10 Aerrtd

JET: Neptmou 2,5 \emta

Evepyn bumhn Bobptoa

EAAXIZTH: Neptrou 34 hera

KANONIKH: Meptmou 21 hemrrd:

METIETH: Nepimou 12 Aerrta

JET: Nepimou 8 Aerrta

et ovptoa LED+

ENAXIZTH: Neptmou 45 \emrtd

KANONIKH: Meptmou 25 Aemtd

METIZTH: Nepimou 14 \emrta

JET: Neptmou 10 Aerrtd

MepLoTpEOLEV GKOUTIO YeKaaOD

Mepimou100 Aetrtd

THMEIQEH

0 xp6vog KaBapLaHoU TIU AVOLDEPETAL OTOV TIAPQTTAV Trivaka BaotleTan o€ Sokuyr PETa T ¥phon piag pratapias. O xpovos kabapLopol
Sumhaotadetal otav xpnotporoLeite SLaboyika 600 PmaTaptes,

EMnvikd
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SAMSUNG

XQPA

KAAELTE MAX

‘H ENIZKEQOEITE MAZ ETHN HAEKTPONIKH

AIEYOYNIH
CREECE 80111-SAMSUNG (80111726 7864') only from le?nd line wanwsamsung com)gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land line
CYPRUS 80094000 only from landline, toll free WWWw.samsung.com/gr/support
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Porszivo

Hasznalati utasitas
VS28C97+*%%/\S25C97+***

o Azértékes er6forrasok megérzése érdekében csdkkentjik a papiralapd kéziknyvek
szamat, és elektronikus felhasznaléi kézikinyveket biztositunk, amelyeket okostelefonjan
vagy webhelyen tekinthet meg.

*  Atermék hasznalatdra vonatkozd utasitasokért olvassa el a QR-kédként kapott hasznalati
utasitast, vagy latogasson el a Samsung Electronics webhelyére (www.samsung.com).

A hasznalati utasitasok megtekintése

( . Y 1.LEPES Inditson el egy QR-kdd olvasé alkalmazast,
majd olvassa be vele a terméken taldlhaté
QR-kadot.

2.LEPES  Vélassza ki a termék regisztralasa, a
kézikonyvek megtekintése vagy a szervizzel
valé kapcsolatba [épés meniit. A kézikdnyv
meniit kivalasztva megjelenik a megvésarolt

—_— termékhez tartozé kézikdnyv.

-

SAMSUNG
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Biztonsagi tudnivaldk

o Akésziilék hasznalatha vétele elott figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot, és orizze meg, mert a késébbiekben még sziiksége lehet ra.

o Az(tmutatd tobb késziiléktipusra vonatkozik, ezért az On altal hasznalt
porszivd tulajdonsagai némileq eltérhetnek az itt leirtaktol.

Fontos biztonsagi jelzések

/\ FIGYELMEZTETES

Sulyos sér(ilés vagy életveszély kockazatat jelzi.
/N VIGYAZAT

Személyi serilés vagy anyagi kar kockazatara figyelmeztet.

MEGJEGYZES

Azt jelzi, hogy az utana kovetkezo szdveg tovabbi fontos tudnivalokat
tartalmaz.
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Biztonsagi tudnivaldk

Altalanos

Tovabbi informacidkért a Samsung kornyezetvédelmi
kotelezettségvallalasairol és termékspecifikus szabalyozasi
kételezettségeirdl, pl. REACH (WEEE, telepek), latogasson el a samsung.com/
uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.
htmloldalra.

E kovetelmények figyelmen kiviil hagyasa a porszivd belsé alkatrészeinek
karosodasahoz és a garancia elvesztéséhez vezethet.

* Olvasson el figyelmesen minden utasitast. MielGtt az allomast aram ala
helyezné, gy6zGdjén meg arrol, hogy a tapellatas fesziiltsége megegyezik
az allomas aljan elhelyezett adattablan olvashato értékkel.

o Akeésziiléket 8 éves vagy id6sebb gyermekek, illetve korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képessegekkel rendelkezo, tovabba megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezo személyek csak felligyelet
mellettvagy olyan eligazitas utan hasznalhatjak, amely magaban foglalja
a biztonsagos hasznalat modjat és a lehetséges kockazatok megértését. A
késziilékkel nem jatszhatnak gyermekek. Gyermekek nem tisztithatjak a
porszivat, ill. nem végezhetik a karbantartasat felnétt feliigyelete nélkiil.

* Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a m(ikodo porszivot.

o Ezatermék csak haztartasokban hasznalhatd. (A terméket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen hasznalja.)

* Ne hagyja, hogy gyerekek lovagoljanak rajta vagy jatsszanak vele.

— Ezszemélyi sériilést vagy a termék karosodasat okozhatja.

4 Magyar



Porszivo

» Aporszivé hasznalata soran vigyazzon, hogy ne csipje be az ujjatvagy a
kezét a fogantyu csuklds része.
* Ne hasznalja a porszivot nedves szonyegen vagy padlon.
* Nehasznalja a terméket az alabbi helyeken:
— Olyan helyen, ahol ég0 gyertya vagy asztali lampa van a padlon.
— Olyan helyen, ahol a f(it6testek m(kddnek, vagy ahol a feliigyelet
nélkiili kandalloban, hamutartéban stb. el nem oltott parazs talalhato.
— Olyan helyen, ahol gyulékony anyagok talalhatok, példaul olajfesték,
festékhigito, molyirto, benzin, alkohol, higit, €égo cigarettat tartalmaz6
hamutarto stb.
— Robbanasveszélyes vagy mérgezo paraval teli zart helyen.
* Neszedesse fel vele az alabbi dolgokat. Ez a termék rendellenes
mUkodését vagy karosodasat okozhatja.
— Gyufat, parazslo hamut vagy cigarettat
— Keményvagy éles targyakat
— Mérgezd anyagokat (kloros fehéritd, ammaonia, lefolydtisztito stb.)
— Folyadékot, példaul kioml6tt vizet, iiditot, kisallat piszkat
- Krétapor
» (azszivargas vagy gyulékony permet (példaul poreltavolito) jelenléte
esetén ne érjen hozza a haldzati aljzathoz, és nyisson ablakot a
szell6ztetéshez.
— Ezrobbanast vagy tiizet okozhat.
» Haatermék furcsa hangot ad, vagy szagot, fiistét bocsat ki, azonnal
kapcsolja ki, és [épjen kapcsolatba egy Samsung-szakszervizzel.
— Ezaramitéstvagy tiizet okozhat.
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Biztonsagi tudnivaldk

* Aporszivé hasznalata kdzben vigyazzon, nehogy megsériiljén a mozgo
vagy forgd alkatrészek miatt.

— Tartsa tavol testrészeit (hajat, kezét stb.) a forgokefétol vagy a
forgdtarcsatol.

o Afalvagy a mennyezet tisztitasakor hasznalja mindket kezét.

— Haeqy kézzel takarit, megsériilhet a csukloja vagy leejtheti a porszivot,
ami a késziilék karosodasat okozhatja.

* Ne hasznalja a porszivot kdnnyen karcolddo feliileteken (monitorok,
rozsdamentes eszkdzok stb.).

» Valamelyik kefe kereke idonként megkarcolhatja a padlot. A porszivo
hasznalata el6tt ellendrizze a kefe kerekeit.

— Havalamilyen nehezen eltavolithato idegen anyag van a kefe kerekén,
forduljon Samsung-szakszervizhez.

* Haeqy kefén belil jaraforgokefe, ne érjen a keféhez.

- Hanemigyjarel, a kefe becsipheti a kezét, és ez sériilést okozhat.

* Nehasznalja a porszivot kdzvetlen napsiitésben vagy magas
hémérsékleten.

* Haatulnagy er6 hat eqy motoros tartozékra vagy idegen anyaq akad be a
forgokefébe (vagy forgdtarcsaba), a tartozék leallhat, hogy védje a motort
vagy a terméket. Kapcsolja ki a porszivot, tavolitsa el az idegen anyagot,
majd ismét kapcsolja be a porszivot.

o Statikus elektromossag gydlhet fel az otthoni paratartalomtal,
hémérséklettol vagy a padlo anyagatol stb. fiiggben. Ha ez gyakran
el6fordul, forduljon Samsung szakszervizhez.

* Nehasznadlja a keféket vagy a fejeket ugyanazon a helyen hosszabb ideig,
mert a padlon ez sériilést okozhat az anyagatol fliggoen.
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Karbantartas

Ne hasznalja a kisallatapolo fej + tartozékot hosszabb ideig kis teriileten, és
ne hagyja, hogy a kisallatapolo fej + egy helyben forogjon.

— Az érzékenyebb anyagok ettol karosodhatnak

Ne hasznalja a kombinalt fejet kemény anyagokon, példaul béron vagy fan
ugy, hogy nincs kitolva a fej keféje.

A porszivot hasznalat kozben vagy utan lefektetve, vagy a tisztitdallomasra

helyezve tarolja.

- Atermék felborulva sériilést okozhat, vagy sulyosan karosodhat.
Emellett eléfordulhat, hogy a Samsung nem tériti meg a keletkezett
kart.

Ne tarolja a porszivot gépkocsiban.

MielGtt idegen anyagot tavolitana el a termekbol, eldszor kapcsolja ki.

— Haatermék nincs kikapcsolva, amikoridegen anyagot tavolit el belole,
On és a termék is megsériilhet.

Atermék kiilso tisztitasa soran el6bb kapcsolja ki, majd torélje le szaraz

torlokendovel. Ne permetezzen vizet kdzvetlen(il a termékre, illetve ne

torolje le illékony folyadékkal, pl. benzinnel, higitéval vagy alkohollal.

— Ha atermékbe ker(il6 viz hibat okoz, kapcsolja ki, és forduljon Samsung-
szakszervizhez.

A moshatd alkatrészek tisztitasa soran ne hasznaljon lUgos tisztitoszereket,

savakat, ipari tisztitoszereket, [égfrissitket, ecetsavat stb.

- Ezatermék karosodasat okozhatja, pl. a mianyag alkatrészek
eltdrhetnek, deformalodhatnak, elszinezodhetnek, a grafika
elmosddhat stb.
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Biztonsagi tudnivaldk

Porgy(jté, moshatd mikroszird, finompor-sz(ird, forgé levegdkeringtetds

Moshat6 alkatrészek P
sz(ir6, szaraz ruha

Nem moshatd alkatrészek Motor el6tti sz(ir6 és a finompor-sz(ird a tisztitéallomason
Hasznalhat6 )
e Semleges Mosogatdszer

Lug Folyékony oxigénes anyag, penészolo stb.

Sav Paraffinolaj, emulgealdszer stb.

Ipari tisztitdszerek | NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton, benzin, higtd stb.

Tiltott tisztitdszer

Légfrissitd Pumpas |égfrissitd (kavéillatd, gydgyndvényes stb.)
Olajok Allati zsiradékok, névényi olajok
sth. Etkezési ecetsav, ecet, tomény ecetsav stb.

* HahosszU drakig napstitésben all a termék, bizonyos alkatrészei
deformalddhatnak vagy elszinez6dhetnek. Ezért arnyékban tarolja a
terméket.

* Miutanvizzel megtisztitotta a porgy(jtot, a forgo levegokeringtetos sz(irot
vagy a moshatd mikrosz(irét, arnyékos helyen szaritsa meg azokat.

— HG hatasara a termék alkatrészei deformalddhatnak.
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Tisztitoallomas

* NehUlzza és ne szallitsa a késziiléket a kabelnél fogva, ne hasznalja a
vezetéket fogantylinak, ne csukja ra az ajtot, és ne hizza éles peremek vagy
sarkok kortil. Tartsa tavol a kabelt a fltétt felliletektol.

o Akésziiléket ne a kabelnél fogva hizza ki az aljzathdl. A dugasz kihtizasakor
a csatlakozot fogja meg, ne a kabelt.

* Nehlzza a tapkabelt, és ne érintse meg a tapcsatlakozot nedves kézzel.

— Ezaram(tést vagy tiizet okozhat.

* Nehasznaljon nem megfelel6 névleges daramerdsségu hosszabbitokabelt

vagy aljzatot.
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Ha a tapkabel dugaszanak tiiskéjén vagy érintkezdjén por, viz stb. talalhato,
alaposan tordlje le.

— Ezrendellenes miikddést vagy aramiitést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt tapcsatlakozdt, tapkabelt vagy meglazult fali aljzatot.
— Ezaram(tést vagy tiizet okozhat.

Atisztitoallomas szervizelése el6tt hizza ki annak halézati
csatlakozddugojat a halozati aljzathol.

Ne tegye ki a tisztitdallomast magas hdmérséklet, nedvesség vagy para
hatasanak.

Ne csatlakoztassa a tisztitdallomast nem megfelel6 fesziiltséqU aljzathoz.
Ne csatlakoztassa a tisztitoallomast tobbnyilasu aljzathoz vagy elosztohoz.
- Ezaramiitést vagy tiizet okozhat.

Ha a tapkabel megseériilt, cseréltesse ki Ujra eqy Samsung-szakszervizben.
- Ezaramitéstvagy tiizet okozhat.

Ugyeljen arra, hogy a porszivé és a tisztitéallomas toltocsatlakozdjanak
érintkezGi ne érintkezzenek vezetd anyaggal, példaul karkotovel, oraval,
fémruddal, szoggel stb.

- Ezatermék meghibasodasat eredményezhetivagy aramiitést okozhat.
Mivel a tisztitoallomast kifejezetten csak a Samsung Jet vezeték nélkiili
porszivohoz tervezték, ne hasznalja mas elektronikus késziilékekhez, illetve
mas célokra.

- Ezatisztitoallomas sulyos karosodasahoz vagy tlizesethez vezethet.
Ne engedje, hogy gyerekek a tisztitéallomasra csimpaszkodjanak, vagy
annak tamaszkodjanak.

—  Ezszemélyi sériilést, illetve a termék és a padl6 karosodasat okozhatja.
Ne toltse a terméket ablak, flitotest, mosdd, flirdészoba stb. kdzelében.

Ne prdobalja meg felnyitni a tisztitdallomast. Javitasokat csak jogosult
Samsung-szakszerviz végezhet.
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Biztonsagi tudnivaldk

o Atisztitéallomas nem megfelel6 iizembe helyezésébol adddo sériilésekért
vagy meghibasodasért nem igényelhetd kartérités.

* Ne hajlitsa meg tilzott erbvel a tapkabelt, és ne helyezzen ra nehéz
targyat.
— Ezaram(tést vagy tiizet okozhat.

o Atisztitéallomas kihUzasat vagy csatlakoztatasat megeldzéen kapcsolja
ki a porszivot, és tigyeljen arra, hogy kezével ne érjen hozza a tapkabel
dugaszanak érintkezoihez.
- Eztlizet vagy aramiitést okozhat.

Akkumulator

o Tilos az akkumulatort felvagni vagy t(izbe tenni: magas hémérsékleten
felrobban.

o Neejtse le és ne isse meg az akkumulatort, és ne tegye ki hirtelen
razkddasnak.

» Neszedje szét az akkumulatort, és igyeljen arra, hogy ne zarja révidre a
pozitiv (+) és negativ (-) érintkezGit.

* Mivel az akkumulator kizarélag ehhez a termékhez késziilt, ne hasznalja
mas villamos kész(ilékekben vagy eqyéb célokra.

o Uj akkumulétor beszerzésénél feltétleniil ellenérizze a tipusnevet (VCA-
SBTC97 VCA-SBTC97S) és az eredeti SAM SUN G emblémat.

— Fogydeszkozok vasarlasa tigyében forduljon a legkdzelebbi Samsung
Electronics viszonteladdhoz vagy Samsung szervizkézponthoz.

o Atllzott hasznalat, illetve a szélsdséges homeérsékleti viszonyok az
akkumulatorcellak szivargasat idézhetik el6. Ha a folyadék a borére
keriil, gyorsan mossa le az érintett felliletet vizzel. A szemébe keriild
akkumulatorfolyadékot azonnal mossa ki bo vizzel; az 6blitést legalabb
10 percen at végezze. Haladéktalanul forduljon orvoshoz.

10 Magyar



Amikor berakja az akkumulatort a porszivoba, nyomja be kattanasig. Ez

biztositja, hogy az akkumulatorszilardan rogzitve legyen.

— Ellenkez0 esetben az akkumulator kieshet és karosithatja a terméket
vagy serlilést okozhat.

Ha hosszu ideig nem kivanja hasznalni a porszivot, vagy hosszu ideig nem

lesz otthon, hizza ki a tisztitéallomast, majd valassza le az akkumulatort

a porszivorol. Ha az akkumuldtort nem toltik és nem hasznaljak, lassan

lemerdl.

A motor és az akkumulator védelme érdekében a termek nem

lizemeltethetd 5 °C-nal alacsonyabb és 45 °C-nal magasabb

hémérsékleten.

Az elhasznalodott akkumulatort a helyi eléirasoknak megfeleléen

artalmatlanitsa.

Magyar 11

)
N
=
=
>
0
Qs
2.
-
=
=9
=b
<
=
o-
=~




Elokésziiletek

Tartozékok

Acsillaggal (*) jeldlt tartozékok tipustd fiiggden eltérdk lehetnek.

Teleszkdpos cs6

y

Kihtzhato résszivo fej Hasznélati utasitas

* Hajlithatd adapter

QA
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* Akkumulatortoltd

* Aktiv dupla kefe * Akkumulatorbélesé
*Vizadagolds forgd felmosafej / * Eldobhatd nedves parnak / * Akkumulator
viztartaly / Gjrafelhasznlhaté nedves Rogzithetd parna
parnak
* Opcionalis

*  Avizadagolds forgd felmosofejhez Ujrafelhasznalhaté nedves parna és eldobhatd nedves parna s tartozik.
o Aporzsakok szama modellenként eltér6 lehet.
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Alkatrészek attekintése

01 Be- és kikapcsolas (1)

02 Szivéerd-szabalyozd gombok
03 Moshaté mikroszlrd

04 Forgd levegdkeringtetds sz(ir
05 Kijelz6

06 Porgyljté kioldogombja

07 Finompor-sz(ré

08 Porgylijté

09 Allithatd cs6

10 Nyél

11 Akkumulatortoltottség-jelzé

MEGJEGYZES

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

12 Akkumulator kiolddgombja

13 Csckioldd gomb

14 Cs6hosszallité gomb

15 Kefekioldé gomb

16 Porgyjtéfedél kioldégombja

17 Porgyjtd csatlakozd

18 Tisztitéallomas START/STOP (Bekapcsolégomb)
19 Porzsak

20 Tisztitéallomas eliils6 burkolata

21 Auto Empty (Automatikus Grftés) gomb/Wi-Fi gomb
22 Tisztitéallomas motor el6tti sz(iréje

23 Tisztitéallomas finompor-sz(irje

24 Tapkabel

Atermék kiilsején megfigyelhetd hulldmminta a készitéséhez felhasznalt mlianyag gydngyok és azok eloszlasa kovetkeztében
kialakult természetes jelenség. Az anyaghoz hasznalt csillogd gyéngy kivalé fényes bevonatot is biztosit, nincs sziikség

pluszbevonatra.

Magyar
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Hasznalat

*oXwi[m] Arészletes informaciok megtekintéséhez hasznalja a QR-kédot.

N N
%)
AN /

o Vezesse végig a tisztitéallomas tapkabelét az allomas aljan [évo kerek hornyon.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel elhelyezése megfeleld, és a tisztitoallomas egyenesen all.
o Atisztitoallomas csatlakoztatdsa elétt igazitsa meg a tapkabelt.
o Atisztitoallomas csatlakoztatésakor a START/STOP (bekapcsoldgomb) gomb 5 méasodpercig kéken vilagit, majd kikapcsol.

Atisztitéallomas hasznalata

‘ START/STOP

(bekapcsoldgomb)

o Aporszivo porgy(ijtdje automatikusan kidirtésre keriil, amikor a porszivét a tisztitéallomasra helyezi.
Az Automatikus drftés funkcid alapértelmezett bedllitdsként engedélyezve van.
»  ASTART/STOP (bekapcsolégomb) gomb megnyomasaval a kivant idépontban elindithatja vagy leallithatja a folyamatot.
e Haaporszivét atisztitoallomasrol valo levételtdl szamitott egy percen beliil helyezi vissza a tisztitéallomasra, az
Automatikus tirités funkcié nem fog mikédni, még akkor sem, ha a funkcié be van kapcsolva.

14 Magyar



A pétakkumulator toltése

Akkumulgtortslidtiség A pétakkumuldtort az akkumulatorbélesében toltse.
Jelzs—2  Hatarozottan nyomja bele az akkumulatort az

S N akkumulatorbolcsébe.

o Azakkumuldtortoltottség-jelz bekapcsol és az
akkumulator téltése kdzben pirosra, narancssargara és
sargara, végl zoldre valt, majd amikor az akkumulator
teljesen feltoltodott.

o Azakkumuldtorok huzamosabb ideig torténd
hasznalatahoz a porszivét alacsonyabb szivéero-
bedllitassal hasznalja.

o Javasoljuk, hogy felvaltva hasznélja az akkumulatort és a
potakkumuldtort.

o Haa potakkumuldtorteljesen fel van toltve, és hosszabb
ideig nem fogja hasznalni, javasoljuk, hogy vegye ki
a potakkumuldtort az akkumulatortdltobél és tarolja
szobahémérsékleten.

o Aporszivé rendelkezik akkumulator-védelmi
tizemmaddal, amely hirtelen leéllithatja a m(ikodd
porszivat, ha az az akkumulator hasznalatat fenyegetd
veszélyt észlel.

- Haaz akkumuldtortoltottség-jelzo pirosan villog
30-szor, akkor 30 masodpercet kell varnia, hogy Ujra
hasznalni tudja a porszivot.

- Haaz akkumuldtortoltottség-jelzo pirosan villog
5-sz6r, az akkumulatort nem lehet tovabb hasznalni.
Cserélje ki az akkumuldtort egy Ujra.

jejeuzseq
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Hasznalat

A gombok és akijelz6 hasznalata

- Azaktudlis izemmodot jelzi (,Minimum, MI, Kézepes, Maximum, JET vagy

Nedves’), vagy hibaiizenetet jelenit meg.

02 Be- és kikapcsolas ()

01 R - Nyomja meg a porszivo be- vagy kikapcsolasahoz.
Aporszivo a bekapcsoldsakora ,Kozepes” izemmadban indul be.
Ha felszereli a vizadagolds forgd felmosdfejet, a porszivd a ,Nedves”
tizemmaddban indul be.
Hafelszereli az aktiv dupla kefét vagy a Slim LED kefe+ tartozékot, akkora
porszivé ,MI” izemmddban indul el.

03 Szivéeré-szabalyozo (+/-)
Aszivoer valtoztathatd (,Minimum, Ml, Kézepes, Maximum vagy JET").
,MI”médban a porszivé automatikusan beéllitja a szivoerot és a kefe forgasi
sebesséqgét a kornyezet fliggvényében az optimalis teljesitmény érdekében. A
porszivo 1-2 méasodpercig optimalizalast végez, amikor véltozast észlel a padlon.
,Nedves” (izemmaddban a + gombot megnyomva rovid vizpermetet bocsét ki a
késziilék, a + gombot hosszan megnyomva 2 masodpercig jon a permet.
Amikora porszivo a tisztitéallomasban van, a + gombot 5 masodpercig
nyomva tartva kapcsolhato be vagy ki az energiatakarékos tizemmad. A
wifi kikapcsoldsahoz és ezaltal energia megtakaritésahoz nyomja meg15
masodpercig az Auto Empty (Automatikus Uirités) gombot a Tisztitéallomas
aljan.

MEGJEGYZES

e Az, MI"mdd csak akkor érhet6 el, ha az aktiv dupla kefe vagy a Slim LED kefe+ fel van szerelve.

o El6fordulhat, hogy az ,MI” méd nem mUikddik megfelelden néhany padLétipuson (vékony szonyegekkel lefedett padlok és
egyes bordazott jogaszényegek stb.).

e Az, MI"mdd altal kinalt automatikus kefesebesség-beallitas csak akkor érhetd el, ha az aktiv dupla kefe fel van szerelve.

e Amikora porszivd ,Nedves” izemmaddban van, csak a + gomb hasznalhatd.

o Amikora porszivd ,Nedves” izemmodban van, a nyelv beéllitésa nem médosithato.

o Aporszivo haszndlatakor az Energiatakarékos tizemmod automatikusan kikapcsol.

o Akefe a padld anyagétél (padloszdnyeg, sznyeg, agynem(i stb.) fiiggden elakadhat, vagy nem forog esetleg megfelelden.
Ha ilyen probléma lépne fel, dllitsa a szivoerdt , Minimum vagy Kézepes” értékre.

Anyelv kivalasztasa
1. A+gombot 3 masodpercig nyomva tartva [éphet be a nyelv bedllitdsba vagy hagyhatja el azt.
2. Anyelveta+és—gombbal allithatja be.

16  Magyar



Fliggelék

Termékleiras
Atoltési és takaritasi idok a keféktdl és a hasznalat korilményeitdl figgden eltéroek lehetnek.
Tipus VS28C97**** sorozat VS25C97**** sorozat
framfoavasztas 730 W (VCA-SBTC97 660 W (VCA-SBTC97S
% akkumulatorral) akkumulatorral)

Az akkumulator adatai (VCA-SBTC97)

Litiumionos, 25,2 V, 3970 mAh, 7 cellas

Az akkumulator adatai (VCA-SBTC97S)

Litiumionos, 25,2 V, 2200 mAh, 7 cellas

Tomeg (porszivo)

VCA-SBTC97 akkumulatorral

3,2 kg (aktiv dupla kefével)

VCA-SBTC97S akkumulatorral

3,0 kg (aktiv dupla kefével)

VCA-SBTC97 akkumulatorral

250 mm (szélesség) x 243 mm (mélység) x 1036 mm

, . (magassag)
Méretek (porszivo) - v
VCA-SBTCY7S akkumulétorral 250 mm (szélesség) x 243 mm (mélység) x1011 mm
(magassag)
VCA-SBTC97 akkumulatorral 5,0 6ra
Toltésiid6
VCA-SBTC97S akkumuldtorral 3,50ra

Takaritasi ido
(VCA-SBTC97
akkumulatorral)
(Alapértelmezett
mad: MI)

Kombinlt fej/kihdzhatd résszive

Minimum: Kb.100 perc

Kozepes: Kb. 49 perc

fej Maximum: Kb. 16 perc JET: Kb. 4 perc
Minimum: Kb. 58 perc Kozepes: Kb. 40 perc
Aktiv dupla kefe
Maximum: Kb. 20 perc JET: Kb.14 perc
Minimum: Kb. 77 perc Kozepes: Kb. 43 perc
Slim LED kefe+

Maximum: Kb. 24 perc

JET: Kb.18 perc

Vizadagolds forgd felmosofej

Kb.160 perc

Takaritasi ido
(VCA-SBTC97S
akkumulatorral)
(Alapértelmezett
mad: MI)

Kombinlt fej/kihdzhatd résszivo

Minimum: Kb. 60 perc

Kozepes: Kb. 30 perc

fej Maximum: Kb. 10 perc JET: Kb.2,5 perc
Minimum: Kb. 34 perc Kozepes: Kb. 21 perc
Aktiv dupla kefe
Maximum: Kb. 12 perc JET: Kb. 8 perc
Minimum: Kb. 45 perc Kozepes: Kb. 25 perc
Slim LED kefe+

Maximum: Kb. 14 perc

JET: Kb.10 perc

Vizadagolos forgd felmosofej

Kb.100 perc

MEGJEGYZES

Afenti tablazatban jelzett takaritdsi idd egyetlen akkumulator hasznélataval torténd teszten alapul. A takaritasi idd két
akkumuldtor egymas utani hasznalataval megduplézhatd.

Magyar
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SAMSUNG

Barmilyen észrevétele, vagy kérdése van Samsung termékekkel kapcsolatban,
forduljon a SAMSUNG iigyfélszolgalathoz.
0680SAMSUNG (0680-726-7864)
www.samsung.com/hu/support
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Vysavac

UZivatelska prirucka
VS28CO7#***/VS25C97*++*

*  Abychom udetfili cenné zdroje, snizujeme mnozstvi papirovych pfirucek a poskytujeme
elektronické névody k obsluze, které si mizete prohlizet na svém chytrém telefonu nebo
nawebovych strankach.

*  Pokyny k pouzivanivyrobku najdete v ndvodech k obsluze uvedenych v podobé QR kédu
nebo na webu spole¢nosti Samsung Electronics (www.samsung.com).

Zobrazeni uzivatelskych prirucek

( 0 Y\ KROK1  Spustte aplikaci pro ¢teni QR kodd
a nasledné naskenujte obrazek QR kédu
pfilozeny k vyrobku.

KROK2  V nabidce si miZzete vybrat nékterou
z moznosti, jako je registrace vyrobku,
prohlizeni pfirucek nebo spojeni se
servisnim strediskem. Pokud zvolite
moznost prohlizeni priru¢ek, mazete si
zobrazit prirucku k zakoupenému vyrobku.

-

SAMSUNG
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Bezpecnostni informace

e Pred pracis pristrojem si d(ikladné prostudujte tento ndvod a uchovejte jej
k nahlédnuti.

 Uvedené pokyny k obsluze jsou ur¢eny pro riizné modely. Proto se mohou
vlastnosti vaseho vysavace mirné odliSovat od vlastnosti popsanych
v tomto navodu.

Duilezité bezpecnostni symboly
/\ VAROVANI
Oznacuje nebezpeci zavazného nebo smrtelného zranéni.

/N UPOZORNENI

OznaCuje nebezpeci zranéni nebo materialnich Skod.

POZNAMKA
Oznacuje, Ze nasledujici text obsahuje dilezité doplrujici informace.
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Bezpecnostni informace

Obecné pokyny

Informace o zavazcich spolecnosti Samsung k ochrané zivotniho

prostiedi a zakonnych povinnostech u konkrétniho vyrobku, napr. podle
nafizeni REACH (OEEZ, baterie), najdete na strance: samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

Nedodrzeni uvedenych pokyni miize vést k poskozeni vnitfnich soucasti
vysavace a ke zruseni platnosti zaruky.

o VeSkeré pokyny si peclivé prostudujte. Pfed zapojenim stanice se ujistéte,
Ze napétivasi elektrické sité je stejné, jako je uvedeno na typovem Stitku ve
spodni ¢asti stanice.

* Tento spotiebit mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi jediné v pripade, ze jsou pod
dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouziti spotfebice a chapou
s nim spojend rizika. Déti si se spotiebitem nesméji hrét. Cistit vysavat
nebo provadét jeho Udrzbu by nemély déti bez dozoru.

 Nikdy nepfipustte, aby byl vysavac ponechan v chodu bez dozoru.

 Tento vyrobek je uren pouze pro domaci pouziti. (Nepouzivejte tento
vyrobek k jinému nez zamyslenému Ucelu.)

* Nedovolte détem na vyrobku jezdit nebo si s nim hrat.

— Mohlo by dojit k poskozeni vyrobku nebo drazu.
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Vysavac

Pri sestavovani vysavace davejte pozor, abyste si nepriskripli prsty Ci ruce

v pohyblivé skladaci Casti rukojeti.

Vysavac nepouzivejte k vysavani mokrého koberce Ci podlahy.

NepouZivejte vyrobek na nasledujicich mistech:

— Namisté, kde je na podlaze umisténa hofici svicka nebo stolni lampa.

— Namisté, kde jsou zapnuta topna télesa nebo kde jsou neuhasené
uhliky v nehlidaném krbu nebo popelniku atd.

- Namisté, kde se vyskytuji horlavé materialy, jako jsou napriklad
olejové barvy, fedidla, prostiedky proti mol(im, benzin, alkohol, fedidlo,
popelniky s dosud zhnoucimi cigaretami apod.

— Nauzavreném misté naplnéném vybusnymi nebo toxickymivypary.

Nepouzivejte vyrobek pro vysavani nasledujicich latek nebo predmét(.

Mohlo by dojit k poruse funkcnosti nebo poskozeni vyrobku.

— Zapalky nebo neuhaseny popel nebo cigarety

— Tvrdé nebo ostré predméty

— Toxické materidly (chldrové bélici prostredky, ¢pavek, Cistice odpad(
atd.)

— Kapalné materialy, jako napr. voda, napoje nebo zvifeci vymesky

- Kridovy prasek

Jestlize dojde k tniku plynu nebo pouzijete horlavy sprej, jako je napfiklad

odstranovac prachu, nedotykejte se zasuvky, oteviete okno a mistnost

vyvétrejte.

— Mohlo by dojit k vybuchu nebo pozaru.

Pokud vyrobek vydava zvlastni zvuk nebo z néj vychazi zapach Ci kour,

okamzité vyrobek vypnéte a poté se obratte na servisni stfedisko Samsung.

— Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozaru.
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Bezpecnostni informace

* Pripouzivanivysavace davejte pozor, abyste se nezranili o pohybujici se i
rotujici soucasti.

— Udrzujte casti téla (vlasy, ruce atd.) mimo dosah rotacniho kartace nebo
otocného disku.

* Privysavanistény nebo stropu byste méli pouzivat obé ruce.

— Pokud vysavéte jednou rukou, mizete si poskodit zapésti nebo upustit
vysavac a zplsobit si Uraz, pfipadné vysavac poskodit.

 Vysavac nepouzivejte na predméty, které se snadno poskrabou (monitory,
pfistroje z nerezové oceliapod.).

* Koletko kartace miize nékdy poskrabat podlahu. NeZ zacnete vysavac
pouzivat, zkontrolujte kolecka kartace.

— Jestlize se nakolecku kartace nachazi cizi predmét, ktery neni mozné
snadno odstranit, obratte se na servisni stfedisko Samsung.

* Kdyz je rotacni kartac uvnitf kartace v provozu, nedotykejte se ho.

— Vopacném pripadé by se vam mohla v kartaci zachytit ruka a mohlo by
dojit ke zranén.

* Vysavac nepouzivejte na prfimém slunecnim svétle nebo pfivysokych
teplotach.

* Pokud je na prislusenstvi s motorem vyvijena nadmeérna sila nebo dojde
k zachyceni ciziho pfedmétu v rotaénim kartaci (nebo otoném disku), mize
prislusenstvi kviili ochrané motoru nebo vyrobku prestat pracovat. Vysavac
vypnéte, vyjmete cizi predmét a potom vysavac opét zapnéte.

o Pfiurcitych vlhkostech, teplotach ¢i materidlu podlah apod. mize ve vasi
domacnosti vznikat staticka elektfina. Pokud k tomu dochazi opakovang,
obratte se na servisni stredisko Samsung.

* Nepouzivejte kartac nebo naradi na jednom misté po delSi dobu, v opacném
pfipadé by se mohla podlaha v zavislosti na materialu poskodit.
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Udrzba

NepouZivejte nastavec na zvifeci chlupy + na malém prostoru po delSi dobu
a nenechavejte nastavec na zvifeci chlupy + rotovat na jednom miste.

— Pri pouzitf na choulostivych materialech mize dojit k poSkozen.
NepouZzivejte kombinovany nastavec na tvrdé materialy, jako je kiiZe Ci
drevo, jestlize nejsou Stétiny vysunuty.

Chcete-li vysavac béhem pouzivani nebo po pouzivani odlozit, byste méli

jej umistit do Uklidové stanice.

— Vopacném pripadé by mohl vyrobek spadnout a vazné se poskodit
nebo zplisobit zranéni. Navic by vdm nemusela byt poskytnuta nahrada
Skody.

Vysavac neskladujte v auté.

Pred vyjmutim cizich predmét(i z vyrobku jej nejprve vypnéte.

— Pokud by byl vyrobek pfi odstranovani cizich pfedmét(i zapnuty, mizete
se poranit nebo vyrobek poSkodit.

Pri Cisténi vnéjsiho povrchu vyrobku jej nejprve vypnéte a poté otrete

suchou utérkou. Nestfikejte pfimo na vyrobek vodu ani jej neotirejte

tékavymi latkami, jako je benzen, fedidlo nebo alkohol.

— Pokud se do vyrobku dostane voda a dojde k zavadé, vyrobek vypnéte
a obratte se na servisni stfedisko Samsung.

Pri Cisténi omyvatelnych Casti nepouzivejte alkalické Cistici prostredky,

kyseliny, primyslové Cistici prostfedky, osvéZovace vzduchu, octové

kyseliny atd.

— Mohlo by dojit k poSkozeni vyrobku, napriklad ke zlomeni plastovych
Casti, deformaci, zméné barvy, vyblednuti potisku atd.
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Bezpecnostni informace

Odpadni nddoba, omyvatelny mikrofiltr, filtrjemného prachu, rotujici

Omyvatelné casti cyklonovy filt, suchy hadik

Neomyvatelné ¢asti Filtr pfed motorem afiltrjemného prachu tklidové stanice
Povolfzne cistic Neutralni Prostiedek na myti nadobi
prostredky
Alkalické S PR
prostiedky Tekuty kyslik, odstranovac plisni atd.
Kyselina Parafinovy olej, emulgator atd.
- Zakazané Cistici Pru my slove cistic NV-1, PB-I, opti, alkohol, aceton, benzen, fedidlo atd.
@ prosttedky prostfedky
=]
¢ Osvézovac vzduchu | Osvézovace vzduchu ve spreji (kdvové aroma, bylinky atd.)
[=]
é Oleje Zivotigné oleje, rostlinné oleje
E«' Ostatni Jedld kyselina octovd, ocet, krystalicka kyselina octova atd.
=
3

o Skladovanivyrobku na slune¢nim svétle po mnoho hodin mize zp(isobit
deformaci ¢i zménu barvy soucasti produktu. Z tohoto divodu skladujte
vyrobek ve stinu.

» Poomyti odpadni nadoby, rotujiciho cyklonového filtru nebo omyvatelného
mikrofiltru vodou je nechte vysusit ve stinu.

— Pfipdsobenitepla miZe dojit k jejich deformaci.

Uklidova stanice

* Nepremistujte ani nenoste za kabel, nepouzivejte kabel jako drzadlo,
neprivirejte jej ve dvefich ani jej neutahujte kolem ostrych hran ¢i roh(.
Nepokladejte kabel na horky povrch.

* Neodpojujte spotrebiC ze sité tahem za kabel. Pokud chcete spotfebic
odpojit ze sité, uchopte pevné zastrcku, nikoli kabel.

 Napajeci zastrcku neodpojujte tahem za napajeci kabel a nedotykejte se ji
mokryma rukama.

— Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

* Nepouzivejte prodluzovaci kabely ani zasuvky s nedostatecnym

jmenovitym proudem.

8 (edtina



Pokud je na kolicich nebo kontaktnich bodech zastrcky prach, voda atd.,
peclivé je otfete.

— Mohlo by dojit k poruse funkcnosti nebo Urazu elektrickym proudem.
Nepouzivejte poSkozenou zastrcku nebo napajeci kabel a zkontrolujte
upevneéni zasuvky.

— Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Pokud se chystate provadét ddrzbu Uklidové stanice, odpojte ji z elektrické
zasuvky.

Nevystavujte Uklidovou stanici vysokym teplotam a zabrante kontaktu
uklidové stanice s mokrymi ¢i vihkymi predméty.

Uklidovou stanici nezapojujte do napajeciho zdroje s nespravnym napétim.
Uklidovou stanici nezapojujte do prodluzovaciho pivodu s vice zasuvkami
nebo rozdvojky.

— Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Jestlize je napajeci kabel poSkozen, nechte ho v autorizovaném servisnim
stredisku Samsung vymeénit za novy napajeci kabel.

— Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Zajistéte, aby nabijeci konektory vysavace a Uklidové stanice nepfisly do
styku s vodi¢em, kterym mize byt napfiklad naramek, hodinky, kovova tyg,
hrebik atd.

— Mohlo by dojit k zavadé vyrobku nebo Urazu elektrickym proudem.
Jelikoz je Uklidova stanice urcena pouze pro pouziti s bezdratovym
vysavacem Samsung Jet, nepouzivejte tklidovou stanici s jinymi
elektronickymi spotfebici ani pro jiné tcely.

— Mohlo by dojit k zavaznému poskozeni Uklidové stanice nebo k pozaru.
Nedovolte détem véset se na tklidovou stanici nebo do ni tlacit.

— Mohlo by dojit k Urazu ¢i poSkozeni vyrobku a podlahy.

Vyrobek nenabijejte pobliz okna, topeni, zachodu, koupelny apod.
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Bezpecnostni informace

* Nepokousejte se Uklidovou stanici otevrit. Opravy by mélo provadét pouze
kvalifikované servisni stfedisko Samsung.

 Zaraz Cizavadu vyrobku vyplyvajici z toho, ze Uklidova stanice nebyla
spravné nainstalovana, nemusi byt poskytnuta nahrada Skody.

* Neohybejte napajeci kabel priliSnou silou ani na néj nepokladejte tézké
predméty.
— Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

 Pred zapojenim nebo vypojenim Uklidové stanice vypnéte vysavac a dbejte
na to, abyste se nedotkli rukama kolik{ zastrcky.

— Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.
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Baterie

o Baterie pri vysokych teplotach exploduiji, proto je nenicte ani nespalujte.

* Nepoustéjte baterii na zem, netlucte do ni a chrante ji pred prudkymi
narazy.

o Baterii nerozebirejte a davejte pozor, abyste nevytvorili zkrat mezi
konektory plus (+) a minus (-).

* Baterie je vyrobena vyhradné pro tento vyrobek, proto ji nepouzivejte
vjinych elektrickych spotfebicich ani k jinym acellim.

* Pfinakupu nové baterie se ujistéte, Ze je urena pro dany model (VCA-
SBTC97, VCA-SBTC97S) a zahrnuje originalnilogo SAIMISUNG.

— ZaUcelem nakupu veSkerého prislusenstvi nebo spotrebniho materialu

eV Vs

stfedisko Samsung.
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Pri extrémnim pouzivani nebo pfi extrémnich teplotach mdze dojit k Gniku
kapaliny z baterie. Pokud se tato kapalina dostane do styku s pokozkov,
rychle omyjte prisluSnou oblast vodou. Pokud se kapalina dostane do oti,
okamZité je zaCnéte vymyvat proudem cisté vody a pokracCujte po dobu
alespon 10 minut. Vyhledejte l€karskou pomoc.

Pri pfipojovani baterie k vysavaci ji vlozte tak, abyste zaslechli zaklapnuti.
Tim se zaruci, ze je baterie pfipojena pevneé.

— Jinak m{ize baterie vypadnout a poskodit vyrobek ¢i zplisobit traz.
Pokud se nechystate vysavac po delSi dobu pouzivat nebo pokud budete po
delSi dobu mimo domov, odpojte tklidovou stanici od elektrické zasuvky

a nasledné odpojte baterii od vysavace. Kdyz se baterie nenabiji nebo
nepouziva, pomalu se vybiji.

Kvili ochrané motoru a baterie se vyrobek nesmi pouzivat, pokud je teplota
nizsinez 5 °C nebo vyssi nez 45 °C.

Nefunkcni baterii zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.
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Priprava

Prislusenstvi

Prislusenstvi oznacené symbolem , * “se miZe lisit v zavislosti na modelu.

Teleskopicka trubice

Séatky na prach Uzivatelskd prirucka

(Tinstalovany, 2 dopliikové)

* Pruzny nastavec

A\Y)

*Nabijecka

* Nabijeci stanice

* Jednorazové vihké podlozky / * Baterie

* Rozprasovaci mopovaci hubice
Pripevnitelna podlozka

/Néadrzka navodu / Opakované
pouzitelné vthké podlozky

*\olitelné
RozpraSovaci mopovaci hubice zahrnuje opakované pouzitelné vihké podlozky a jednorazové vihké podlozky.

»  Pocet sackl na prach se mize lisit v zavislosti na modelu.

12 Cedtina



Prehled casti

01 Tlatitko Napéjeni (("))

02 Tlacitka regulace saciho vykonu
03 Omyvatelny mikrofiltr

04 Rotujici cyklonovy filtr

05 Displej

06 Tlacitko pro uvolnéni odpadni nadoby
07 Filtrjemného prachu

08 Odpadninadoba

09 Nastavitelnd trubice

10 Rukojet

11 Indikdtor stavu baterie

12 Tlacitko pro uvolnéni baterie
13 Tlacitko pro uvolnéni trubice

POZNAMKA

Awoemety( ([~Auto
wi-ri 0 | Empty

14 Tlacitko pro nastaveni délky trubice

15 Tlacitko pro uvolnéni kartace

16 Tlacitko pro uvolnénivika odpadni nadoby

17 Pripojovaci ¢ast pro odpadni nadobu

18 Tlacitko START/STOP (Spusténi/zastaveni) na dklidové
stanici

19 Sacek naprach

20 Prednikryt Gklidové stanice

21 Tlacitko Auto Empty (automatického vyprazdnéni) /
tlacitko Wi-Fi

22 Filtr pred motorem na Uklidové stanici

23 Filtrjemného prachu na Gklidové stanici

24 Napéjeci kabel

Zvlnény vzor na vnéjsi strané vyrobku ma prirozeny vzhled diky pouZiti perlovych plastovych materiald a rozloZeni perel
v materidlu. Leskla perlet pouzitd v materidlu navic vytvari vynikajici leskly povrch bez nutnosti jakékoli jeho dalsi Gpravy.

Cestina
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Provoz

*™X=i[m] Podrobnostinaleznete pod kédem QR.

N N
%)
AN /

Napajeci kabel Uklidové stanice ved'te kruhovou drazkou ve spodni ¢asti.
Ujistéte se, Ze je napajeci kabel spravné umistén tak, aby tklidova stanice stala rovné a nenaklanéla se.
Pred zapojenim Uklidové stanice Uhledné usporadejte napajeci kabel.

Pri zapojeni dklidové stanice se tlacitko START/STOP (Spusténi/zastaveni) rozsviti na 5 sekund modre a nasledné zhasne.

7

Pouzivani uklidové stanice

14

Tlacitko START/STOP
(Spusténi/zastaveni)

Odpadni nddoba vysavace se automaticky vyprazdni, kdyz umistite vysavac na tklidovou stanici.

Funkce automatického vyprazdnéni je ve vychozim nastaveni povolena.
Stisknutim tlacitka START/STOP (Spusténi/zastaveni) mlZete proces vyprazdnéniv pozadovaném Case spustit nebo
zastavit.
Pokud je vysavac umistén zpét na dklidovou stanici béhem jedné minuty po jeho vyjmuti z Gklidové stanice, nebude funkce
Auto Empty (automatického vyprazdnéni) fungovat, i kdyz je povolena.

Cestina



Nabijeni pridavné baterie

Nabijte pridavnou baterii v nabijeci stanici.

Pevné zatlaCte baterii do nabijeci stanice.

Indikdtor stavu baterie se rozsviti a zméni barvu na
¢ervenou, oranzovou a zlutou podle stavu jejiho nabiti, a
kdyz je baterie plné nabité, zméni barvu na zelenou.

s

Indikator stavu
baterie

Indikator stavu
baterie

Chcete-li baterie pouzivat po delsi dobu, pouZivejte
vysavac s nastavenim nizsiho saciho vykonu.
Doporucujeme stridat pouzivani baterie s pridavnou
bateril.

Pokud je pridavna baterie plné nabita a nebude se delsi

dobu pouzivat, doporucujeme jivyjmout z nabijecky a

ulozit pri pokojové teploté.

Vysavac je vybaven ochrannym rezimem baterie, ktery

miiZe nahle zastavit provoz vysavace, kdy? zjisti ohrozeni

provozu baterie.

- Pokud indikator stavu baterie zablika 30krét cervené,
je nutné vyckat 30 sekund, nez budete moci vysavac
znovu pouzit.

- Pokud indikator stavu baterie zablika 5krat Cerveng,
baterie jiz neni pouzitelna. Vyménte baterii za novou.

Cestina
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Provoz

Pouzivani tlacitek a displeje

01 —O

POZNAMKA

/(\\ 01 Displej
- Zobrazuje aktuélni rezim (,Minimum, Al, Normal, Maximum, JET nebo

Vytirani‘) nebo varovnd hlasent.

02 Napajeni (D)

Stisknutim tohoto tlacitka mlZete vysavac zapnout nebo vypnout.

Po zapnuti napéjeni dojde ke spusténi vysavace v rezimu ,Normal”.

Pokud pfipojite rozprasovaci mopovaci hubici, spusti se vysavac v rezimu
JVytirani”,

Pokud nasadite kartac Active Dual nebo kartac Slim LED+, vysavac se spustiv
rezimu ,Al".

03 Regulace saciho vykonu (+/-)

Mizete zménit rezim saciho vykonu (,Minimum, Al, Normal, Maximum nebo
JET).

Vrezimu ,Al“vysavac pro optimalizaci vykonu automaticky upravuje saci vykon a
rychlost otaceni kartace podle okolniho prostiedi. Pokud vysavac zjisti zmény na
podlaze, pokracuje v procesu optimalizace po dobu1-2 sekund.

Vrezimu ,Vytirani“stisknéte jednou tlacitko + pro rozstfik vody nebo stisknéte
apodrzte tlacitko + pro rozstfik vody po dobu az 2 sekund.

Kdyz je vysavat umistén v iklidové stanici, stisknéte a podrzte tlacitko + po dobu
5 sekund pro aktivaci nebo deaktivaci rezimu Uspora energie. Podrzenim tlatitka
Auto Empty (Automatické vyprazdnéni) na tklidové stanici po dobu15 sekund
vypnete Wi-Fi a uSetfite jesté vice energie.

e Rezim ,Al"je k dispozici pouze v pfipadé, Ze je nasazen kartac Active Dual nebo kartac Slim LED+.
e Rezim ,Al“nemusina nékterych podlahach fungovat dobfe (podlahy s tenkymi koberci a nékteré podlozky na jogu s

drazkami apod.).

o Automatické nastaveni rychlosti otaceni kartace v rezimu ,Al" je k dispozici pouze v pfipadé, ze je nasazen kartac Active Dual.
o Jestlize je vysavac v rezimu  Vytirani’, je funkéni pouze tlacitko +.
o Pokud jevysavacvrezimu ,Vytirdni‘, nelze zvolit nastaveni jazyka.
o Reim Uspora energie je pfi pouzivani vysavace automaticky deaktivovan.
o Kartac se mize v zavislosti na materialu podlahy nebo povrchu (koberec, rohoz, LGzkoviny atd.) prichytavat k podlaze.
V pifipadé vyskytu tohoto problému zmérite rezim saciho vykonu na ,Minimum nebo Normal”.

Vybérjazyka

1. Stisknéte a podrzte tlacitko + po dobu 3 sekund pro otevieni nebo zavfeni nastavent jazyka.
2. Stisknutim tlacitek + nebo — nastavite jazyk.
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Priloha

Specifikace vyrobku

Doba nabijeni a tklidu se mze lisit u rGznych kartacd a okolnosti pouziti.

Model

Rada VS28C97+**+

Rada VS25C97+*+*

Spotieba energie

730W
(s baterif VCA-SBTC97)

660 W
(s baterif VCA-SBTC97S)

Specifikace baterie (VCA-SBTC97)

Lithium-iontova

25,2V, 3970 mAh, 7 lénkd

Specifikace baterie (VCA-SBTC97S)

Lithium-iontova

25,2V,2200 mAh, 7 ¢lankd

S baterif VCA-SBTC97

3,2 kg (kartac Active Dual)

Hmotnost (vysavac)
S baterif VCA-SBTC97S 3,0 kg (kartac Active Dual)
. . S baterif VCA-SBTC97 Sitka 250 mm x hloubka 243 mm x vj3ka 1036 mm
Rozméry (vysavac) - =
S baterii VCA-SBTC97S Sitka 250 mm x hloubka 243 mm x vyska 1011 mm
S baterii VCA-SBTC97 5,0 hodiny
Doba nabijeni
S baterif VCA-SBTC97S 3,5 hodiny
Kombinovany nastavec / Minimum: Pfibl. 700 min. Normal: Pfibl. 49 min.
prodlouzend Stérbinova hubice | Mayimumn: PribL. 16 min. JET: Pfibl. 4 min.
Doba tklidu Minimum: Pfibl. 58 min. Normal: Pfibl. 40 min.
(s baterif Kartac Active Dual
VCA-SBTCY7) Maximum: PfibL. 20 min. JET: PribL. 14 min.
ichozi reim: Minimum: Pfibl. 77 min. Normal: Pfibl. 43 min.
(Vychozi rezim: Al) Kartat Slim LED+

Maximum: Pribl. 24 min.

JET: Pfibl.18 min.

RozpraSovaci mopovaci hubice

Pribl.160 min.

Doba tklidu
(s baterif
VCA-SBTC97S)
(Vychozi rezim: Al)

Kombinovany nastavec /
prodlouzena stérbinova hubice

Minimum: Pribl. 60 min.

Normal: Pribl. 30 min.

Maximum: Pribl.10 min.

JET: Pfibl. 2,5 min.

Kartac Active Dual

Minimum: Pribl. 34 min.

Normal: Pfibl. 21 min.

Maximum: Pfibl. 12 min.

JET: Pribl. 8 min.

Kartac Slim LED+

Minimum: Pribl. 45 min.

Normal: Pribl. 25 min.

Maximum: Pribl. 14 min.

JET: Pfibl.10 min.

RozpraSovaci mopovaci hubice

Pribl.100 min.

POZNAMKA

Doba Uklidu uvedend v tabulce vyse vychézi z testu po pouziti jedné baterie. Pfi pouziti dvou baterii po sobé bude doba tklidu

dvojnasobna.

Cestina
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Vysavac

Pouzivatelska prirucka
VS28CO7+++*/\S25C97++++

o Abysme Setrili cenné zdroje, znizujeme pocet papierovych priruiek a poskytujeme
elektronické pouzivatelské prirucky, ktoré si mozete precitat v smartfone alebo na
webovej lokalite.

*  Pokyny tykajlice sa pouZivania vyrobku st uvedené v pouzivatelskych priruckach, ktoré
poskytujeme v podobe kddu QR, pripadne na webovej lokalite spolocnosti Samsung
Electronics (www.samsung.com).

Citanie pouzivatelskych priruiek

. 1.KROK  Spustite aplikaciu na Citanie QR kodov
anasledne naskenujte QR kod na produkte.

2.KROK  Priregistracii produktu, Citani priruciek
alebo pripajani sluzby zvolte prislusnd
ponuku. Privybere prirucky si mézete
precitat prirucku k produktu, ktory ste si
zakapili.

-
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Bezpecnostné informacie

 Pred prevadzkou zariadenia si dokladne precitajte tto prirucku a uchovajte
siju na budlce pouZitie.

» KedZe nasledujlce prevadzkové pokyny platia pre viacero modelov,
charakteristiky vysavaca sa mozu mierne odlisovat od tych, ktoré su
popisané v tejto prirucke.

Dolezité bezpecnostné symboly
/N VAROVANIE
Indikuje nebezpecenstvo usmrtenia alebo vazneho zranenia.

/\ UPOZORNENIE
Indikuje riziko zranenia 0s6b alebo vzniku materialnych Skod.

POZNAMKA
Indikuje, Ze nasledujuci text obsahuje dolezité doplnujuce informacie.
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Bezpecnostné informacie

VSeobecné informacie

Viac informacii o ochrane Zivotného prostredia a regulacnych povinnostiach
tykajucich sa konkrétnych vyrobkov spolo¢nosti Samsung, ako je napriklad
nariadenie REACH (smernica OEEZ, batérie), najdete na webovej lokalite
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.html

Nedodrzanie tychto poziadaviek moze viest k poskodeniu vndtornych Casti
vysavaca a k strate zaruky.

* Pozorne si preCitajte vsetky pokyny. Pred zapojenim stanice sa uistite,
Ze napatie sietového napajania je totozné s tym, ktoré je uvedené na
vykonovom stitku v spodnej Casti stanice.

* Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a 0soby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak na ne niekto dozera a poskytuje
im pokyny na bezpecné pouzivanie zariadenia, pricom su si vedomé rizik
spojenych s pouzivanim. Deti sa nesmu s tymto spotrebicom hrat. Deti by
nemali vysavac Cistit ani vykonavat jeho Udrzbu bez dozoru dospelych.

* Nedovolte, aby bol vysavac kedykolvek zapnuty bez dozoru.

 Tento vyrobok je ur¢eny len na pouzivanie vdomacnostiach. (Tento vyrobok
pouzivajte vyluéne na Ucely, na ktoré bol urceny.)

* Nedovolte, aby sa deti na vyrobku vozili alebo sa s nim hrali.
— Moze dojst k Urazu alebo poSkodeniu vyrobku.

4 Slovencina



Vysavac

Pri skladani vysavaca davajte pozor, aby sa vam pri pohybe sklapajucej Casti

nezachytili do rukovate prsty ani ruky.

NepouZivajte vysavac na mokrom koberci alebo podlahe.

Vyrobok nepouzivajte na nasledujucich miestach:

— Namieste, kde sa na podlahe nachadza horiaca sviecka alebo stolova
lampa.

— Namieste, kde st zapnuté ohrievace alebo kde sa nachadzaju tlejlce
uhliky v krbe bez dozoru, v popolniku a pod.

- Vpritomnosti horlavych materialov (olejovy nater, riedidlo, latky proti
moliam, benzin, alkohol, riedidlo, popolnik s tlejicou cigaretou a pod.).

— Vuzavretych priestoroch, ktoré st naplnené vybusnymi alebo toxickymi
vyparmi.

Nevysavajte nasledujlce predmety. Moze dojst k naruseniu spravneho

chodu vyrobku alebo k jeho poskodeniu.

— Zapalky alebo tlejuci popol ¢i cigarety.

— Tvrdé alebo ostré predmety.

— Toxické materialy (chlorové bielidlo, amoniak, Cistidlo odpadov atd.).

— Kvapaliny, ako napriklad vodu, napoje alebo zvieracie exkrementy.

— Kriedovy prach.

Ak dojde k Uniku plynu alebo pouzitiu horlavého spreja (napr. odstranovaca

prachu), nedotykajte sa napajacej zasuvky a otvorte okno, aby sa miestnost

vyvetrala.

— Hrozi nebezpetenstvo vybuchu alebo vzniku poZiaru.

Ak vyrobok vydava podozrivé zvuky alebo z neho vychadza zapach ¢i dym,

vyrobok ihned vypnite a obratte sa na servisné stredisko spolocnosti

Samsung.

— Hroziriziko zasahu elektrickym prudom alebo poziaru.
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Bezpecnostné informacie

* Pripouzivanivysavaca si dajte pozor, aby ste sa nezranili o pohyblivé alebo
otacavé sucasti.

— (Castitela (vlasy, ruky atd.) udrzujte dalej od oto¢nej kefky alebo
rotatného disku.

 Privysavanisteny alebo stropu by ste mali pouzivat obe ruky.

- Privysavani pomocou jednej ruky si mozete poskodit zapastie alebo
vam vysavac moze vypadnut a sposobit zranenie alebo sa poSkodit.

* VysavaC nepouzivajte na Cistenie objektov, ktoré sa mozu lahko poSkriabat
(monitory, zariadenia z nehrdzavejlcej ocele atd").

o VurCitych pripadoch moze koleso kefy poskriabat podlahu. Pred pouzitim
vysavaca skontrolujte kolieska kefy.

— Ak sa nakolesach kefy nachadza cudzi predmet, ktory nie je mozné
[ahko odstranit, obratte sa na servisné stredisko spolocnosti Samsung.

» Nedotykajte sa otoCnej kefky vnutri kefy, ak je v pohybe.

— Mohla by savam do nej zachytit ruka a mohli by ste prist k zraneniu.
 Vysavac nepouzivajte na priamom slnku alebo privysokej teplote.

* Akna prislusenstvo s motorom prilis zatlacite alebo sa v otocnej kefke
(alebo v rotacnom disku) zachyti cudzi predmet, prislusenstvo sa moze
zastavit, aby sa ochranil motoralebo vyrobok. Vysavac vypnite, odstrante
cudzi predmet a potom ho znova zapnite.

o Vzavislosti od vlhkosti, teploty, podlahového materialu a dalSich faktorov
sa moze vo vasej domacnosti vyskytovat staticka elektrina. Ak sa to stava
pravidelne, kontaktujte servisné stredisko spolocnosti Samsung.

* Nepouzivajte kefu ani nastroje prilis dlho na jednom mieste, inak moze
dojst k poskodeniu podlahy v zavislosti od jej materialu.
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Udrzba

NepouZivajte nadstavec na vysavanie zvieracich chlpov+ prilis dlho
vmalych priestoroch a nenechavajte nadstavec na vysavanie zvieracich
chlpov+ rotovat na jednom mieste.

— Vpripade citlivych materialov moze dojst k ich poSkodeniu.
Nepouzivajte kombinovany nadstavec na tvrdych materialoch, ako je koza
alebo drevo, ak Stetiny nie st vysunuté.

Pri pouzivani alebo po pouziti by ste mali vysavac polozit na zem alebo ho

odlozit do Cistiacej stanice.

— Vyrobok moze spadn(t a sposobit zranenie alebo sa vazne poskodit.
Okrem toho vam nemusi byt nahradena Skoda.

Vysavac neskladujte v aute.

Pred vyberanim cudzich predmetov z vyrobku ho najskérvypnite.

— Ak je pocas vyberania cudzich predmetov vyrobok zapnuty, moze dojst
k zraneniu alebo poSkodeniu vyrobku.

V pripade Cistenia vonkajsej Casti vyrobku vysavac najprv vypnite a potom

ho utrite suchou tkaninou. Zabrante priamemu kontaktu vysavaca s vodou

a prchavymi latkami ako st benzén, riedidlo alebo alkohol.

- Akvdosledku kontaktu s vodou dojde k poruche, vyrobok vypnite a
kontaktujte servisné stredisko spolocnosti Samsung.

Na Cistenie umyvatelnych Casti nepouzivajte zasadité Cistiace prostriedky,

kyselinu, priemyselné Cistiace prostriedky, osviezovace vzduchu, kyselinu

octovU a pod.

— Moze dojst k poskodeniu vyrobku (poSkodenie plastu, deformacia,
zmena farby alebo potlace a pod.).
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Bezpecnostné informacie

e Nad?ba nfa Prach, um}/vatelnx mikrofilter, jemny prachovy filter, otocny
cyklénovyfilter, sucha handricka
Neumyvatelné casti Predmotorovy filtera jemny prachovy filter Cistiacej stanice
Vh°d°y cistiac] Neutralny Cistiaci prostriedok na umyvanie riadu
prostriedok
Zésadity Tekuty kyslik, pripravok na odstranovanie plesni a pod.
Kyselina Parafinovy olej, emulgatora pod.
Priemyselné ) , P
Zakdzanj tistiaci | gictiace orostriedky NV-I, PB-I, Opti, alkohol, acetén, benzén, riedidlo a pod.
prostriedok — - — —
Osviezovac vzduchu | Sprejové osvieZovace vzduchu (s vonou kavy, byliniek a pod.)
Oleje Zivotiéne oleje, rastlinné oleje
Iné Konzumné kyselina octova, ocot, ladova kyselina octova a pod.

Ak vyrobok ponechate niekolko hodin na priamom slnku, moze to sposobit
deformaciu alebo zmenu farby dielov. Z toho dévody skladujte vyrobok v

tieni.

Po vycisteni nadoby na prach, oto¢ného cyklénového filtra alebo
umyvatelného mikrofiltra vodou ususte tieto asti v tieni.
— Pri posobeni tepla moze dojst k deformacii dielov.

Cistiaca stanica

8 Slovencina

Zariadenie netahajte ani nedvihajte za kabel, kabel nepouzivajte ako
drzadlo, cez kabel nezatvarajte dvere ani kabel netahajte cez ostré okraje
alebo rohy. Zabrante kontaktu kabla s hortcimi povrchmi.

Zastrcku neodpajajte tahanim za kabel. Odpojenie vykonajte uchopenim za
zastréku, nie za kabel.
Napajaci kabel netahajte a nedotykajte sa napajacej zastrcky mokrymi

rukami.

— Hroziriziko zasahu elektrickym prudom alebo poziaru.
Nepouzivajte predlzovacie kable ani zasuvky s nedostatocnym menovitym

pradom.




Vidlice a kontaktnu plochu napajacej zastrcky oCistite od prachu, vody

a pod.

— Hrozi porucha ariziko zasahu elektrickym pradom.

Nepouzivajte poSkodenu napajaciu zastrcku, napajaci kabel ani uvolnenu

sietovl zasuvku.

— Hrozi riziko zasahu elektrickym prddom alebo poziaru.

Cistiacu stanicu pred vykonanim servisu odpojte zo zasuvky.

Cistiacu stanicu nevystavujte vysokym teplotdm a nedovolte, aby sa

dostala do kontaktu s vihkom alebo akoukolvek vlhkostou.

Cistiacu stanicu nezapéjajte do zdroja s nespravnym napétim. Cistiacu

stanicu nezapajajte do viacnasobnej zasuvky ani do predlzovacieho kabla.

— Hroziriziko zasahu elektrickym pridom alebo poziaru.

Ak sa napajaci kabel poskodi, vymente ho za novy v autorizovanom

servisnom stredisku spolocnosti Samsung.

— Hroziriziko zasahu elektrickym prudom alebo poziaru.

Zabezpecte, aby sa nabijacie terminaly vysavaca a Cistiacej stanice

nedostali do kontaktu s vodivymi predmetmi, ako su naramky a naramkové

hodinky, kovové tyce, klince a pod.

— Hrozi riziko poruchy vyrobku alebo zasahu elektrickym pradom.

KedZe Cistiaca stanica je urCena na pouzitie vyhradne s bezSntrovym

vysavacom Samsung Jet, nepouzivajte ju s inymi elektronickymi

spotrebiCmiani nainé tcely.

— Hroziriziko vazneho poSkodenia Cistiacej stanice alebo nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

Nedovolte detom, aby sa drzali Cistiacej stanice ani na nu tlaili.

— Mohlo by dojst k zraneniu, pripadne poskodeniu vyrobku alebo podlahy.

70

Vyrobok nenabijajte v blizkosti okna, ohrievaca, zachodu, kipelne atd.
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Bezpecnostné informacie

o (istiacu stanicu sa nepoku3ajte otvarat. Opravy moze vykonévat len
kvalifikované servisné stredisko Samsung.

 Zranenie alebo nespravna funkcnost vyrobku v dosledku nespravnej
inStalacie Cistiacej stanice nemusia byt kompenzované.

» Napajaci kabel nadmerne neohybajte a neklad'te nan tazké predmety.
— Hrozi riziko zasahu elektrickym prddom alebo poziaru.

 Pred odpojenim alebo pripojenim Cistiacej stanice z/do elektrickej zasuvky
vysavac vypnite a uistite sa, 7e sa rukami nedotykate vidlice napajacej
zastrcky.
— Hroziriziko poziaru alebo zasahu elektrickym pridom.

Batéria

* Batérie neznehodnocujte ani nespalujte, pretoze privysokych teplotach
vybuchnu.

 Batériu nenechajte padnit a nevystavujte ju nadmernému ¢i nahlemu
tlaku.

* Batériu nerozoberajte. Vzdy sa uistite, 7e nevytvorite skrat medzi kladnym
(+) azapornym (-) terminalom.

 Batériu pouzivajte vylucne s tymto vyrobkom, nevkladajte ju do inych
elektronickych spotrebicov a nepouzivajte ju nainé ucely.

* Prikipe novej batérie skontrolujte, Ci sa na nej nachadza nazov modelu
(VCA-SBTC97, VCA-SBTC97S) a origindlne logo SRIMISUNG.
- Aksi cheete zakupit akékolvek spotrebné prislusenstvo, obratte sa

ViV

Electronics alebo na servisné stredisko spolocnosti Samsung.

10 Slovencina



Pri nadmernom pouzivani alebo extrémnych teplotach moze dojst

k Unikom z ¢lankov batérie. Ak sa kvapalina dostane na pokozku, okamzite

umyte postihnuté miesto vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci, okamzite

ich najmene;j 10 minGt vyplachujte Cistou vodou. Vyhladajte lekarsku

pomoc.

Privkladani zasuvajte batériu do vysavaca dovtedy, kym nebudete pocut

cvaknutie. Tym zarucite, ze je batéria pevne pripojena.

- Vopacnom pripade méze dojst k padu batérie a zraneniu alebo
poskodeniu vyrobku.

Ak nebudete vysavac dlhSiu dobu pouzivat alebo ak sa chystate odist

z domu na dlhsi Cas, odpojte Cistiacu stanicu od napajania a z vysavaca

vytiahnite batériu. Ked'sa batéria nenabija a nepouziva sa, pomaly sa

vybija.

Z bezpecnostnych dévodov na ochranu motora a batérie vyrobok

nepouzivajte, ak je teplota nizSia ako 5 °C alebo vySsia ako 45 °C.

Nefunkcnu batériu zlikvidujte v silade s miestnymi predpismi.

Slovencina 11
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Priprava

Prislusenstvo

Prislusenstvo s oznacenim * zavisi od modelu a moze sa lisit.

Teleskopicka trubica Nadstavec na vysavanie zvieracich
chlpov+

Pouzivatelska prirucka

* Flexibilny nadstavec

§’\§="'§

* Nabijacka batérie

* Batériova konzola

* Sprejovy otocny zametac/Nadrz na * Jednorazové podusky na mokré
vodu/Opakovane pouzitelna poduska Cistenie/Pripojitelnd poduska
na mokré Cistenie

*Volitelné

Sprejovy otocny zametac obsahuje opakovane pouzitelné podusky na mokré Cistenie a jednorazové podusky na mokré

Cistenie.
o Pocetvreciek na prach sa moze LiSit v zavislosti od konkrétneho modelu.

* Batéria

12 Slovencina



Prehlad dielov

01 Tlacidlo napdjania ("))

02 Tlacidla na ovladanie sacieho vykonu
03 Umyvatelny mikrofilter

04 Otocny cyklonovy filter

05 Displej

06 Tlacidlo na uvolnenie nadoby na prach
07 Jemny prachovy filter

08 Nédoba na prach

09 Nastavitelnd trubica

10 Rukovat

11 Indiktor nabijania batérie

12 Tlaidlo na uvolnenie batérie

13 Tlacidlo na uvolnenie trubice

POZNAMKA

14 Tlatidlo nastavenia dizky trubice
15 Tlacidlo na uvolnenie kefy

21

Awoemety( ([~Auto
wi-ri 0 | Empty

16 Tlacidlo na uvolnenie veka nadoby na prach

17 Spoj nadoby na prach

18 Tlatidlo START/STOP (SPUSTENIE/ZASTAVENIE) Cistiacej

stanice
19 Vrecko na prach
20 Predny kryt Cistiacej stanice

21 Tlacidlo Auto Empty (automatického vyprazdnenia)/

tlacidlo Wi-Fi
22 Predmotorovy filter Cistiacej stanice
23 Jemny prachovy filter Cistiacej stanice
24 Napéjaci kabel

Vlnovy vzor na vonkajsej strane zariadenia ma prirodzeny vzhlad vdaka pouzitiu perlovych plastovych materialov ajeho

perlovému zlozeniu. Leskla perlet, ktord je sticastou materialu, okrem toho vytvara excelentny leskly povrch bez potreby dalSieho

nateru.

Slovencina

13

eaeidlid




eyjzZpenald

Prevadzka

*™X=i[m] Podrobnejsie informécie zobrazite pomocou QR kédu.

AN

o Napajaci kabel k Cistiacej stanici ved'te v okrihlej drazke na spodnej strane.

Davajte pozor, aby bol napajaci kabel vlozeny spravne a Cistiaca stanica sa nenaklanala.
»  Skornez pripojite Cistiacu stanicu do elektrickej zasuvky, napajaci kabel Ghladne polozte.
o Popripojeni Cistiacej stanice do elektrickej zasuvky sa tlacidlo START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) na 5 sekiind rozsvieti
namodro a nasledne zhasne.

Pouzivanie Cistiacej stanice

Tlatidlo START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT)

* Nadoba na prach vysavaca sa automaticky vyprazdni, ked umiestnite vysavac na Cistiacu stanicu.
Funkcia automatického vyprazdnenia je v predvolenom nastaveni zapnuta.
o Stlacenim tlatidla START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) spustite alebo zastavite vyprazdiiovanie v pozadovanom Case.
o Akvysdvac vezmete z Cistiacej stanice a potom ho do jednej mindty vrétite spat na Cistiacu stanicu, funkcia Auto Empty
(Automatické vyprazdnenie) nebude fungovat, aj ked'je zapnutd.

14 Slovencina



Nabijanie doplnkovej batérie

Optimalne pouzivanie batérii

Doplnkovd batériu nabijajte na batériovej konzole.

Poriadne zatlaCte batériu do batériovej konzoly.

Zapne sa indikator nabijania batérie, ktory bude

v priebehu nabijania batérie postupne svietit nacerveno,
naoranzovo a nazlto, pricom po Gplnom nabiti batérie
bude svietit nazeleno.

4 N
Indikétor nabijania—&D
batérie >\

«/

-

Indikator nabijania
batérie
- J

Ak chcete, aby vam batérie vydrzali dlhsie, pouzivajte
vysavac s nizsim nastavenim sacieho vykonu.
Odportcame striedavo pouzivat hlavnt a doplnkov(
batériu.

Ak je doplnkova batéria plne nabitd a vy viete, Ze ju

nebudete dlhsie pouzivat, odporic¢ame vybrat doplnkovi

batériu z nabijacky batérie a uskladnit ju priizbovej
teplote.

Vysavac ma rezim ochrany batérie, ktory méze zapnuty

vysavac nahle zastavit, ak zisti, ze pri pouzivani batérie

hrozi riziko.

- Akindikator nabijania batérie zablika 30-krat
nacerveno, musite pockat 30 sekind, kym ho budete
mact znova pouzit.

- Akindikator nabijania batérie zablika 5-krat
nacerveno, batéria sa uz viac neda pouzivat. Vymerite
batériu za novu.

Slovencina
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Prevadzka

Pouzivanie tlacidiel a displeja

01 —O

POZNAMKA

01 Displej

Zobrazuje aktualny rezim (,Minimum, Ul, Normal, Maximum, JET alebo
Umyvanie") alebo vystrazné hlasenie.

02 Napéajanie ()

Stlacenim tohto tlacidla vysavac zapnete alebo vypnete.

Po zapnuti napéjania sa vysavac spustiv rezime ,Normal".

Ak nasadite sprejovy otocny zametac, vysavac sa spusti v rezime ,Umyvanie”.
Ak nasadite aktivnu dvojita kefku alebo dzku LED kefku+, vysavac sa spusti
vrezime Ul",

03 Ovladanie sacieho vykonu (+/-)

Rezim sacieho vykonu moZzete zmenit (,Minimum, Ul, Normal, Maximum alebo
JETY).

V rezime , Ul vysavac automaticky prisposobuje saci vykon a rychlost otacania
kefky okolitému prostrediu v zaujme dosiahnutia optimalneho vykonu. Ked
vysavac zaznamena na podlahe zmeny, bude pokracovat v procese optimalizacie
eSte1az 2 sekundy.

Vrezime ,Umyvanie” mézete stlacenim tlacidla + vystrekndt vodu jednorazovo
alebo stlacenim a podrzanim tlacidla + mdZete vodu nechat striekat 2 sekundy.
Ked'sa vysavac nachadza v Cistiacej stanici, stlacenim a podrzanim tlacidla + na
5 sekiind zapnete alebo vypnete rezim Setrenia energie. Stlatenim a podrzanim
tlacidla Auto Empty (automatického vyprazdnenia) na Cistiacej stanici na

15 sekiind vypnete Wi-Fi a usetrite dodatocnu energiu.

o Rezim ,UI"je k dispozicii iba vtedy, ked je nasadena aktivna dvojita kefka alebo tizka LED kefka+.
e Rezim ,UI"nemusi spravne fungovat na urcitych povrchoch (podlahdch s tenkymi kobercami, niektorych podlozkach na jogu

s drazkamia pod.).

o Automatické prispdsobovanie rychlosti otacania kefky v rezime ,Ul" je k dispozicii iba vtedy, ked je nasadena aktivna dvojita

kefka.

o Ked'jevysavacvrezime ,Umyvanie’, funguje iba tlacidlo +.

o Kedjevysavacvrezime ,Umyvanie’, nie je mozné vstdpit do nastavenia jazyka.

e Rezim Setrenia energie sa automaticky vypne, ked'zacnete vysavac pouZivat.

o Vzavislosti od materialu (koberec, rohoz, matrac a pod.) moze kefa prilnat k podlahe alebo sa nemusi tocit spravne. Ak sa
vyskytne tento problém, zmerite rezim sacieho vykonu na ,Minimum®“alebo ,Normal’.

Vyberjazyka

1. Stlacenim a podrzanim tlacidla + na 3 sekundy vstipite do rezimu nastavenia jazyka alebo ho opustite.

2. Stlécanim tlacidiel + alebo - vyberiete jazyk.
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Priloha

Technické idaje vyrobku

(as nabijania a vysévania sa moze |iSit v zvislosti od pouzitej kefky a podmienok pouzivania.

Model Séria V528097 Séria V525097 ++++
Spotreba energie 730w seow
P g (s batériou VCA-SBTC97) | (s batériou VCA-SBTC97S)

Udaje o bateérii (VCA-SBTC97)

Litium-idnova, 25,2V, 3970 mAh, 7-¢lankova

Udaje o batérii (VCA-SBTC975)

Litium-iénova, 25,2V, 2200 mAh, 7-clankova

Hmotnost (vysavac)

S batériou VCA-SBTC97

3,2 kg (s aktivnou dvojitou kefkou)

S batériou VCA-SBTC97S

3,0 kg (s aktivnou dvojitou kefkou)

Rozmery (vysavac)

S batériou VCA-SBTC97

Sirka 250 mm x hibka 243 mm x vy$ka1036 mm

S batériou VCA-SBTC97S

Sirka 250 mm x hibka 243 mm x vyéka 1011 mm

Doba nabijania

S batériou VCA-SBTC97

5,0 hodin

S batériou VCA-SBTC97S

3,5 hodiny

Doba vysavania
(S batériou
VCA-SBTC97)

(Predvoleny rezim: Ul)

Kombinovany
nadstavec/predlzovaci Strbinovy

,Minimum®: Pribl. 100 min.

,Normal“: Pribl. 49 min.

,Maximum®: Pribl. 16 min.

LJET*: Pribl. 4 min.

nadstavec
Minimum®: Pribl. 58 min. ,Normal“: Pribl. 40 min.
Aktivna dvojita kefka
,Maximum®; Pribl. 20 min. LJET*: Pribl.14 min.
. Minimum®: Pribl. 77 min. ,Normal“: Pribl. 43 min.
Uzka LED kefka+

,Maximum®: Pribl. 24 min.

,JET" Pribl.18 min.

Sprejovy otocny zametac

Pribl.160 min.

Doba vysavania
(S batériou
VCA-SBTC97S)

(Predvoleny rezim: Ul)

Kombinovany
nadstavec/predlzovaci Strbinovy

Minimum®: Pribl. 60 min.

,Normal“: Pribl. 30 min.

JMaximum®: Pribl.10 min.

EiEEEE LJET“ Pribl. 2,5 min.
 Minimum®: Pribl. 34 min. ,Normal“: Pribl. 21 min.
Aktivna dvojita kefka
,Maximum®: Pribl. 12 min. LJET“ Pribl. 8 min.
.,  Minimum®: Pribl. 45 min. ,Normal“: Pribl. 25 min.
Uzka LED kefka+

,Maximum": Pribl. 14 min.

LJET* Pribl.10 min.

Sprejovy otocny zametac

Pribl.100 min.

POZNAMKA

(as Cistenia uvedeny v tabulke vy3sie vychadza z testu pri poufiti jednej batérie. Pri pouzivani dvoch batérif za sebou sa ¢as

Cistenia zdvojnasob.

Slovencina
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Odkurzacz

Instrukcja obstugi
VS28C97+¥¥+ V525097 ¥4+

o Abyzaoszczedzi cenne zasoby, rezygnujemy z podrecznikéw drukowanych na papierze i w zamian
udostepniamy elektroniczne instrukcje obstugi, ktdrych tres¢ mozna wyswietli¢ na smartfonie lub
stronie internetowej.

Informacje dotyczace uzytkowania produktu mozna znalez¢ winstrukcji obstugi dostepnej po
odczytaniu kodu QR lub na stronie internetowej firmy Samsung Electronics (www.samsung.com).

Wyswietlanie instrukcji obstugi

0 KROK1 Uruchom aplikacje do odczytu kodow QR, a
nastepnie zeskanuj obrazek z kodem QR dotaczony
do produktu.

KROK 2 Wybierz menu w obszarze rejestracji produktu,
wyswietlania instrukeji obstugi lub danych
kontaktowych serwisu. Po wybraniu odpowiedniego
tytutu mozna wyswietli¢ instrukcje obstugi
zakupionego produktu.

SAMSUNG




w
=
7
=
=]
@
n
=)

Spis tresci

Zasady bezpieczenstwa 3 Obstuga 14
Wazne symbole dotyczace bezpieczenstwa 3 Instalacja stacji czyszczenia 14
Informacje ogdlne 3 Korzystanie ze stacji czyszczenia 14
Odkurzacz 4 tadowanie dodatkowego akumulatora 15
Konserwacja 7 Jaknajlepiej korzystac z akumulatoréw 15
Stacja czyszczenia 8 Korzystanie z przyciskéw i wyswietlacza 16
Akumulator 10

Dodatek 17
Przygotowanie 12 Dane techniczne produktu 17
Akcesoria 12
Przeglad czesci 13

2 Polski




Zasady bezpieczenstwa

* Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac
sie z ninigjszg instrukcja i zachowac jg do wgladu.

 Poniewaz ninigjsza instrukcja przeznaczona jest dla réznych modeli
odkurzacza, charakterystyka posiadanego urzadzenia moze nieznacznie
odbiegac od opisdw w niej zawartych.

Wazne symbole dotyczace bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza zagrozenie Smiercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

/\ PRZESTROGA

Oznacza ryzyko obrazen ciata lub zniszczenia mienia.

UWAGA

Oznacza dodatkowe wazne informacje.

Informacje ogolne

Informacje o polityce ochrony srodowiska firmy Samsung i zobowigzania
prawne dla poszczegdlnych produktow (np. program REACH (WEEE,
Akumulatory)) znajduja sie na tej stronie: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

Niespetnienie tych wymagan moze spowodowac uszkodzenie elementow
wewnetrznych odkurzacza i utrate gwarancji.

* Nalezy doktadnie zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami. Przed
podtaczeniem stacji nalezy upewnic sie, ze napiecie w sieci jest takie samo
jak podane na tabliczce znamionowej na spodzie stacji.

Polski
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Zasady bezpieczenstwa

* Ninigjsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia i
0soby o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej badz
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej lub po wczesniejszym przekazaniu przez nig odpowiednich
instrukcji w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia oraz ewentualnych
zagrozen zwigzanych z jego obstuga. Urzadzenie nie jest przeznaczone dla
dzieci do zabawy. Dzieci nie powinny czysci¢ odkurzacza ani wykonywac
innych czynnosci konserwacyjnych bez nadzoru osdb dorostych.

* Nie nalezy pozwalac na uzywanie odkurzacza bez nadzoru.

* Produkt jest przeznaczony tylko do uzytku w domu. (Tego produktu nie
nalezy uzywac niezgodnie z przeznaczeniem).

* Nie nalezy zezwalac dzieciom na przemieszczanie na produkcie ani zabawe
nim.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac obrazenia
lub uszkodzenie produktu.

Odkurzacz

* Podczas montowania odkurzacza nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie
przytrzasnac palcow ani dtoni w momencie rozktadania lub sktadania
uchwytu.

* Nie nalezy uzywac odkurzacza na wilgotnych dywanach lub podtogach.

* Nie nalezy uzywac produktu w ponizszych miejscach.

- Wmiejscach, w ktdrych na podtodze stoi Swieczka lub lampa biurkowa.
- Wmiejscach, w ktdrych znajduja sie wtaczone grzejniki lub w ktorych
znajduje sie bez nadzoru niezgaszony zarw kominku, popielniczce itp.
- Wmiejscach, w ktdrych znajduja sie materiaty tatwopalne, takie
jak farba olejna, rozcieficzalnik do farb, substancje chronigce przed
molami, benzyna, alkohol, rozpuszczalnik, popielniczka z zapalonymi
papierosami itp.
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— W zamknietej przestrzeni wypetnionej oparami wybuchowymi lub
toksycznymi.

Nie nalezy uzywac odkurzacza do usuwania ponizszych materiatow. Moze

to spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub uszkodzenie produktu.

— Zapatki, niezgaszony popiot lub papierosy.

— Twarde lub ostre przedmioty.

— Materiaty toksyczne (wybielacz chlorowy, amoniak, srodki do
Czyszczenia ruritp.).

— Rozlane ptyny, np. woda, napoje lub odchody zwierzat domowych.

— Proszek kredowy.

W przypadku wycieku gazu lub stosowania tatwopalnych aerozoli, takich

jak srodki do usuwania kurzu, nie nalezy dotykac gniazda elektrycznego.

Nalezy otworzy¢ okno w celu przewietrzenia pomieszczenia.

— W przeciwnym razie moze dojs¢ do wybuchu lub pozaru.

Jesli produkt emituje nietypowe dzwieki, zapachy lub dym, nalezy go

bezzwtocznie wytgczy¢ i skontaktowac sie z centrum serwisowym firmy

Samsung.

— W przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pragdem elektrycznym lub
pozaru.

Podczas korzystania z odkurzacza nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie

zranic sie o ruchome lub obracajace sie czesci.

— Nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zbliza¢ czesci ciata (np. wtosow,
dtoni itp.) do szczotki obrotowej ani do tarczy obrotowe).

Podczas czyszczenia sufitu lub podtogi nalezy uzywac obu rak.

- Woprzypadku czyszczenia jedng rekg mozna uszkodzi¢ nadgarstek lub
upusci¢ odkurzacz i doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub obrazen ciata.

Nie nalezy uzywac odkurzacza na przedmiotach, ktére mozna tatwo

zarysowac (monitory, urzadzenia ze stali nierdzewne;j itp.).
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Zasady bezpieczenstwa

 Niekiedy kdtko szczotki moze zarysowac podtoge. Przed uzyciem
odkurzacza nalezy sprawdzi¢ kotka szczotki.

— Jeslina kétku szczotki znajduja sie zanieczyszczenia, ktdrych nie mozna
tatwo usunac, nalezy sie skontaktowac z centrum serwisowym firmy
Samsung.

» Podczas pracy szczotki obrotowej nie nalezy jej dotykac.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze doprowadzi¢ do obrazen
dtoni.

* Nie nalezy uzywac odkurzacza w bezposrednim Swietle stonecznym aniw
wysokich temperaturach.

o W przypadku nadmiernego nacisku na akcesorium z silnikiem lub
uwiezienia przedmiotu w szczotce obrotowej (lub w tarczy obrotowej)
akcesorium moze przestac dziata¢ w celu ochrony silnika lub produktu.

W tej sytuacji nalezy wytaczy¢ odkurzacz, usuna¢ przedmiot i ponownie

witaczy¢ odkurzacz.

» Wzaleznosci od wilgotnosci, temperatury lub materiatu, z jakiego jest
wykonana podtoga w domu, moze wystapic zjawisko elektrycznosci
statycznej. Jesli dzieje sie tak wielokrotnie, nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym firmy Samsung.

* Nie uzywac szczotki ani narzedzi w jednym miejscu przez dtugi czas,
poniewaz w zaleznosci od materiatu, z ktorego jest wykonana podtoga,
moze dojs¢ do jej uszkodzenia.

* Nie uzywac koncowki do usuwania siersci + na matej powierzchni przez
dtuzszy czas ani w jednym miejscu bez przerwy.

— Moze to doprowadzi¢ do uszkodzen delikatnych materiatow.

* Nie uzywac nasadki kombinacyjnej na twardych materiatach, takich jak
skora lub drewno, bez wysuniecia szczotek.
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Konserwacja

W trakcie odkurzania lub po jego zakonczeniu odkurzacz nalezy potozy¢ na

podtodze lub umiesci¢ w stacji czyszczenia.

- Wprzeciwnym razie produkt moze przewrdcic sie i spowodowac uraz
uzytkownika oraz ulec powaznemu uszkodzeniu. Ponadto uzytkownik
moze nie uzyskac odszkodowania za powstate szkody.

Nie nalezy przechowywac odkurzacza w samochodzie.

Przed usunieciem zanieczyszczen z produktu nalezy go wytaczyc.

— Jesli produkt bedzie wtaczony podczas usuwania zanieczyszczen, moze
to doprowadzi¢ do zranienia uzytkownika lub uszkodzenia produktu.

Przed czyszczeniem zewnetrznej czesci produktu nalezy go wytaczyc,

a nastepnie wytrze¢ suchg szmatka. Nie nalezy spryskiwac produktu

woda ani przeciera¢ substancjami tatwopalnymi, takimi jak benzen,

rozpuszczalnik lub alkohol.

— Jeslidownetrza produktu dostanie sie woda i wystapi btad, nalezy
wytaczy¢ odkurzacz i skontaktowac sie z centrum serwisowym firmy
Samsung.

W przypadku czesci nadajacych sie do mycia nie nalezy uzywac

zasadowych, kwasowych, przemystowych srodkdw czyszczacych,

odswiezaczy powietrza, kwasu octoweqo itp.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pekniecie
plastiku, deformacje, odbarwienie, pogorszenie jakosci nadrukow itp.
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Zasady bezpieczenstwa

Pojemnik na kurz, zmywalny mikrofiltr, filtr drobnego pytu, obrotowy filtr

(zesci nadajace sie do mycia yKlonowy, sucha szmatka

(zesci, ktdrych nie mozna my¢ Filtrprzedsilnikowy i filtr drobnego pytu w stacji czyszczenia
Dopuszczalny detergent | Neutralny Ptyn do mycia naczyn

Zasadowy Srodek Lox, $rodek do usuwania plesni itp.

Kwasowy Olej parafinowy, emulgator itp.

Niedozwolonyérodek | Przemystowe srodki czyszczace | NV-|, PB-| Opti, alkohol, aceton, benzen, rozpuszczalnik itp.

(zyszczacy Odswiezacz powietrza Odéwiezacze powietrza w aerozolu (0 zapachu kawy, zit itp.)

Oleje Oleje zwierzece lubrodlinne

Inne Spozywczy kwas octowy, ocet, lodowaty kwas octowy itp.

Przechowywanie produktu w Swietle stonecznym przez wiele godzin moze
doprowadzi¢ do deformacji lub odbarwienia jego czesci. Dlatego produkt
nalezy przechowywac w migjscu zacienionym.

Pojemnik na kurz, obrotowy filtr cyklonowy i zmywalny mikrofiltr po umyciu
nalezy pozostawic do wyschniecia w zacienionym miejscu.

— Pod wptywem ciepta moze dojs¢ do deformacji czesci.

Stacja czyszczenia

8  Polski

Nie nalezy ciggnac ani trzymac stacji za przewod, uzywac przewodu jako

uchwytu, przycinac go drzwiami ani zawija¢ wokot ostrych brzegdw i

rogow. Nie nalezy zbliza¢ przewodu do rozgrzanych powierzchni.

Nie nalezy odtaczac, pociggajac za przewdd. Aby odtaczyc stacje, nalezy

chwycic za wtyk, a nie za przewdd.

Nie nalezy ciggnac przewodu zasilajgcego ani dotykac wtyku mokrymi

rekami.

— W przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pragdem elektrycznym lub
pozaru.

Nie nalezy uzywac przedtuzaczy ani gniazd z nieodpowiednim napieciem.

Kurz lub wode znajdujaca sie na wtyku lub czesci kontaktowej wtyku nalezy

doktadnie usuwac.




- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac
nieprawidtowe dziatanie lub porazenie pradem elektrycznym.

Nie nalezy uzywac uszkodzonego przewodu zasilajacego, uszkodzonego

wtyku ani nieprawidtowo zamocowanego gniazda.

— W przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pragdem elektrycznym lub
pozaru.

Przed konserwacjg stacji czyszczenia nalezy odtaczyc ja od gniazda

elektrycznego.

Nie nalezy narazac stacji czyszczenia na dziatanie wysokich temperaturani

na kontakt zwilgocia.

Nie nalezy podtaczac stacji czyszczenia do zrodta zasilania o

nieprawidtowym napieciu. Nie nalezy podtaczac stacji czyszczenia do

gniazda przeznaczonego na kilka wtykdw ani do listwy zasilajacej.

— W przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pragdem elektrycznym lub
pozaru.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego wymiane na

nowy w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Samsung.

— W przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pragdem elektrycznym lub
pozaru.

Nalezy zwrdcic uwage, aby styki ztacza tadowania odkurzacza i stagji

czyszczenia nie dotykaty przedmiotow przewodzacych prad, np.

bransoletek, zegarka, metaloweqo preta, gwozdzi itp.

— W przeciwnym razie moze dojs¢ do awarii lub porazenia pragdem
elektrycznym.

Poniewaz stacja czyszczenia jest przeznaczona do uzytku wytacznie z

odkurzaczem bezprzewodowym Samsung Jet, nie nalezy jej uzywac z

innymi urzadzeniami elektronicznymi ani w innych celach.

— W przeciwnym razie moze to spowodowac powazne uszkodzenie stacji
czyszczenia lub wywotac pozar.
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Zasady bezpieczenstwa

* Nie nalezy pozwalac dzieciom na chwytanie za stacje czyszczenia ani jej
popychanie.

- Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciata,
uszkodzenia produktu i podtogi.

* Nie nalezy tadowac produktu w poblizu okna, grzejnika, toalety, tazienki itp.

* Nie nalezy prébowac otwierac stacji czyszczenia. Naprawy moga by¢
wykonywane tylko przez wykwalifikowanych pracownikow centrum
serwisowego firmy Samsung.

» (Qbrazenia lub usterki produktu wynikajace z nieprawidtowego
zainstalowania stacji czyszczenia moga nie podlegac rekompensacie za
powstate szkody.

* Nie nalezy zgina przewodu zasilajgcego na site ani umieszczac na nim
ciezkich obiektow.

— W przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pragdem elektrycznym lub
pozaru.

* Przed odtaczeniem lub podtaczeniem odkurzacza do stacji czyszczenia
nalezy go wytaczyc¢ i pamietac, aby nie dotykac rekoma bolcow wtyku
zasilajgceqo.

— W przeciwnym razie moze dojs¢ do pozaru lub porazenia pragdem
elektrycznym.

Akumulator

* Nie nalezy niszczy¢ ani spala¢ akumulatoréw. W wysokiej temperaturze
moze dojs¢ do ich wybuchu.

 Nie nalezy upuszczac ani uderza¢ akumulatora.

* Nie nalezy demontowac akumulatora, a ponadto nalezy zachowat¢
ostroznosc, aby nie doszto do zwarcia w wyniku potaczenia koncoéwek plus
(+) i minus (-).
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Akumulatorjest przeznaczony do uzytku wytacznie z tym produktem i w
zwigzku z tym nie nalezy uzywac go z innymi urzadzeniami elektrycznymi
ani do innych zastosowan.

Przy zakupie akumulatora nalezy sprawdzi¢, czy znajduje sie na

nim wtasciwa nazwa (VCA-SBTC97, VCA-SBTC97S) i oryginalne logo

SAMSUNG.

— Wcelu zakupu wszelkich akcesoriow eksploatacyjnych nalezy
skontaktowac sie z najblizszym sprzedawca produktdw Samsung
Electronics lub z centrum serwisowym firmy Samsung.

Przy bardzo wysokiej lub niskiej temperaturze lub bardzo intensywnym

uzywaniu odkurzacza moze dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatorow. Jesli

ptyn ten dotknie skary, nalezy ja szybko przemy¢ woda. Jesli ptyn dostanie
sie do oczu, nalezy natychmiast przemyc je czysta woda. Przemywanie
powinno trwac co najmniej 10 minut. Nastepnie nalezy zgtosic sie do
lekarza.

Aby podtaczy¢ akumulator do odkurzacza, nalezy wsunac go az do

zatrzasniecia. Gwarantuje to, ze akumulatorjest dobrze podtaczony.

— W przeciwnym razie akumulator moze upas¢ i spowodowac
uszkodzenie produktu lub obrazenia ciata.

Jesli odkurzacz nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas lub w przypadku

dtuzszej nieobecnosci uzytkownika, nalezy odtaczyc stacje czyszczenia od

zasilania, a nastepnie wyja¢ akumulator z odkurzacza. Kiedy akumulator nie
jest tadowany ani uzywany, bedzie sie powoli roztadowywat.

Aby chroni¢ silnik i akumulator, odkurzacza nie nalezy uzywac w

temperaturze nizszej niz 5 °Caniwyzszej niz 45 °C.

Zuzyty akumulator nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami.

Polski
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Przygotowanie

Akcesoria

Akcesoria oznaczone gwiazdka (*) moga réznic sie w zaleznosci od produktu.

/

Rura teleskopowa

Szczotka do szczelin z przedtuzeniem Worki na kurz Instrukcja obstugi
(1 zainstalowany, 2 dodatkowe)

J

o
E *Nasadka elastyczna
H :
- %
\&

* Stacja tadowania

*Koncowka do polerowania ze * Jednorazowe naktadki mopujace / * Akumulator
spryskiwaczem / zbiornik na wode / doczepiana podktadka
wielorazowe naktadki mopujace

*Opcja
»  Nawyposazeniu koricowki do polerowania ze spryskiwaczem znajduja sie wielorazowe naktadki mopujace i jednorazowe naktadki mopujace.
o Liczbaworkdw na kurz moze by¢ rézna w zaleznosci od modelu.

12 Polski




Przeglad czesci

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

o

01 Przycisk Zasilanie (")) 12 Przycisk zwalniania akumulatora %
02 Przyciski requlacji sity ssania 13 Przycisk zwalniania rury g
03 Zmywalny mikrofiltr 14 Przycisk regulacji dtugosci rury =
04 Obrotowy filtr cyklonowy 15 Przycisk zwalniania szczotki
05 Wyswietlacz 16 Przycisk zwalniajacy pokrywe pojemnika na kurz
06 Przycisk zwalniania pojemnika na kurz 17 Ztacze pojemnika na kurz
07 Filtrdrobnego pytu 18 Przycisk START/STOP stacji czyszczenia
08 Pojemnik na kurz 19 Worek na kurz
09 Regulowanarura 20 Pokrywa przednia stacji czyszczenia
10 Uchwyt 21 Przycisk Auto Empty (Automatyczne opréznianie) / przycisk Wi-Fi
11 Wskaznik poziomu natadowania akumulatora 22 Filtr przedsilnikowy w stacji czyszczenia

23 Filtrdrobnego pytu w stacji czyszczenia

24 Przewdd zasilajacy
UWAGA

Wzdrfali na zewnatrz produktu jest naturalnym elementem designu dzieki zastosowaniu pertowych tworzyw sztucznych o fakturze przypominajacej
perte. Ponadto takie tworzywo w materiale nadaje wyjatkowy potysk bez koniecznosci nanoszenia dodatkowych powtok.
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ebnisqo

Obstuga

*Ri[m] Abyuzyskac szczegétowe informacje, nalezy uzy¢ kodu QR.

AN

Poprowadz przewdd zasilajacy stacji czyszczenia wzdtuz rowka na spodzie.

Upewnij sig, ze przewdd zasilajacy jest prawidtowo umieszczony, aby stacja czyszczenia stata, nie przechylajac sie.
Przed podtaczeniem stacji czyszczenia przygotuj odpowiedni przewdd zasilajacy.
Po podtaczeniu stacji czyszczenia przycisk START/STOP Swieci na niebiesko przez 5 sekund, a nastepnie gasnie.

Korzystanie ze stacji czyszczenia

-

Pojemnik na kurz odkurzacza bedzie oprézniany automatycznie po odstawieniu odkurzacza do stacji czyszczenia.
Funkcja automatycznego oprézniania jest domyslnie wtgczona.
Naciskajac przycisk START/STOP mozna rozpoczat lub zatrzymac opréznianie w dowolnym momencie.
Jezeli odkurzacz zostanie ponownie umieszczony w stacji czyszczenia w ciggu minuty od momentu, kiedy zostat wyjety ze stacji czyszczenia
automatyczne opréznianie nie bedzie dziata¢, nawet jesli funkcja Auto Empty (Automatyczne opréznianie) jest aktywna.

Polski



kadowanie dodatkowego akumulatora

)

Nataduj dodatkowy akumulatorw stacji tadowania.

Mocno wcisnij akumulatorw gniazdo stacji tadowania.

o Zaswieci sie wskaznik poziomu natadowania akumulatora i
podczas tadowania bedzie kolejno zmieniat kolor na czerwony,
pomaranczowy i z6tty, a na koncu zielony, kiedy akumulator bedzie

Wskaznik poziomu
natadowania
akumulatora

catkowicie natadowany.
- J
Jak najlepiej korzystac z akumulatorow
e N o Abymdcdtuzej korzystac z akumulatorw, najlepiej uzywac

odkurzacza przy niskim ustawieniu sity ssania.

o Zalecamy korzystanie z akumulatora na przemian z dodatkowym
akumulatorem.

o Jesli dodatkowy akumulator jest natadowany, ale nie bedzie
uzywany przez dtuzszy czas, zalecamy wyjecie dodatkowego
akumulatora z tadowarki i przechowywanie go w temperaturze
pokojowe.

o Odkurzacz jest wyposazony w tryb ochrony akumulatora, ktory
moze nagle wytaczy¢ odkurzacz, jesli wykryje niebezpieczenstwo
zwiazane z akumulatorem.

natadowania =
akumulatora &

Wskaznik p02|omu_\q -
27|

Wskaznik poziomu
natadowania
akumulatora ¢
Jesli wskaznik poziomu natadowania akumulatora miga na
czerwono 30 razy, trzeba odczekac 30 sekund, zanim bedzie
mozna znow korzystac z odkurzacza.

Jesliwskaznik poziomu natadowania akumulatora miga na
czerwono 5 razy, akumulator nie nadaje sie juz do uzytku.
Nalezy wymienic akumulator na nowy.

ebnisqo
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Obstuga

Korzystanie z przyciskow i wyswietlacza

/(\\ 01 Wyswietlacz
- Wyéwietla informacje o biezacym trybie (,MIN’, Al ,MID’, MAX’, ,JET" lub ,MOP’) lub

komunikaty alarmowe.

02 Zasilanie (D)

01 R - Naciénij ten przycisk, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ odkurzacz.
Po wtaczeniu zasilania odkurzacz rozpoczyna prace w trybie ,MID".
Po zatozeniu koricwki do polerowania ze spryskiwaczem odkurzacz rozpoczyna prace w trybie
,MOP".
Po zatozeniu szczotki Active Dual lub szczotki Slim LED+ odkurzacz rozpoczyna prace w trybie
LA

03 Regulacja sity ssania (+/-)
Pozwala zmienic site ssania (,MIN’, ,Al’, MID", MAX" lub ,JET").
Wirybie ,Al” odkurzacz automatycznie dostosowuje site ssania i predkosc obrotéw szczotki
do okolicznosci, aby poprawic rezultaty odkurzania. Jesli odkurzacz wykryje zmiany we
wtadciwosciach podtogi, dokonuje optymalizacji przez okoto 1-2 sekundy.
Wirybie ,MOP" naciénij przycisk +, aby jednorazowo rozpyli¢ wode, ewentualnie naciénij i
przytrzymaj przycisk +, aby rozpyla¢ wode przez maksymalnie 2 sekundy.
Gdy odkurzacz znajduje sie w stacji czyszczenia, nacinij i przytrzymayj przycisk + przez 5
sekund, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ funkdje Tryb ECO. Naciénij i przytrzymaj przycisk Auto
Empty (Automatyczne opréznianie) na stacji czyszczenia przez 15 sekund, aby wytaczy¢
funkcje Wi-Fi i dodatkowo zaoszczedzic energie.

UWAGA

»  Tryb,AlI"'mozna aktywowac tylko po zatozeniu szczotki Active Dual lub szczotki Slim LED+.

s Tryb,Al"'moze niekiedy okazac sie nieskuteczny (podtogi z lekkimi dywanami, ztobkowane maty do jogj, itp.).

o Automatyczna requlacja predkosci obrotdw szczotkiw trybie ,Al” jest mozliwa tylko po zatozeniu szczotki Active Dual.

»  Powtgczeniuw odkurzaczu trybu ,MOP’ dziata tylko przycisk +.

»  Powtgczeniuw odkurzaczu trybu ,MOP” nie mozna wprowadzic ustawien jezyka.

»  Podczas uzywania odkurzacza funkcja Tryb ECO jest wytaczana automatycznie.

s Szczotka moze przywrze¢ do podtogi Lub obracac sie nieprawidtowo w zaleznosci od materiatu na podtodze (dywan, mata, wyktadzinaitp.).
Wtakim przypadku nalezy zmienic site ssania na ,MIN" lub ,MID".

Wybieranie jezyka
1. Naciéniji przytrzymaj przycisk + przez 3 sekundy, aby przejs¢ do ustawienia jezyka lub z niego wyjsc.
2. Naciénij przycisk + lub -, aby wybrac jezyk.
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Dodatek

Dane techniczne produktu

(zas tadowania i sprzatania moze sie roznic w zaleznosci od szczotek i warunkow uzytkowania.

Model

Seria VS28(97****

Seria VS25C97***

Pobormocy

30W

(z akumulatorem VCA-SBT(97)

660 W
(z akumulatorem VCA-SBTC975)

Dane techniczne akumulatora (VCA-SBTC97)

Litowo-jonowy 25,2V, 3970 mAh, 7 ogniw

Dane techniczne akumulatora (VCA-SBTCY7S)

Litowo-jonowy 25,2V, 2200 mAh, 7 ogniw

Masa (odkurzacz)

Z akumulatorem VCA-SBTC97

3,2 kq (ze szczotka Active Dual)

7 akumulatorem VCA-SBTC97S

3,0kg (ze szczotka Active Dual)

Wymiary (odkurzacz)

Z akumulatorem VCA-SBTCY7

Szerokos¢ 250 mm x gtebokos¢ 243 mm x wysokos¢ 1036 mm

Z akumulatorem VCA-SBTC97S

Szerokos¢ 250 mm x gtebokos¢ 243 mm x wysokos¢ 1011 mm

7 akumulatorem VCA-SBTC97 5,0 godz.
(zas tadowania
7 akumulatorem VCA-SBTC97S 35qodz.
Nasadka kombinacyjna / szczotkado | MIN: 0k.100 min MID: Ok.49 min
szczelinz przedtuzeniem MAX: Ok.16 min JET: Ok.4min
" MIN: Ok. 58 min MID: Ok. 40 min
Czas odkurzania Szczotka Active Dual
(z akumulatorem MAX: Ok. 20 min JET: Ok.14 min
HEOT MIN: Ok. 77 min MID: Ok. 43 i
(Tryb domyslny: Al) Szczotka Slim LED+
MAX: Ok. 24 min JET:Ok.18 min
Koncowka do'polerowama ze k160 min
spryskiwaczem
Nasadka kombinacyjna / szczotkado | MIN: Ok 60 min MID: Ok. 30 min
szczelinz przedtuzeniem MAX: Ok.10 min JET: Ok. 25 min
: MIN: Ok. 34 min MID: Ok. 21 min
Czas odkurzania Szczotka Active Dual
(z akumulatorem MAX: Ok.12 min JET: Ok. 8 min
HER B 7 MIN: Ok, 45 min MID: Ok. 25 min
(Tryb domyslny: Al) Szczotka Slim LED+
MAX: Ok.14 min JET: Ok.10 min
Koncowka do'polerowama e 0k 100 min
spryskiwaczem
UWAGA

(zas czyszczenia podany w powyzszej tabeli jest oparty na tescie z zastosowaniem jednego akumulatora. Czas odkurzania podwaja sie w przypadku
korzystania kolejno z dwdch akumulator6w.

Polski
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SAMSUNG

Niniejszy produkt jest przeznaczony tylko do uzytku domowego, we wnetrzach
domowych i do odkurzania jedynie kurzu powstatego w standardowych
warunkach domowych. Odkurzacz nie jest przeznaczony do zastosowan
przemystowych ani komercyjnych i nie wolno nim odkurza jakichkolwiek
zanieczyszczen powstatych podczas remontéw budynkow i pomieszczen, oraz
wszelkiego typu prac budowlanych ze szczegélnym uwzglednieniem pytu
budowlanego. Odkurzanie tego typu zanieczyszczen moze spowodowac trwate
uszkodzenie badz zniszczenie urzadzenia oraz utrate waznej gwarancji na
urzadzenie.

Jezeli masz jakies uwagi lub pytania w sprawie produktéw marki Samsung, skontaktuj sie z naszg infolinia.
801-172-678* lub +48 22 607-93-33*
Specjalistyczna infolinia do obstugi zapytan dotyczacych telefondw komarkowych:
801-672-678*
* (optata wedtug taryfy operatora)
www.samsung.com/pl/support
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Sesalnik

Uporabniski prirocnik
VS28CO7#++#/VS25C97*++*

Dabi prihranili dragocene vire, zmanjSujemo $tevilo papirnatih priro¢nikovin
zagotavljamo elektronske uporabniske prirocnike, ki jih lahko preverite na svojem
pametnem telefonu ali spletnem mestu.

¢ Zanavodila o uporabi izdelka si oglejte uporabniske prirocnike, ki so na voljo kot koda QR,
ali spletno mesto Samsung Electronics (www.samsung.com).

Ogled uporabniskih priro¢nikov

. 1.KORAK ZazZenite aplikacijo za branje QR-kode QR
in nato skenirajte sliko s QR-kodo, ki je
prilozena izdelku.

2.KORAK Izberite meni pri registraciji izdelka,
ogledom priro¢nikov ali povezovanjem
storitve. Ko izberete prirocnik, si lahko
ogledate priro¢nik kupljenega izdelka.

-

SAMSUNG
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Varnostne informacije

 Pred uporabo sesalnika pozorno preberite ta prirocnik in ga shranite za
poznejSo uporabo.

 Kerso ta navodila namenjena razlitnim modelom, bodo znacilnosti vasega
sesalnika morda drugacne od tistih, opisanih vtem priroCniku.

Pomembni varnostni simboli
/N\ OPOZORILO
Oznacuje nevarnost smrtnih ali hudih telesnih poskodb.

/\ POZOR
Oznacuje nevarnost telesnih poskodb ali materialne Skode.

OPOMBA
Oznacuje, da besedilo v nadaljevanju vsebuje dodatne pomembne informacije.
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Varnostne informacije

Splosno

Informacije o Samsungovih okoljskih zavezah in specificnih zakonskih
obveznostih glede izdelka, npr. REACH (OEEO, baterije), so na voljo na
spletnem mestu: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

Ce teh zahtev ne upostevate, lahko pride do poskodbe notranjih delov
sesalnika. V tem primeru garancija ni veljavna.

* Pozorno preberite celotna navodila. Preden prikljucite postajo, se
prepricajte, da je napetost vaseqga elektritnega napajanja enaka navedeni
na tipski ploscici na dnu postaje.

 Napravo smejo uporabljati otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe s fizicnimi,
motoricnimi ali psihicnimi motnjami ali premalo izkuSnjami in znanja, e
so nadzorovani ali so prejeli navodila o varni uporabi naprave in Ce poznajo
s tem povezana tveganja. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci
sesalnika ne smejo Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora odrasle osebe.

* Vklopljenega sesalnika nikoli ne pustite nenadzorovanega.

* Taizdelek je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu. (Izdelek
uporabljajte samo v skladu s predvideno uporabo.)

 Otrokom ne dovolite, da se vozijo na izdelku ali da se z njim igrajo.

—  Pritem namreC lahko pride do poskodb ali Skode na izdelku.

<
o
=
S
=3
wn
q
S
o
5
=
=
3
o
=,
=
o

4 Slovenscina



Sesalnik

Ko sestavljate sesalnik, pazite, da se vasi prsti ali roke ne ujamejo v

premicni zgib rocaja.

Sesalnika ne uporabljajte na mokri preprogi ali na mokrih tleh.

lzdelka ne uporabljajte v naslednjih prostorih;

- Vprostorih, kjerso na tleh gorece svece ali namizne svetilke.

— Vprostoru, kjer so prizgane grelne naprave ali je nepogasena Zerjavica v
nenadzorovanem kaminu ali pepelniku ipd.

— Vprostorih, kjer so vnetljive snovi, kot denimo oljna barva, razredcilo
za barve, sredstva proti moljem, bencin, alkohol, razredcila, pepelniki s
tleCimi cigaretamiiitd.

— Vzaprtem prostoru, napolnjenem z eksplozivnimi ali strupenimi hlapi.

Ne vzemite v roke naslednjih stvari. Pride lahko do nepravilnega delovanja

ali poskodb izdelka.

— Vzigalico ali goreC pepel ali cigarete

Trde ali ostre predmete

Strupenih snovi (klorovega belila, amoniaka, Cistila za odtoke itd.)

Tekocin, kot je voda ali pijaca ali iztrebki hisnih ljubljenckov

Krede v prahu

Pri uhajanju plina ali uporabi vnetljivih razprsil, kot je odstranjevalec prahu,

se ne dotikajte napajalne vticnice in za prezracevanje prostora odprite okno.

— Pride lahko do eksplozije ali pozara.

Ce izdelek oddaja nenavadne zvoke alivonj ali ¢e iz njega uhaja dim, ga

nemudoma izklopite in se obrnite na Samsungov servisni center.

— Pride lahko do elektricnega udara ali pozara.
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Varnostne informacije

* Med uporabo sesalnika pazite, da se ne poskodujete s premicnimi ali
vrte¢imi deli sesalnika.

— Pazite, davasi deli telesa (lasje, roke itd.) ne pridejo v stik z vrtljivo
krtaCo ali vrtljivim diskom.

~ Cezatistenje uporabljate le eno roko, si lahko poskodujete zapestje ali
spustite sesalnik in tako poSkodujete sebe ali sesalnik.

 Sesalnika ne uporabljajte na predmetih, ki jih je moc zlahka opraskati (na
zaslonih, aparatih iz nerjaveceqa jekla itd.).

» Kolesce krtace lahko opraska tla. Pred uporabo sesalnika preverite kolesca
krtace.
~ Cejenakolescu krtate tuja snov, ki je ni mogoe zlahka odstraniti, se

obrnite na Samsungov servisni center.

» Kovrtljiva krtaca znotraj krtace deluje, se krtaCe ne dotikajte.

— Sicervam lahko roko ujame v krtaco in vas poSkoduje.

 Sesalnika ne uporabljajte v neposredni soncni svetlobi ali pri visokih
temperaturah.

o (e nadodatek zmotorjem deluje prekomerna sila ali ¢e se v vrtljivo krtao
(ali vrtljivi disk) ujame tujek, lahko dodatek preneha delovati, da zas(iti
motorali izdelek. Izklopite sesalnik, odstranite tujek, nato pa ga ponovno
vklopite.

 QOdvisno od vlage, temperature ali materiala tal itd. vvaSem domu bo
morda prislo do sprostanja stati¢ne elektrike. Ce se to zgodi vetkrat, se
obrnite na Samsungov servisni center.

o Krtace ali orodja ne uporabljajte dlje Casa na enem mestu, saj se lahko tla

glede na njihov material poskoduijejo.
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Vzdrzevanje

Orodja za hisne ljubljencke + ne uporabljajte dolgo Casa na ozkem obmodju
in ne pustite da bi se orodje za hisne ljubljencke+ vrtelo na enem mestu.

—  Priuporabina obcutljivih materialih lahko pride do poSkodb
Kombiniranega orodja ne uporabljajte na trdih materialih, kot sta usnje ali
les, Ce SCetine niso podaljSane.

Med uporabo ali po uporabi sesalnika odlozite sesalnik ali ga postavite na

Cistilno postajo za shranjevanje.

— lzdelek lahko pade in pride do telesne poskodbe in resne poskodbe
izdelka. Poleg tega morda ne boste prejeli odSkodnine za Skodo.

Sesalnika ne shranjujte v avtomobilu.

Pred odstranitvijo tujih snovi iz notranjosti izdelka napravo najprej

izklopite.

— (Cejeizdelek vklopljen, medtem ko odstranjujete tujke, lahko
poskodujete sebe ali izdelek.

lzdelek pred CiScenjem najprej izklopite in nato obriSite njegov zunanji del s

suho krpo. Vode ne prsite neposredno na izdelek in ga ne Cistite s hlapnimi

snovmi, kot so benzen, razredcilo ali alkohol.

— Cevizdelek vdre voda in pride do napake, izdelek izklopite in se obrnite
na Samsungov servisni center.

vvvvv
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kisline, industrijskega Cistilnega sredstva, osvezilnika zraka, ocetne kisline

itd.

— Pride lahko do poskodb izdelka, kot so lomljenje plasticnih delov,
sprememba oblike, razbarvanje, bledenje napisov itd.
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Varnostne informacije

- Posoda za prah, pralni mikro filter, filter za fini prah, vrtljivi ciklonski filter,
Pralni deli
suhakrpa

Nepralni deli Filter predmotorja in filter za fini prah Cistilne postaje
sprejemljiv Nevtralno Cistilno sredstvo za pomivanje posode
detergent

Alkalno Vodikov peroksid, sredstvo za odstranjevanje plesni itd.

Kislina Parafinsko olje, emulgator itd.
Prepovedano Industrijska Cistila | NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton, benzen, razred¢ilo itd.
Cistilno sredstvo Osvezilnik zraka Osvezilniki zraka v razprsilu (vonj kave, zelis¢ itd.)

Olja Zivalska olja, rastlinska olja

Drugo Jedilna ocetna kislina, kis, ledocetna kislina itd.

 Shranjevanje izdelka na soncni svetlobi za dlje Casa lahko povzroCi
spremembo oblike ali razbarvanje delov izdelka. Zato izdelek hranite v
senci.

 PoiSCenju posode za prah, vrtljivega ciklonskega filtra ali pralnega mikro
filtra zvodo navedene dele posusite v senci.
— Priuporabi toplote lahko pride do spremembe oblike dela.
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Cistilna postaja

* Kabla nevlecite, ne uporabljajte ga za prenasanje ali kot rocaj, ne priprite
ga zvratiin ne vlecite ga okoli ostrih robov ali vogalov. Kabel ne sme pritiv
stik z vroCimi povrsinami.

o |zdelka neizkljuCujte tako, da ga vlecete za kabel. Ko Zelite izklopiti izdelek,
primite za vti¢ in ne za kabel.

» Napajalnega kabla ne vlecite, napajalnega vtica pa ne prijemajte z mokrimi
rokami.

— Pride lahko do elektricnega udara ali pozara.
* Ne uporabljajte kabelskih podaljSkov ali vticnic z neustreznim tokom.

8 Slovenscina



Z vtica ali tocke stika napajalnega vtica previdno obrisite morebiten prah,
vodo itd.

— Pride lahko do nepravilnega delovanja ali elektricnega udara.

Ne uporabljajte poskodovanega napajalnega vtica, napajalnega kabla ali
zrahljane napajalne vticnice.

— Pride lahko do elektricnega udara ali pozara.

Cistilno postajo izklopite iz vtinice pred servisiranjem.

Cistilne postaje ne izpostavljajte visokim temperaturam in pazite, da
Cistilna postaja ne pride v stik s kakrsno koli tekoCino ali vlago.

Cistilne postaje ne prikljucite na napajanje z nepravilno napetostjo. Cistilne
postaje ne prikljuCite na vticnico ali razdelilnik z vec vticnicami.

— Pride lahko do elektricnega udara ali pozara.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj pooblas¢eni servisni center za
znamko Samsung napajalni kabel nadomesti z novim.

—  Pride lahko do elektricnega udara ali pozara.

Pazite, da polnilni terminali sesalnika in Cistilna postaja ne pridejo v stik s
prevodniki, kakrsni so na primer zapestnice, ure, kovinske palice, zeblji itd.
— Pride lahko do okvare izdelka ali elektricnega udara.

Kerje Cistilna postaja zasnovana samo za uporabo brezzitnega sesalnika
Samsung Jet, Cistilne postaje ne uporabljajte za druge elektronske naprave
indruge namene.

— Pritem tvegate hude poskodbe Cistilne postaje ali pozar.

Otrokom ne dovolite, da bi se oklepali Cistilne postaje ali jo potiskali.

— Pride lahko do telesnih poskodb, poskodb izdelka in poskodb tal.
lzdelka ne polnite v blizini oken, grelnikov, stranisca, kopalnice ipd.

Cistilne postaje ne poskusajte odpreti. Popravila sme izvajati le pooblasteni
Samsungov servisni center.
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Varnostne informacije

 Zaposkodbo ali okvaro izdelka, ki je posledica nepravilne namestitve
Cistilne postaje, vam stroski ne bodo povrnjeni.

* Napajalnega kabla ne pregibajte premocno in nanj ne postavljajte tezkih
predmetov.
— Pride lahko do elektricnega udara ali pozara.

o Pred izkljucitvijo ali vkljuCitvijo Cistilne postaje izklopite sesalnik in pazite,
da se z rokami ne dotaknete nozic na napajalnem vticu.
—  Pride lahko do pozara ali elektricnega udara.

Baterija

* Ne poskodujte ali seZigajte baterij, saj pri visjih temperaturah eksplodirajo.

* Baterije ne mecite na tla, ne udarjajte po njej in je ne izpostavljajte je
nenadnim Sokom.

o Baterije ne razstavljajte in pazite, da ne pride do kratkega stika na
pozitivnem (+) in negativnem (-) polu baterije.

 Baterijaje bila zasnovana samo za ta izdelek, zato je ne uporabljajte za
druge elektronske naprave aliv druge namene.

* Ko kupite novo baterijo, preverite ime modela (VCA-SBTC97 VCA-SBTC97S)
in pristen logotip SAMISUNG.
— Zanakup potroSnega materiala se obrnite na najblizjega prodajalca

Samsung Electronics ali servisni center Samsung.

*  Priekstremni uporabi ali ekstremnih temperaturah lahko pride do puscanja
baterijskih celic. Ce tekotina pride v stik s koo, prizadeto obmogje hitro
sperite z vodo. Ce tekotina pride v stik z o&mi, jih takoj zagnite spirati s Cisto

vodo in jih spirajte vsaj 10 minut. Poiscite zdravnisko pomoc.
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Pri vstavljanju baterije v sesalnik, jo potiskajte, dokler se sliSno ne zaskoci. S

tem zagotovite, da je baterija trdno pritrjena.

— Sicer bi baterija lahko padla in povzrocila materialno Skodo ali
poskodbo.

Ce sesalnika dlje ¢asa ne boste uporabljali ali ¢e boste dlje ¢asa zdoma,

odklopite ¢istilno postajo in odstranite baterijo iz sesalnika. Ce se baterija

ne polniin se tudi ne uporablja, se bo pocasi izpraznila.

Za zasCito motorja in baterije izdelek morda ne bo deloval pri temperaturah

pod 5 °Calinad 45 °C.

Prazno baterijo zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
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Priprava na uporabo

Dodatki

Dodatki z 0znako »*« se lahko razlikujejo glede na model.

/

Teleskopska cev

0Ozko orodje Vrecke za prah (1 namescena, 2
dodatni)
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* Nosilec za baterijo

*Vrtljivi pometac s * Mokra blazinica za enkratno * Baterija
prsenjem/Rezervoar za vodo/Mokre uporabo/odstranljiva blazinica
blazinice za ponovno uporabo

* |zbirno
o Vrtljivi pometaC s préenjem vsebuje mokre blazinice za ponovno uporabo in mokre blazinice za enkratno uporabo.
o Stevilovretk za prah se lahko razlikuje glede na model.
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Pregled delov

01 Gumb Vklop/izklop (())

02 Gumbi zanadzor moci sesanja
03 Pralni mikro filter

04 Vrtljivi ciklonski filter

05 Zaslon

06 Gumb za sprostitev posode za prah
07 Filterza fini prah

08 Posoda za prah

09 Nastavljiva cev

10 RoCaj

11 Indikator stanja baterije

OPOMBA

18
19
20
21

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

Gumb za sprostitev baterije

Gumb za sprostitev cevi

Gumb za nastavitev dolZine cevi

Gumb za sprostitev krtace

Gumb za sprostitev pokrova posode za prah
Priklop posode za prah

Gumb START/STOP (Zagon/ustavitev) Cistilne postaje
Vrecka za prah

Sprednji pokrov Cistilne postaje

Gumb za Auto Empty (samodejno praznjenje)/
gumb za Wi-Fi

Predmotorni filter Cistilne postaje

Filter za drobni prah Cistilne postaje

Napajalni kabel
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Vzorec valovanja na zunanji strani izdelka je zaradi uporabe plasticno bisernih materialov in biserne porazdelitve povsem

enak naravnemu videzu. Poleg tega sijoci biser, uporabljen v materialu, daje odlicen sijajni premaz, s tem pa dodatni premaz ni

potreben.
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Delovanje

¥ @[] PodrobnejSe informacije najdete pod QR-kodo.

N @ N
RN J
»  Napajalni kabel ¢istilne postaje napeljite vzdolz okroglega utora na dnu.
Prepricajte se, da je napajalni kabel pravilno namescen, tako da Cistilna postaja stoji brez nagibanja.
»  Preden prikljucite Cistilno postajo, napajalni kabel lepo razporedite.
o Ko prikljucite Cistilno postajo, se gumb START/STOP (ZAGON/USTAVITEV) za 5 sekund obarva modro in ugasne.
Uporaba Cistilne postaje
~
Gumb START/STOP
(ZAGON/ZAUSTAVITEV)
(=)
nd
2
. J

» Posodaza prah sesalnika bo izpraznjena samodejno, ko boste sesalnik polozili na Cistilno postajo.
Funkcija samodejnega praznjenja je privzeto omogocena.
o (e7elite zagnati ali ustaviti postopek praznjenja v Zelenem ¢asu, lahko pritisnete gumb za START/STOP (ZAGON/
ZAUSTAVITEV).
o (esesalnik postavite nazaj na istilno postajo v eni minuti, potem ko ste ga vzeli s &istilne postaje, funkcija Auto Empty
(Samodejno praznjenje) ne bo delovala, tudi ce je funkcija omogocena.
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Polnjenje dodatne baterije

Dodatno baterijo napolnite na nosilcu za baterijo.

Baterijo Cvrsto potisnite na nosilec za baterijo.
Indikator stanja baterije se vklopi in obarva rdece,
oranzno in rumeno, medtem ko se baterija polni, ko pa je
baterija popolnoma napolnjena, se obarva zeleno.

e 7\
Indikator stanja
baterije

Indikator stanja
baterije

Ce 7elite baterije uporabljati dlje ¢asa, uporabljajte

sesalnik z nastavitvijo nizje moci sesanja.

Priporo¢amo, da baterijo izmeni¢no uporabljate z

dodatno baterijo.

(e je dodatna baterija popolnoma napolnjena in je dlje

¢asa ne boste uporabljali, priporoamo, da jo odstranite iz

polnilnika baterije in jo shranite na sobni temperaturi.

Sesalnik ima nacin zascite baterije, ki lahko nenadoma

ustavi delovanje sesalnika, ko zazna nevarnost za

uporabo baterije.

- Ceindikator stanja baterije 30-krat utripne rdete,
morate pocakati 30 sekund, preden lahko sesalnik
ponovno uporabite.

- Ceindikator stanja baterije 5-krat utripne rdete,
baterija ni vec uporabna. Baterijo zamenjajte z novo.

Slovenscina
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Delovanje

Uporaba gumbovin zaslona.

/(\\ 01 Zaslon
- Prikazuje trenutni nacin (»MIN, Al, SRED, NAJV, JET ali MOKRO«) oziroma

opozorilno sporoilo.

02 Vklop/izklop ()

- Pritisnite ta gumb za vklop ali izklop sesalnika.

Ko vklopite napajanje, se sesalnik zazene v nacinu »SRED«.
Ce sestavite vrtljivi pometat s préenjem, se sesalnik zazene v natinu »MOKRO«.
Ce namestite aktivno Dual krtao ali Slim LED krtato+, sesalnik za¢ne delovativ
nacinu »Al«.

03 Nadzor moti sesanja (+/-)
Spremenite lahko moc sesanja (»MIN, Al, SRED, NAJV ali JET«).
V nacinu »Al« sesalnik samodejno nastavi moc sesanja in hitrost vrtenja krtace
glede na okolico za optimalno zmogljivost. Ko sesalnik zazna spremembe na tleh,
1do 2 sekundi nadaljuje postopek optimizacije.
V nacinu »MOKRO« pritisnite gumb +, da enkrat razprsite vodo ali pritisnite in
pridrzite gumb + 2 sekundi za préenje vode.
Medtem ko je sesalnik na Cistilni postaji, pritisnite in pridrZite gumb + 5 sekund,
da omogocite ali onemogocite nacin var¢evanja z energijo. Pritisnite in 15 sekund
drzite gumb Auto Empty (Samodejno praznjenje) na Cistilni postaji, da izklopite
omrezje Wi-Fi in prihranite dodatno energijo.

01 —0

OPOMBA

e Nacin »Al«je navoljo samo, Ce je aktivna Dual krtaca ali Slim LED krtaca+ names¢ena.

Nacin »Al« morda ne bo dobro deloval na nekaterih tleh (na tleh s tankimi preprogami in nekaterih podlagah za jogo z utori
itd.).

»  Samodejno prilagajanje hitrosti krtace v nacinu »Al« je navoljo le, kadar je namescena aktivna Dual krtaca.

*  Kojesesalnikvnacinu »MOKRO, deluje samo gumb +.

Vjezikovni meni ne morete vstopiti, ko je sesalnik v nacinu »MOKRO.

 Nacin varcevanja z energijo je samodejno onemogocen, ¢e uporabljate sesalnik.

o Krtata se lahko oprime tal ali se ne obrne pravilno, odvisno od materiala tal (preproga, podloga, posteljninaitd.). Ce pride do
taksne tezave, spremenite nacin moci sesanja na »MIN ali SRED«.
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Izbiranje jezika
1. Pritisnite in pridrzite gumb + 3 sekunde za vstop ali izhod iz nastavitve jezika.
2. Pritisnite gumb + ali -, da izberete jezik.
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Dodatek

Specifikacije izdelka

(as polnjenja in sesanja se lahko razlikujeta glede na krtace in glede na pogoje uporabe.

Model Serija VS28C97++++ SerijaVs25097+++
Poraba energije 750w 660w
9 (z baterijo VCA-SBTC97) (z baterijo VCA-SBTC975)

Specifikacije baterije (VCA-SBTC97)

Litij-ionska 25,2V, 3970 mAh, 7-celi¢na

Specifikacije baterije (VCA-SBTC97S)

Litij-ionska, 25,2V, 2200 mAh, 7-celicna

Teza (sesalnik)

Z baterijo VCA-SBTC97

3,2 kg (z aktivno Dual krtaco)

Z baterijo VCA-SBTC97S

3,0 kg (z aktivno Dual krtaco)

Mere (sesalnik)

Z baterijo VCA-SBTC97

Sirina 250 mm x globina 243 mm x vigina 1036 mm

Z baterijo VCA-SBTC97S

Sirina 250 mm x globina 243 mm x vi§ina1011 mm

Cas polnjenja

Z baterijo VCA-SBTC97

50ure

Z baterijo VCA-SBTC97S

3,5ure

Cas tistenja
(z baterijo
VCA-SBTC97)

(Privzeti nacin: Al)

Kombinirano orodje /
ozko orodje

MIN: Priblizno 100 min.

SRED: Priblizno 49 min.

NAJV: Priblizno16 min.

JET: Priblizno 4 min.

Aktivna Dual krtaca

MIN: Priblizno 58 min.

SRED: Priblizno 40 min.

NAJV: Priblizno 20 min.

JET: Priblizno 14 min.

Slim LED krtaca+

MIN: Priblizno 77 min.

SRED: Priblizno 43 min.

NAJV: Priblizno 24 min.

JET: Priblizno18 min.

Vrtljivi pometac s prsenjem

Priblizno 160 min.

Cas Cigtenja
(z baterijo
VCA-SBTC97S)

(Privzeti nacin: Al)

Kombinirano orodje /
ozko orodje

MIN: Priblizno 60 min.

SRED: Priblizno 30 min.

NAJV: Priblizno10 min.

JET: Priblizno 2,5 min.

Aktivna Dual krtaca

MIN: Priblizno 34 min.

SRED: Priblizno 21 min.

NAJV: Priblizno 12 min.

JET: Priblizno 8 min.

Slim LED krtaca+

MIN: Priblizno 45 min.

SRED: Priblizno 25 min.

NAJV: Priblizno14 min.

JET: Priblizno10 min.

Vrtljivi pometac s prsenjem

Priblizno 100 min.

OPOMBA

(as tidtenja, naveden v zgornji tabeli, temelji na preizkusu po uporabi ene baterije. Cas ¢i3¢enja se podvoji, e uporabljate dve

bateriji zapored.

Slovenscina
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SAMSUNG

If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the SAMSUNG customer care center.

Country Customer Care Center Web Site
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
SERBIA 0113216899 Www.samsung.com/rs/support

MONTENEGRO 020405 838 www.samsung.com/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
NORTH MACEDONIA 023207777 www.samsung.com/mk/support
080011131 - be3nnateH 3a BCUUKM OnepaTopu
BULGARIA *3000-Llera Ha eauH rpaackut pasrosop unw www.samsung.com/bg/support
cnopef Tapudarta Ha MobUNHMAT onepaTop
09:00 5018:00 - MoHeaenHwk Ao MeTbk
ROMANIA 0800872678 —A'pelAgratuit Wwww.samsung.com/ro/support
*8000 - Apel tarifat in retea

SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) Www.samsung.com/si/support
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Tolmuimeja

Kasutusjuhend
VS28CO7#++#/VS25C97*++*

o Vaartuslike ressursside saastmiseks vahendame paberist juhendite arvu ja pakume
elektroonilisi kasutusjuhendeid, mida saate vaadata oma nutitelefonis vdi veebisaidil.

*  Toote kasutamise suunised leiate QR-koodina esitatud kasutusjuhenditest vdi Samsung
Electronicsi veebisaidilt (www.samsung.com).

Kasutusjuhendite vaatamine

— e« ) 1.SAMM Kaivitage QR-koodi lugemise rakendus ja
seejdrel skannige tootele lisatud QR-kood.

2.SAMM Valige toote registreerimise, juhendite
vaatamise vdi teenusega tihenduse loomise
menil. Juhendite vaatamise valimisel saate
vaadata ostetud toote juhendit.

SAMSUNG
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Ohutusteave

* Enneseadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt [abi ja hoidke see

hilisemaks tilevaatuseks alles.
* Kuna kasutussuunised hdlmavad erinevaid mudeleid, vdivad teie
tolmuimeja omadused juhendis kirjeldatust pisut erineda.

Tahtsad ohutussiimbolid

/\ HOIATUS!
Tahistab surma- vdi raskete vigastuste ohtu.

/\ ETTEVAATUST!
Tahistab kehavigastuste v6i materiaalse kahju ohtu.

MARKUS
Nditab, et jargnev tekst sisaldab olulist lisateavet.
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Ohutusteave

Uldine

Teavet Samsungi keskkonnakaitsekohustuste ja tootespetsiifiliste
requlatiivsete nduete, naiteks REACH-i (WEEE, akud) kohta leiate veebilehelt:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.html

Nende nduete eiramine vdib péhjustada tolmuimeja siseosade kahjustusi ja
muuta teie garantii kehtetuks.

* Lugege kdiki suuniseid hoolikalt. Enne jaama vooluvérku Ghendamist
veenduge, et teie vooluvdrgu pinge vastaks jaama pdhjal olevale
andmesildile margitud pingele.

» Seadetvdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fiilisiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vimete vdi vahese kogemuse voi vaheste
teadmistega inimesed, kui tagatud on jarelevalve vdi neid on juhendatud
seoses seadme ohutu kasutamisega ning nad mdistavad kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mdngida. Lapsed ei tohi ilma taiskasvanu
jarelevalveta tolmuimejat puhastada ega hooldada.

o Arge lubage tolmuimejat mitte kunagi jarelevalveta kivitada.

o Seetoode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. (Arge kasutage seda
toodet eesmarkidel, milleks see pole ette nahtud.)

o Arge laske lastel tootele ronida ega sellega méngida.

— Seevbib pdhjustada vigastusi voi toote kahjustusi.
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Tolmuimeja

Olge tolmuimeja kokkupanekul ettevaatlik, et teie napud ega kded ei jaaks

kdepideme liikuva osa vahele.

Arge kasutage tolmuimejat mérja vaiba vdi péranda puhul.

Arge kasutage toodet jargmistes kohtades:

— porandal oleva pdleva kiiiinla v6i laualambi laheduses;

- kohas, kus on kiittekehad sisse lilitatud voi kohas, kus valveta kaminas
vOi tuhatoosis on kustutamata siitt;

— sittivate ainete, nditeks dlivarvi, varvivedeldi, koitdrjevahendite,
bensiini, alkoholi, vedeldi, kustutamata sigaretiga tuhatoosi jms
laheduses;

— plahvatusohtliku véi mirgise auruga taidetud suletud ruumis.

Arge kasutage seadet jargmiste asjade koristamiseks. Selline tegevus vaib

toodet kahjustada ning pohjustada talitlushaireid.

— Tikud vdi kustutamata tuhk vdi sigaretid.

— Kovad vdi teravad esemed.

— Mirgised ained (kloorpleegitid, ammoniaak, torupuhastusvahendid
jms).

— Vedelik, nagu vesi joogid voi lemmikloomade valjaheited.

— Kriidipulber.

Gaasilekke korral vi kergesti siittiva pihuse, nagu tolmueemaldaja,

kasutamisel drge puudutage pistikupesa ning avage 6hutamiseks aken.

— Tulemuseks voib olla plahvatus vdi tulekahju.

Kui toode teeb imelikku haalt voi sellest tuleb haisu voi suitsu, lilitage see

kohe vdlja ja votke Gihendust Samsungi hoolduskeskusega.

— Tagajdrjeks vaib olla elektrilodk vai tulekahju.
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Ohutusteave

* Olge tolmuimeja kasutamisel ettevaatlik, et valtida iseenda kahjustamist
liikuvate voi keerlevate osadega.
~ Arge pange kehaosi (juuksed, kied jne) poérleva harja ega péérleva

ketta juurde.

* Kasutage seina voi lae puhastamisel molemat katt.

— Kui puhastate, kasutades iiht katt, vdite oma rannet vigastada voi
tolmuimeja voib maha kukkuda ja p6hjustada vigastusi vai tolmuimejat
kahjustada.

o Arge kasutage tolmuimejat esemete puhul, mida on kerge kriimustada
(monitorid, roostevabast terasest seadmed jms).

» M@nikord voib harja ketas pdrandat kriimustada. Kontrollige enne
tolmuimeja kasutamist harja kettaid.

— Kui harja kettal on vodrkeha, mida ei saa hdlpsalt eemaldada, vitke
tihendust Samsungi hoolduskeskusega.

o Kuiharjas olev podrlev hari todtab, siis arge puudutage harja.

— Kasivoib harjavahele jadda ja see voib pdhjustada kehavigastusi.

o Arge kasutage tolmuimejat otseses paikesevalguses véi kdrge
temperatuuriga kohas.

* Kuirakendate mootoriga tarvikule tlemaarast joudu voi kui moni
vodrkeha on sattunud pddrlevasse harja (v8i poorlevasse kettasse), voib
tarvik seiskuda, et kaitsta mootorit voi toodet. Lilitage tolmuimeja valja,
eemaldage vddrkeha ja liilitage taas sisse.

o Olenevalt niiskusest, temperatuurist, pdrandamaterjalist voi muust
sellisest teie kodus voib tekkida staatiline elekter. Kui seda juhtub
korduvalt, vtke ihendust Samsungi hoolduskeskusega.

o Arge kasutage harja v8i todriistu pikalt Gihe koha peal, sest pdrand vib
olenevalt materjalist kahjustada saada.
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Hooldus

Arge kasutage lemmiklooma téériista + pikalt véikeses alas ja drge laske
lemmiklooma tddriistal + ihe koha peal pdorelda.

— Tundlikel materjalidel kasutamisel voib materjal kahjustada saada.
Arge kasutage kombineeritud todriista kdvadel materjalidel (nt nahk voi
puit), kui harjased ei ole valja likatud.

Tolmuimeja kasutamise ajal vi parast kasutamist asetage tolmuimeja

pikali v6i Puhastusjaamale.

— Toode vdib kukkuda ja pdhjustada vigastusi vai ise tdsiselt kahjustada
saada. Lisaks sellele on voimalik, et teile ei hivitata kahju.

Arge hoidke tolmuimejat autos.

Enne, kui eemaldate tootest vodrkehi, lilitage toode valja.

— Kuitoode on vdorkehade eemaldamise ajal sisse lilitatud, vOite ennast
vigastada voi toodet kahjustada.

Toote valispinna puhastamiseks lllitage see esmalt vdlja ning seejarel

piihkige pinda kuiva réatiga. Arge piserdage tootele vett ega kasutage selle

plhkimiseks lenduvaid aineid, nagu benseen, lahusti vdi alkohol.

- Kuitootesse on sattunud vett ning tekib trge, lilitage toode vélja ja
votke ihendust Samsungi hoolduskeskusega.

Pestavate osade puhastamisel arge kasutage leeliselist, happelist ega

toostuslikku puhastusvahendit, 6huvarskendit, aadikhapet vms.

— Selliste ainete kasutamine vdib toodet kahjustada, pdhjustades nditeks
plastmaterjali purunemist, deformatsioone, varvuse muutusi, tekstide
loetavuse halvenemist jms.
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Ohutusteave

Tolmukamber, pestav mikrofilter, peentolmu filter, pddrlev tsiiklonfilter,
Pestavad osad .
kuiv lapp
Mittepestavad osad Puhastusjaama mootorieelne filterja peentolmu filter
Sobiv N
ol Neutraalne Noudepesuvahend
Leeliseline Lox, hallitustdrjevahend jms
Happeline Parafiindli, emulgaatorjms
Toostuslikud . .
Keelatud puhastusvahendid NV-I, PB-1, Opti, alkohol, atsetoon, benseen, lahusti jms
puhastusvahend —
Ohuvdrskendi Pihustatav huvarskendi (kohvi- v6i tirdildhnaline vms)
Olid Loomsed dlid ja taimelid
Muu Kange toidudddikas, lauadddikas, lahjendamata aadikhape

o Toote pikka aega paikesevalguse kaes hoidmine vdib toote osi moonutada
v6i nende varvi muuta. Seepdrast hoidke toodet varjulises kohas.

o Pdrast tolmukambri, podrleva tsiklonfiltri voi pestava mikrofiltri
puhastamist veega kuivatage neid varjus.
— Kuumust ei tohi kasutada, kuna osad voivad deformeeruda.

Puhastusjaam

o Argetdmmake ega vedage seadet juhtmest, kasutage juhet kiepidemena,
jatke juhet ukse vahele ega témmake juhet iile teravate servade vdi
nurkade. Hoidke juhe eemal kuumadest pindadest.

o Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest tdmmates. Vooluvrgust
eemaldamiseks vdtke kinni pistikust, mitte juhtmest.

o Arge timmake toitejuhtmest ja drge puudutage toitepistikut margade
kdtega.

— Tagajdrjeks vaib olla elektrilodk vai tulekahju.

o Arge kasutage ebapiisava nimivooluga pikendusjuhtmeid vi pistikupesi.

 Kuitoitepistiku harul véi muul kontaktpinnal on tolmu, vett vms, piihkige
need hoolikalt puhtaks.

— Selle juhise eiramise tagajdrjeks voib olla talitlushdire vdi elektrilook.
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Arge kasutage kahjustatud toitepistikut, toitejuhet ega 8dvalt kinnitatud
pistikupesa.

— Tagajarjeks voib olla elektrildok voi tulekahju.

Enne Puhastusjaama hooldamist eemaldage see pistikupesast.

Arge jitke Puhastusjaama kérge temperatuuriga kohta ega laske mis tahes
laadi niiskusel Puhastusjaamaga kokku puutuda.

Arge ihendage Puhastusjaama vale pingega toiteallikaga. Arge iihendage
Puhastusjaama mitmele pistikule mdeldud pistikupesa véi pistikupesade
plokiga.

— Tagajarjeks voib olla elektrildok voi tulekahju.

Kui toitejuhe on kahjustada saanud, laske Samsungi volitatud
hoolduskeskusel see uuega asendada.

— Tagajdrjeks voib olla elektrilook vai tulekahju.

Veenduge, et tolmuimeja ja Puhastusjaama laadimisklemmid ei puutuks
kokku juhtiva materjaliga, nagu kaevoru, metallvarras, nael vms.

— Selle tagajarjeks vdib olla toote talitlushaire voi elektrildok.

Kuna Puhastusjaam on ette nahtud ainult Samsung Jeti juhtmevaba
tolmuimeja kasutamiseks, arge kasutage Puhastusjaama teiste
elektroonikaseadmetega ega muudel eesmarkidel.

— Seevoib Puhastusjaama tdsiselt kahjustada voi pohjustada tulekahju.
Arge lubage lastel Puhastusjaama kiiljes rippuda ega seda liikata.

— Tekkida vdib kehavigastus ning toote ja pdranda kahjustusi.

Arge laadige toodet akna, kiittekeha, tualeti, vannitoa ega muu sarnase
koha ldhedal.

Arge proovige Puhastusjaama avada. Parandusi vdib teha ainult Samsungi
kvalifitseeritud hoolduskeskus.

On vdimalik, et Puhastusjaama valest paigaldamisest tulenevat vigastust
vOi tootetdrget ei hlvitata.
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Ohutusteave

o Arge painutage toitejuhet suure jduga ega asetage toitejuhtme peale
raskeid asju.

— Tagajarjeks voib olla elektrildok voi tulekahju.

* Enne Puhastusjaama pistikupesast lahutamist vi sinna ihendamist
lilitage tolmuimeja valja ja veenduge, et toitepistiku harud ei puudutaks
teie kasi.

— Tulemuseks voib olla tulekahju voi elektrildok.

Aku
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o Argevigastage ega kuumutage akusid, kuna need v8ivad kdrgetel
temperatuuridel plahvatada.

« Arge laske akul maha kukkuda ja millegi vastu liiia ning kaitske seda
jarskude l66kide eest.

o Argevdtke akut lahti ja veenduge, et te ei tekitaks pluss- (+) ja
miinusklemmi (-) vahel lGhist.

o Akuon mdeldud kasutamiseks ainult selle tootega, seega drge kasutage
seda muude seadmetega ega muul otstarbel.

* Kui ostate uue aku, kontrollige kindlasti mudeli nime (VCA-SBTC97,
VCA-SBTC97S) ja ehtsuslogo SAMSUNG.

— Votke dhendust lahima Samsung Electronicsi edasimiiijaga voi
Samsungi teeninduskeskusega, et osta kulutarvikuid.

o Adrmuslikes tingimustes v&i ekstreemsel temperatuuril kasutamisel vdib
aku hakata lekkima. Kui akuvedelik satub nahale, peske méjutatud ala
kiiresti veega. Kui vedelik satub silma, loputage silmi kohe puhta veega
vahemalt 10 minutit. P6drduge arsti poole.

o Aku kinnitamisel tolmuimeja kiilge sisestage seda, kuni kuulete kl6psu.
See tagab, et aku on korralikult kinnitatud.

— Muidu voib aku kukkuda ja toodet kahjustada vdi vigastusi tekitada.
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Kui te ei plaani tolmuimejat pikka aega kasutada vdi olete pikalt kodust
eemal, lahutage Puhastusjaam vooluvdrgust ja seejarel lahutage aku
tolmuimejast. Kui akut ei laeta ja seda ei kasutata, siis selle laeng vaheneb
aeglaselt.

Mootori ja aku kaitsmiseks ei pruugi toode td6tada, kui temperatuuron

madalam kui 5 °Cv6i kérgem kui 45 °C.
Jargige vana aku jagtmekaitlusse andmisel kohalikke maaruseid.
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Ettevalmistamine

Tarvikud

Tarvikud mérgiga * véivad olla eri mudelitel erinevad.

Teleskooptoru

Kasutusjuhend

AN

*Painduv tocriist

8

* Akulaadur

* Aktiivne Duali hari * Akuhoidik
*\lett pihustav pddrlev piihkija / * Uhekordsed niisked padjad / * Aku
veepaak / taaskasutatavad niisked kinnituspadi
padjad
*Valikuline

o Vett pihustaval pédrleval piihkijal on olemas taaskasutatavad niisked padjad ja iihekordsed niisked padjad.

o Tolmukottide arvvéib olla eri mudelitel erinev.
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Osade lilevaade

01 Toitenupp (())

02 Imemisvéimsuse juhtnupud
03 Pestav mikrofilter

04 Poorlev tstiklonfilter

05 Naidik

06 Tolmukambrivabastamise nupp
07 Peentolmu filter

08 Tolmukamber

09 Reguleeritav toru

10 Kéepide

11 Aku laetuse margutuli

MARKUS

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

12 Akuvabastamise nupp

13 Toru vabastusnupp

14 Toru pikkuse reguleerimisnupp

15 Harjavabastusnupp

16 Tolmukambri kaane vabastamise nupp

17 Tolmukambri liitekoht

18 Nupp Puhastusjaama START/STOP (kaivitamine/
peatamine)

19 Tolmukott

20 Puhastusjaama eesmine kate

21 Nupp Auto Empty (Automaatne tiihjendamine) /
Wi-Fi-nupp

22 Puhastusjaama mootorieelne filter

23 Puhastusjaama peentolmu filter

24 Toitejuhe

Toote valiskiiljel olev lainemuster on selle loomulik valimus, mis on tingitud parlplastmaterjalide kasutamisest ja nende
pérlijaotusest. Lisaks sellele tagab materjalis kasutatud sarav parlplast suurepérase ldikiva kattekihi, mis ei vaja tdiendavat

kattekihti.
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Kasutamine

*™Xwi[m] Lisateabe saamiseks kasutage QR-koodi.

N @ N
RN J
 Viige puhastusjaama toitejuhe iimberalaosas oleva imara soone.
Veenduge, et toitejuhe asetseks Gigesti, et valtida puhastusjaama timberkukkumist.
e Enne puhastusjaama vooluvorku iihendamist paigutage toitejuhe korralikult.
o Kui ihendate puhastusjaama vooluvarku, siittib nupp START/STOP (kaivitamine/peatamine) 5 sekundiks siniselt ja
kustub seejarel.
Puhastusjaama kasutamine
~
Nupp START/STOP
(kaivitamine/peatamine) {
2
£
S =>
3
(]
. J

o Kui panete tolmuimeja puhastusjaama, tiihjendatakse tolmukamberautomaatselt.
Vaikimisi on funktsioon Auto Empty (Automaatne tiihjendamine) lubatud.
* Tiihjendamise alustamiseks voi [Gpetamiseks soovitud ajal vdite vajutada nuppu START/STOP (kdivitamine/peatamine).
o Kuitolmuimeja asetatakse tagasi puhastusjaama minuti jooksul parast selle eemaldamist puhastusjaamast, ei toimi
funktsioon Auto Empty (Automaatne tiihjendamine) isegi siis, kui see on lubatud.
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Lisaaku laadimine

Laadige lisaaku akuhoidikule.

o Liikake aku korralikult akuhoidikule.

e Aku laetuse margutuli lilitub sisse ning muutub aku
laadimise kdigus punaseks, oranZiks ja kollaseks, ning kui
aku on taielikult laetud, muutub tuli roheliseks.

Aku laetuse

o Akude kasutusea pikendamiseks kasutage tolmuimejat
vaiksema imemisvdimsuse seadistusega.

¢ Soovitame kasutada akut ja lisaakut vaheldumisi.

o Kuilisaaku on tdielikult laetud ja seda ei kasutata pikema
ajajooksul, soovitame lisaaku akulaadurist eemaldada ja
toatemperatuuril hoiustada.

o Tolmuimejal on akukaitsereziim, mis vib tootava
tolmuimeja jarsult peatada, kui see tuvastab, et aku vib
ohusolla.

- Kuiaku laetuse margutuli vilgub punaselt 30 korda,
peate enne tolmuimeja kasutamise jatkamist ootama
30 sekundit.

- Kuiaku laetuse margutuli vilgub punaselt 5 korda, ei
saa akut enam kasutada. Asendage aku uuega.
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Kasutamine

Nuppude ja ndidiku kasutamine
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Keelevalimine

16  Eesti

01 Naidik

Naitab praegust reziimi (,MIN., Al, KESK., MAKS., JET vdi Margpesu") vi
madrguannet.

02 Toitenupp ()

Vajutage seda nuppu, et tolmuimeja sisse vi valja lilitada.

Kui lilitate toite sisse, alustab tolmuimeja reziimil ,KESK.".

Kui paigaldate Vett pihustava poorleva piihkija, kdivitub tolmuimeja reziimil
,Mérgpesu”.

Kui paigaldate aktiivse Duali harja vdi kitsa LED-harja+, kdivitub tolmuimeja
reziimil ,Al"

03 Imemisvdimsuse juhtnupp (+/-)

Te saate muuta imemisvdimsuse reziimi (,MIN., Al, KESK., MAKS. vdi JET").
Reziimis , Al" reguleerib tolmuimeja automaatselt imemisvdimsust ja harja
pdorlemiskiirust imbritseva keskkonna jérgi, et saavutada optimaalne
joudlus. Kui tolmuimeja tuvastab pérandas muutusi, kditab see 1-2 sekundit
optimeerimisprotsessi.

Vajutage reziimis ,Margpesu“ nuppu +, et pihustada vett iiks kord, vdi vajutage ja
hoidke nuppu +, et pihustada vett kuni 2 sekundit.

Kui tolmuimeja on Puhastusjaamas, vajutage ja hoidke nuppu + 5 sekundit, et
aktiveerida vdi inaktiveerida Energiasadstlik reziim. Wi-Fi valjalilitamiseks ja
tdiendava energia sddstmiseks hoidke puhastusjaamal nuppu Auto Empty
(Automaatne tiihjendamine) 15 sekundit all.

e Reziim ,Al"on saadaval ainult siis, kui paigaldatud on aktiivne Duali hari véi kitsas LED-hari+.

e Reziim ,Al"ei pruugi osal pérandatel hasti toimida (kui porandatel on 8hukesed vaibad vdi soontega joogamatid jne).

 Harja poorlemiskiiruse automaatne reguleerimine reziimis ,Al” on saadaval ainult siis, kui paigaldatud on aktiivne Duali hari.

e Kuitolmuimeja on reziimis ,Margpesu’, toimib ainult nupp +.

* Teeisaaavada keeleseadeid, kui tolmuimeja on reziimis ,Margpesu".

* Energiasaastlik reziim inaktiveeritakse automaatselt, kui hakkate tolmuimejat kasutama.

o Harivdib jaada pdranda kiilge vdi ei liigu korralikult olenevalt puhastatavast materjalist (vaip, matt, voodipesu). Kui selline
probleem tekib, lilitage imemisvéimsuse reziim ,MIN." vdi ,KESK." peale.

1. Vajutage ja hoidke nuppu + 3 sekundit, et avada keele seadistamine vdi et sellest valjuda.
2. Vajutage nuppu + voi —, et valida keel.




Lisa

Toote tehnilised andmed

Laadimis- ja puhastamisaeg vGib erineda olenevalt harjadest ning kasutustingimustest.

Mudel V/S28C97%*** tootesari VS25C97**** tootesari
Energiatarve 730w 660w
9 (akuga VCA-SBTC97) (akuga VCA-SBTC97S)

Aku tehnilised andmed (VCA-SBTC97)

Liitiumioon 25,2 V, 3970 mAh, 7 elementi

Aku tehnilised andmed (VCA-SBTC97S)

Liitiumioon 25,2V, 2200 mAh, 7 elementi

(Vaikereziim: Al)

Akuga VCA-SBTC97 3,2 kg (aktiivse Duali harjaga)
Mass (tolmuimeja)
Akuga VCA-SBTC97S 3,0 kg (aktiivse Duali harjaga)
MoGtmed Akuga VCA-SBTC97 250 mm (L) x 243 mm (P) x1036 mm (K)
(tolmuimeja) Akuga VCA-SBTC97S 250 mm (L) x 243 mm (P) x 1011 mm (K)
Akuga VCA-SBTC97 5,0 tundi
Laadimisaeg
Akuga VCA-SBTC97S 3,5 tundi
Kombineeritud tooriist / MIN.: ligikaudu100 minutit | KESK.: ligikaudu 49 minutit
Pragude toGriist MAKS.: ligikaudu16 minutit | JET: ligikaudu 4 minutit
Puhastusaeg (akuga AditvmeDualibar MIN.: ligikaudu 58 minutit KESK . ligikaudu 40 minutit
VCA-SBTC97) MAKS.: ligikaudu 20 minutit | JET: ligikaudu 14 minutit

Kitsas LED-hari+

MIN.: ligikaudu 77 minutit

KESK.: ligikaudu 43 minutit

MAKS.: ligikaudu 24 minutit

JET: ligikaudu 18 minutit

Vett pihustav poorlev piihkija

ligikaudu1

60 minutit

Puhastusaeg (akuga
VCA-SBTC97S)

(Vaikereziim: Al)

Kombineeritud tooriist /
Pragude tooriist

MIN.: ligikaudu 60 minutit

KESK . ligikaudu 30 minutit

MAKS.: ligikaudu 10 minutit

JET: ligikaudu 2,5 minutit

Aktiivne Duali hari

MIN.: ligikaudu 34 minutit

KESK.: ligikaudu 21 minutit

MAKS.: ligikaudu 12 minutit

JET: ligikaudu 8 minutit

Kitsas LED-hari+

MIN.: ligikaudu 45 minutit

KESK.: ligikaudu 25 minutit

MAKS.: ligikaudu 14 minutit

JET: ligikaudu 10 minutit

Vett pihustav péorlev piihkija

ligikaudu1

00 minutit

MARKUS

Eelnevas tabelis nimetatud puhastamisajad pdhinevad tihe akuga testimisel. Puhastamisaeg kahekordistub, kui kasutate kaht

akut jarjest.
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Dulkiy siurblys

Naudotojo vadovas
VS28CO7#++#/VS25C97*++*

Siekdami taupyti brangius iSteklius, maziname popieriniy naudotojo vadovy skaiciy ir
pateikiame juos elektroniniu formatu, kurj galite pasiskaityti iSmaniajame telefone arba
svetainéje.

* Instrukcijy, kaip naudotis gaminiu, ieSkokite QR kodo pavidalu pateiktuose naudotojo
vadovuose arba ,Samsung Electronics” interneto svetainéje (www.samsung.com).

Naudotojo vadovy perziira

. 1VEIKSMAS Paleiskite QR kody skaitymo programa
ir nuskaitykite prie gaminio pridéta QR
paveikslélj.

2VEIKSMAS Pasirinkite gaminio registravimo, vadovy
perziliros arba paslaugos prijungimo
meniu. Pasirinke vadova, galite perZitreéti
jsigyto gaminio vadova.

-

SAMSUNG
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Saugos informacija

* Pries naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite Sj vadovg ir pasilikite jj
ateiciai dél informacijos.

o Sios instrukcijos pritaikytos jvairiems modeliams, tad jasy turimo dulkiy
siurblio duomenys gali Siek tiek skirtis nuo vadove aprasyty duomeny.

Svarbus saugumo simboliai
/N |SPEJIMAS
Nurodo mirties arba stipraus susizeidimo pavojy.

/N PERSPEJIMAS

Nurodo asmens suzeidimo arba turto sugadinimo pavojy.

PASTABA
Nurodo, kad toliau pateikiama svarbi papildoma informacija.
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Saugos informacija

Bendroji informacija

Daugiau informacijos apie ,Samsung” aplinkosauginius jsipareigojimus
irkonkrec¢iam gaminiui taikomus reikalavimus, pvz., REACH (EE]
atliekos, baterijos), rasite adresu samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

Nesilaikant Siy reikalavimy galima sugadinti vidines dulkiy siurblio dalis, 0

gamintojas gali atsisakyti remontuoti jj pagal garantija.

o AtidZiai perskaitykite visas instrukcijas. Pries prijungdami stotele,
patikrinkite, ar elektros tiekimo Saltinio jtampa tokia pati, kaip nurodyta
jtampos lenteléje stotelés apacioje.

o Sjprietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety amziaus vaikai. Asmenys su
ribotais fiziniais, jutimo ar protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys
pakankamai patirties ir ziniy, Siuo prietaisu gali naudotis tik prizitrimi arba
susipazine su naudojimo instrukcijomis. Prietaisas neskirtas zaisti vaikams.
Vaikai neturéty valyti dulkiy siurblio ar atlikti jo priezitros be suaugusiyjy
priezilros.

 Jokiu atveju neleiskite dulkiy siurbliui veikti be priezitros.

o Sisgaminys yra skirtas naudoti tik namy kyje. (Nenaudokite $io gaminio

jokiais kitais tikslais, iSskyrus numatytaja paskirtj.)

Neleiskite vaikams vaziuoti ant gaminio ar su juo Zaisti.

— Galima susizaloti arba sugadinti prietaisa.
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Dulkiy siurblys

Kai surenkate dulkiy siurblj, bikite atsargus, kad pirstai ar rankos

nepatekty j rankenos judéjimo sulenkiamajg dalj.

Nenaudokite dulkiy siurblio ant drégno kilimo ar grindy.

Nenaudokite gaminio Siose vietose:

— Jeiant grindy pastatyta deganti zvakeé arba stalo Sviestuvas.

— ten, kur jjungti Sildytuvai arba yra neuzgesinty Zarijy neprizitrimame
zidinyje ar peleninéje irpan.;

- Vietoje, kurioje yra degiyjy medziagy, pvz,, aliejiniy dazy, dazy
skiediklio, kandziy neédamy medziagy, benzino, spirito, skiediklio,
peleniniy su neuzgesintomis cigaretémis ir pan.;

— uzdaroje vietoje, pripildytoje sprogiy ar toksisky gary.

Nekelkite toliau nurodyty daikty. Prietaisas gali veikti netinkamai arba

sugesti.

— Degtukas arba neuzgesinti pelenai ar cigaretés

- Kieti arba astrUs daiktai

— Nuodingos medziagos (chloro baliklis, amoniakas, kanalizacijos valiklis
irpan.).

— Skystis, pvz., vanduo, gérimai ar augintinio paliktos atliekos

- Kreidos milteliai

Esant dujy nuotékiui arba naudojant dequjj purskiklj, pvz., dulkiy Salinimo

priemone, nelieskite maitinimo lizdo iratidarykite langa, kad iSvédintuméte

patalpas.

—  Gali kilti sprogimo arba gaisro pavojus.

Jei prietaisas skleidzia keista garsg arba kvapa ardimus, is karto

nedelsdami jj isjunkite, tada kreipkités j ,Samsung” aptarnavimo centra.

— Gali kilti gaisro arba elektros smagio pavojus.
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Saugos informacija

Naudodamiesi dulkiy siurbliu bakite atsargs, kad nesusizalotuméte dél

judanciy ar besisukanciy daliy.

- Saugokite savo kiino dalis (plaukus, rankas ir pan.) nuo Sukamo
Sepetélio arba Sukamojo disko.

 Valydamisieng arba lubas turétuméte naudoti abi rankas.

— Jeivalote viena ranka, galite pazeisti riesg arba neislaikyti dulkiy
siurblioirjj iSmesti, o tai gali sukelti suzalojima ar sugadinti dulkiy
siurblj.

* Nenaudokite dulkiy siurblio ant objekty, kuriuos galima lengvai subraizyti
(monitoriy, nertdijanciojo plieno prietaisy irkt.).

* Kartais Sepecio ratas gali subraizyti grindis. Pries naudodami dulkiy siurblj,
patikrinkite Sepecio ratus.

— Jeiant Sepecio rato yra pasaliniy medziagy, kuriy negalima lengvai
pasalinti, kreipkités j ,Samsung"“ aptarnavimo centrg.

 KaiSepecio viduje veikia Sukamas Sepetélis, nelieskite Sepetélio.

— PrieSingu atveju jusy ranka gali jstrigti ir galite susizaloti.

» Nenaudokite dulkiy siurblio tiesioginiuose saulés spinduliuose ar esant
dideliam karsciui.

 Jeipriedas su varikliu paveikiamas pernelyg didele jega arba jei pasalinis
objektas patenka j sukamajj Sepetél; (arba sukamajj diska), priedas gali
nustoti veikti, kad apsaugoty variklj argamin;. ISjunkite dulkiy siurblj,
pasalinkite paSalinj objekta, tada vél jjunkite dulkiy siurblj.

o Atsizvelgiant j drégme, temperatirg, grindy medziaga irpan., jsy
namuose gali atsirasti statiné elektros energija. Jei tai jvyksta pakartotinai,
kreipkités j ,Samsung"“ aptarnavimo centra.

» Nenaudokite Sepecio arjrankiy vienoje vietoje ilga laika, nes grindys,

priklausomai nuo jy medziagos, gali bati pazeistos.
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Priezitra

Nenaudokite jrankio naminiy gyvanéliy priezidrai + mazame ploteilgg
laikg ir neleiskite, kad jrankis naminiy gyvaneéliy priezitrai + nuolat suktysi
vienoje vietoje.

- Naudojant ant jautriy medziagy gali atsirasti pazeidimy

Nenaudokite kombinuotosios priemonés kietoms medziagoms, pavyzdziui,
odai ar medienai, kol Sereliai néra iStraukti.

Naudodami dulkiy siurblj arba po jo naudojimo turétumeéte jj padéti ant

zemeés arba j Valymo stotele, kurioje jis bus laikomas.

— Gaminys gali nukristi ir sukelti suzalojima arba didelj gaminio
pazeidima. Be to, uz 7alg jums gali nebti atlyginta.

Nelaikykite dulkiy siurblio automobilyje.

PrieS paSalindami is prietaiso pasalinius objektus pirmiausia jj isjunkite.

- JeiiSimant paSalinius objektus prietaisas yra jjungtas, galite susizaloti
arba jj sugadinti.

Norédami nuvalyti prietaisg iS iSorés, is pradziy jj iSjunkite irtuomet

nuSluostykite sausu rankSluosciu. Nepurkskite vandens tiesiai ant prietaiso

irnesluostykite jo tokiomis lakiomis medZziagomis, kaip benzenas, skiediklis

arspiritas.

— Jei| prietaiso vidy patekus vandens rodoma klaida, isjunkite prietaisg ir
kreipkités j ,Samsung” aptarnavimo centra.

Valydami valomas dalis, nenaudokite Sarminiy plovikliy, rigsciy, pramoniy

plovikliy, oro gaivikliy, acto riigsciy ir pan.

— Prietaisas gali sugesti, pvz., sugesti plastikinés dalys, gali deformuotis,
iSblukti, iSsitrinti atspausdinta informacija ir pan.
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Saugos informacija

Dulkiy indas, Plaunamas mikrofiltras, Smukiy dulkiy filtras, Sukamasis

Valomos dalys ciklono filtras, sausas audinys

Nevalomos dalys Valymo stotelés Filtras pries variklj ir Smulkiy dulkiy filtras

Tinkamas ploviklis | Neutralus Indy plovimo skystis

Sarminiai Skystasis deguonis, pelésiy valiklis ir pan.

Rigstys Parafino aliejus, emulsiklis ir pan.

Pramoniniai

valikliai NV-I, PB-I,,Opti spiritas, acetonas, benzenas, skiediklis ir pan.

Draudziami

plovikliai
Oro gaiviklis Purskiamieji oro gaivikliai (kavos kvapo, Zoleliy ir pan.)

Aliejus Gyvulinés kilmés aliejus, augaliniai aliejai

Kiti Valgomoji acto riigstis, actas, lediné acto riigstis ir pan.

Ilga laika laikant gaminj saulés spinduliy Sviesoje kai kurios jo dalys gali
deformuotis arisblukti. Todél laikykite gaminj pavésyje.
ISplove dulkiy inda, Sukamajj ciklono filtrg arba Plaunama mikrofiltra

vandeniu, isdziovinkite jj Sesélyje.
— Veikiant karscCiui dalys gali deformuotis.

Valymo stotelé

8 Lietuviy kalba

Netraukite ir neneskite uz laido, nenaudokite laido kaip rankenos,
nepriverkite laido durimis, netraukite laido perastrias briaunas arkampus.
Laikykite laidg atokiai nuo jkaitusiy pavirsiy.

Netraukite is maitinimo lizdo uz laido. Jei norite atjungti, suimkite uz
kiStuko, 0 ne uz laido.

Netraukite laido ir nelieskite elektros laido kistuko Slapiomis rankomis.

— Gali kilti gaisro arba elektros smlgio pavojus.

Nenaudokite ilginamuyjy laidy ar sieniniy lizdy su netinkama nominaligja
srove.

Pasirtpinkite, kad nuo maitinimo kistuko smaigo bty nuvalytos bet kokios
dulkés, vanduoir pan.

— Prietaisas gali sugesti arba gali jvykti elektros smgis.




Nenaudokite pazeisto maitinimo kistuko, laido arba iSklibusio maitinimo
lizdo.

— Gali kilti gaisro arba elektros smagio pavojus.

IStraukite Valymo stotele i§ maitinimo lizdo, kai jos nenaudojate arba kai
ruoSiatés atlikti jos priezidros darbus.

Nelaikykite Valymo stotelés aukstoje temperatiroje ir neleiskite skysciams
ar bet kokiai drégmei patekti ant Valymo stotelés.

Negalima prijungti Valymo stotelés prie maitinimo Saltinio su netinkama
jtampa. Negalima prijungti Valymo stotelés prie keliy kistuky lizdo ar
maitinimo plokstelés.

— Gali kilti gaisro arba elektros smagio pavojus.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, kreipkités j ,Samsung"“jgaliota
aptarnavimo centrg, kad jie pakeisty maitinimo laidg nauju.

— Galikilti gaisro arba elektros smigio pavojus.

Uztikrinkite, kad dulkiy siurblio ir Valymo stotelés jkrovimo kontaktai
nesiliesty su laidininku, tokiu kaip apyranké, laikrodis, metalinis strypas,
nagasirpan.

— Gali jvykti gaminio gedimas arba elektros smagis.

Kadangi Valymo stotelé yra skirta tik ,Samsung Jet" belaidzio dulkiy
siurblio naudojimui, nenaudokite Valymo stotelés kitiems elektroniniams
prietaisams ir kitiems tikslams.

- Galite smarkiai sugadinti Valymo stotele ar sukelti gaisra.

Neleiskite vaikams kabintis ant Valymo stotelés arba jg stumti.

—  Gali bati sukelti asmens suzeidimai, gaminio ir grindy pazeidimai.
Nejkraukite gaminio Salia lango, Sildytuvo, tualeto, vonios irkt.
Nebandykite atidaryti Valymo stotelés. Remonto darbai turi bati atliekami
tik specializuotuose ,Samsung“ aptarnavimo centruose.
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Saugos informacija

o JeiValymo stotelé jrengiama netinkamai ir dél to patiriamas
suzalojimas arba gaminio veikimo sutrikimas, patirti nuostoliai gali bati
nekompensuojami.

* Nelenkite maitinimo laido jéga ir nedékite ant jo sunkiy objekty.
— Galikilti gaisro arba elektros smigio pavojus.

o Pries prijungdami arba atjungdami Valymo stotele, iSjunkite dulkiy siurblj ir
jsitikinkite, kad maitinimo kiStuko kontaktai nesilieCia su jusy rankomis.
—  Gali kilti gaisras arba jvykti elektros smagis.

Akumuliatorius

» Neardykite ir nedeginkite akumuliatoriy, nes esant aukStai temperatirai jie
gali sprogti.

» Nenumeskite akumuliatoriaus, perjj netrenkite irapsaugokite nuo staigaus
smugio.

» Neardykite akumuliatoriaus irsitikinkite, kad nesukursite trumpojo
jungimo per pliuso (+) irminuso (-) gnybtus.

»  Akumuliatorius skirtas tik Siam prietaisui, todél nenaudokite jo kituose
prietaisuose ar kitais tikslais.

* Pirkdami naujg akumuliatoriy, batinai patikrinkite modelio pavadinima
(VCA-SBTC97 VCA-SBTC97S) iroriginaly SRIMISUN G logotipa.

— Norédami jsigyti eksploataciniy priedy, kreipkités j artimiausia
,5amsung Electronics“ mazmenininkg arba ,Samsung*klienty
aptarnavimo centra.

o Krastutinémis naudojimo irtemperatiros salygomis gali atsirasti
akumuliatoriaus elementy nuotékis. Jei skyscio patekty ant odos, greitai
nuplaukite paveiktg vietg vandeniu. Jei skysCio patekty j akis, nedelsdami
skalaukite jas Svariu vandeniu maziausiai 10 minuciy. Kreipkités j gydytojus.
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Norédami pritvirtinti akumuliatoriy prie dulkiy siurblio, jdédami jj stumkite

tol, kol iSgirsite spragteléjima. Taip uztikrinama, kad akumuliatorius bus

patikimai pritvirtintas.

— PrieSingu atveju, akumuliatorius gali iSkristi ir gali sugadinti gaminj
arba suzaloti.

Jeiilga laika nenaudosite dulkiy siurblio arba ilgam iSvyksite i5 namy,

atjunkite Valymo stotele, tada atjunkite akumuliatoriy nuo dulkiy siurblio.

Kai akumuliatorius néra jkraunamas ir néra naudojamas, jis létai iSsikraus.

Siekiant apsaugoti variklj ir akumuliatoriy, gaminio negalima naudoti, kai

temperatdra yra zemesné nei 5 °C arba aukstesné nei 45 °C.

ISsikrovusj akumuliatoriy reikia Salinti laikantis vietiniy taisykliy.
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Pasiruosimas

Dalys

Priklausomai nuo modeliy, priedai, pazyméti zenklu , **, gali skirtis.

/

Teleskopinis vamzdis

llginamoji priemoné siauriems
plySiams

d
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* Akumuliatoriaus déklas
* Sukamasis Sluotuvas su purskimu / *Vlienkartiniai drégni kiliméliai / * Akumuliatorius
Talpa vandeniui / Daugkartiniai drégni Pritvirtinamas kilimélis
kilimeéliai

* Pasirenkama
o Sukamajj Sluotuva su purskimu sudaro daugkartiniai drégni kiliméliai irvienkartiniai drégni kiliméliai.
»  Priklausomai nuo modelio, dulkiy maiSeliy skaicius gali skirtis.

12 Lietuviy kalba




Daliy apzvalga

01 Maitinimo ((*)) mygtukas

02 Siurbimo stiprumo valdymo mygtukai
03 Plaunamas mikrofiltras

04 Sukamasis ciklono filtras

05 Ekranas

06 Dulkiy indo atskyrimo mygtukas
07 Smulkiy dulkiy filtras

08 Dulkiy indas

09 Reguliuojamas vamzdis

10 Rankena

11 Akumuliatoriaus lygio rodmuo

PASTABA

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

d

12 Akumuliatoriaus atskyrimo mygtukas

13 Vamzdzio atskyrimo mygtukas

14 Vamzdzio ilgio reguliavimo mygtukas

15 Sepetio atskyrimo mygtukas

16 Dulkiy indo dangtelio atskyrimo mygtukas

17 Dulkiy indo jungtis

18 Valymo stotelés mygtukas START/STOP (PALEIDIMAS /
SUSTABDYMAS)

19 Dulkiy maiselis

20 Valymo stotelés priekinis dangtelis

21 Auto Empty (Automatinio iStustinimo) mygtukas /
JWi-Fi“ mygtukas

22 Valymo stotelés filtras prie$ varik|j

23 Valymo stotelés smulkiy dulkiy filtras

24 Maitinimo laidas
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Bangos motyvas gaminio iSoréje yra natdrali jo gamybai panaudoto perlamutrinio plastiko medziagy ir perlamutro
pasiskirstymo pasekmé. Be to, medZiagoje panaudotas spindintis perlamutras suteikia puiky blizgesj, todél papildomai dengti

nereikia.
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Veikimas

*X=i[m] ISsamesnés informacijos rasite nuskaite QR koda.

N N
%)
AN /

»  Nutieskite Valymo stotelés maitinimo laida iSilgai apvalaus griovelio apaCioje.
|sitikinkite, kad maitinimo laidas yra tinkamai padétas, kad Valymo stotelé stovéty nepasvirusi.
o Pries jjungdami Valymo stotele j elektros tinklg, tvarkingai istieskite maitinimo laida.
*  Jjungus Valymo stotele, mygtukas START/STOP (PALEIDIMAS / SUSTABDYMAS), mygtukas 5 sekundes Sviecia mélynaiir
uzgesta.

Valymo stotelés naudojimas

Mygtukas START/STOP h
(PALEIDIMAS/SUSTABDYMAS) {
=
)
3 g
]
- J

Dulkiy siurblio dulkiy indas bus iStustintas automatiskai jdéjus dulkiy siurblj j Valymo stotele.
Pagal numatytajj nustatyma automatinio istustinimo funkcija yra jjungta.
*  Galite paspausti START/STOP (PALEIDIMAS / SUSTABDYMAS) mygtuka, kad norimu metu pradétumeéte arba
sustabdytumeéte iStustinimo procesa.
o Jei perminute nuo dulkiy siurblio nuémimo nuo Valymo stotelés dulkiy siurblys vél uzdedamas ant Valymo stotelés, Auto
Empty (Automatinio iStustinimo) funkcija neveiks, net jei i funkcija yra jjungta.
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Papildomo akumuliatoriaus jkrovimas

Akumuliatoriaus
lygio rodmuo

Jkraukite papildoma akumuliatoriy akumuliatoriaus dékle.

o Tvirtai jstumkite akumuliatoriy j akumuliatoriaus dékla.

e Akumuliatoriaus lygio rodmuo jsijungia ir keicia spalva
j raudona, oranzine ir geltona, kai akumuliatorius
jkraunamas, o kai akumuliatorius visiskai jkrautas, jo
spalva tampa zalia.

/ | N
Akumulatoriaus—>E20
lygiorodmuo 2 T
J

¢ Norédamiilgiau naudoti akumuliatorius, dulkiy siurblj
naudokite su mazesniu siurbimo stiprumo nustatymu.

¢ Rekomenduojame akumuliatoriy naudoti pakaitomis su
papildomu akumuliatoriumi.

o Jei papildomas akumuliatorius yra visiskai jkrautas ir
nebus naudojamas ilgesn;j laika, rekomenduojame iSimti
papildoma akumuliatoriy i$ jkroviklio ir laikyti jj kambario
temperatdroje.

o Dulkiy siurblys turi akumuliatoriaus apsaugos rezima,
kuris gali staiga sustabdyti veikiancio dulkiy siurblio
darba, kai aptinka pavojy akumuliatoriaus naudojimui.

- Jei akumuliatoriaus lygio rodmuo 30 karty sumirksi
raudonai, pries vél naudodami dulkiy siurblj turite
palaukti 30 sekundziy.

- Jei akumuliatoriaus lygio rodmuo 5 kartus sumirksi
raudonai, akumuliatoriaus naudoti nebegalima.
Pakeiskite akumuliatoriy nauju.

Lietuviy kalba
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Veikimas

Mygtuko irekrano naudojimas

/(\\ 01 Ekranas
- Rodo dabartinj rezima (,MIN., DI, VID., MAKS., JET arba PLAUTI") arba jspéjamajj

pranesima.

02 Maitinimas (D)

01 R - Paspauskite §j mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte dulkiy siurblj.
Jjungus maitinima, dulkiy siurblys pradeda veikti,,VID." rezimu.
Jei sumontuosite Sukamajj Sluotuva su purskimu, dulkiy siurblys jsijungia
,PLAUTI"rezimu.
Jei sumontuojate Aktyvus dvigubas Sepetys arba Plonas LED Sepetys+, dulkiy
siurblys bus paleistas rezimu,,DI".

03 Siurbimo stiprumo valdymas (+/-)
Galite pakeisti siurbimo stiprumo rezima (,MIN., DI, VID., MAKS. arba JET").
,DI“rezimu dulkiy siurblys automatiskai reguliuoja siurbimo stiprumg ir Sepeciy
sukimosi greitj pagal supancia aplinka, kad veikimas bdty optimalus. Dulkiy
siurblys 1~ 2 sekundes tesia optimizavimo procesa, kai aptinka grindy pokycius.
,PLAUTI" rezimu, paspauskite mygtuka +, kad bty purskiamas vanduo viena
kart arba paspauskite ir laikykite mygtuka +, kad vanduo baty purskiamas iki 2
sekundziy.
Kai dulkiy siurblys yra Valymo stoteléje, paspauskite ir 5 sekundes palaikykite
mygtuka +, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte Energijos taupymo rezima.
Paspauskite ir laikykite Auto Empty (Automatinio iStustinimo) mygtuka ant
Valymo stotelés ir palaikykite 15 sekundZiy, kad isjungtumeéte ,\Wi-Fi“ir bity
taupoma daugiau energijos.

PASTABA

o ,DI"rezimas galimas tik jei sumontuotas Aktyvus dvigubas Sepetys arba Plonas LED Sepetyst+.

e ,DI"rezimas gali neveikti gerai ant kai kuriy grindy (grindys su plonais kiliméliais, kai kurie jogos kiliméliai su grioveliais ir
pan.).

o Automatinis Sepetélio sukimosi greicio reguliavimas ,DI* rezimu galimas tik tada, kai uzdétas Aktyvus dvigubas Sepetys.

o Veikia tik mygtukas +, kai dulkiy siurblys veikia rezimu ,PLAUTI".

e Kaidulkiy siurblys veikia rezimu,,PLAUTI', kalbos nustatymy atidaryti negalima.

Pradéjus naudoti dulkiy siurblj, Energijos taupymo rezimas automatiskai isjungiamas.

o Sepetys gali prilipti prie grindy arba netinkamai sukasi priklausomai nuo grindy medziagos (kilimas, kilimélis, patalyné ir
pan.). Atsiradus tokio pobiidzio problemai, pakeiskite rezima siurbimo stiprumas j ,MIN." arba ,VID."
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Kalbos pasirinkimas
1. Paspauskite ir3 sekundes palaikykite mygtuka +, kad bty atidarytas arba uzdarytas kalbos nustatymas.
2. Spausdami mygtuka + arba — pasirinkite kalba.
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Priedas

Gaminio specifikacija

Jkrovimo irvalymo laikas gali skirtis priklausomai nuo Sepeciy ir naudojimo salygy.

Modelis V/S28C97%*** serija VS25C97%*** serija

730 W 660 W
Energijos sanaudos (suVCA-SBTC97 (suVCA-SBTC97S
akumuliatoriumi) akumuliatoriumi)

Akumuliatoriaus specifikacijos (VCA-SBTC97) Licio jony, 25,2 V, 3970 mAh, 7 elementy
Akumuliatoriaus specifikacijos (VCA-SBTC97S) Li¢io jony, 25,2V, 2200 mAh, 7 elementy
Su akumuliatoriumi VCA-SBTC97 3,2 kg (su aktyviu dvigubu Sepeciu)
Svoris (dulkiy siurblys) —
Su akumuliatoriumi VCA-SBTC97S 3,0 kg (su aktyviu dvigubu Sepeciu)
Matmenys (dulkiy Su akumuliatoriumi VCA-SBTC97 Plotis 250 mm x gylis 243 mm x aukstis 1036 mm
siurblys) Su akumuliatoriumi VCA-SBTC97S Plotis 250 mm x gylis 243 mm x aukétis 1011 mm

Jkrovimo trukmeé

Su akumuliatoriumi VCA-SBTC97

5,0 val.

Su akumuliatoriumi VCA-SBTC97S 3,5val.
Kombinuotoji priemoné / MIN.: apie 100 min. VID.: apie 49 min.
Ilginamoji priemoné siauriems MAKS.. apie 16 mi T apie dmi
& .- apie16 min. - apie 4 min.
Valymo trukmé (su plysiams P P
akumuliatoriumi " Sl MIN.: apie 58 min. VID.: apie 40 min.
g tyvus dvigubas Sepetys
R ! ’ ¢ MAKS.: apie 20 min. JET: apie14 min.
(Numatytasis rezimas: - - - -
D) ; MIN.: apie 77 min. VID.: apie 43 min.
Plonas LED Sepetys+
MAKS.: apie 24 min. JET: apie18 min.
Sukamasis $luotuvas su purskimu apie160 min.
Kombinuotoji priemoné / MIN.: apie 60 min. VID.: apie 30 min.
Ilginamoji priemoné siauriems MAKS.: 200 0 m T a0ie 25 mi
¢ - apie 10 min. :apie 2,5 min.
Valymo trukmé (su plysiams P P
akumuliatoriumi ” s MIN.: apie 34 min. VID.: apie 21 min.
J tyvus dvigubas Sepetys
VCA-SBIC97S) MAKS.: apie 12 min. JET: apie 8 min.
(Numatytasis rezimas: - : - :
DI) ) MIN.: apie 45 min. VID.: apie 25 min.
Plonas LED Sepetys+
MAKS.: apie 14 min. JET: apie 10 min.
Sukamasis $luotuvas su purskimu apie100 min.
PASTABA

Pirmiau pateiktoje lenteléje nurodytas valymo laikas pagrjstas bandymu panaudojus vieng akumuliatoriy. Naudojant du
akumuliatorius iS eilés, valymo trukmé padvigubéja.

Lietuviy kalba
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Puteklsiicejs

Lietotdja rokasgramata
VS28CO7#++#/VS25C97*++*

*  Laitaupitu vértigos resursus, més samazinam papira rokasgramatu izmantoSanu un
nodrosinam elektroniskas lietotaja rokasgramatas, kuras jis varat skatit sava viedtalruni
vai timekla vietné.

* Instrukcijas parierices izmantosanu, liidzu, skatiet lietotaja rokasgramatas, kas
pieejamas, izmantojot QR kodu, vai Samsung Electronics timekla vietné (www.samsung.
com).

Lietotaja rokasgramatu skatiSana

D 1.SOLIS  Palaidiet QR koda lasitaja lietotni un péc tam
skengjiet pie ierices pievienoto QR attélu.

2.SOLIS  Izvélieties izvélni no produkta registracijas,
rokasgramatu skatiSanas vai pakalpojuma
savienojuma. Kad jUs izvélaties
rokasgramatu, jUs varat skatit jasu iegadatas
ierices rokasgramatu.

SAMSUNG
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Drosibas informacija

o Pirms ierices lietosanas lidzam ripigi izlasit rokasgramatu un saglabat to,
lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

» Takazemak sniegtas lietoSanas instrukcijas attiecas uz vairakiem
modeliem, dazas puteklstcéja ipaSibas var nedaudz atskirties no Saja
rokasgramata aprakstitajam.

Svarigi droSibas simboli

/\ BRIDINAJUMS

Norada, ka pastav naves vai nopietnu traumu risks.

/N UZMANIBU

Norada, ka pastav personigu traumu vai materialu bojajumu risks.

PIEZIME

Norada, ka zemak sniegtie noradijumi satur svarigu papildinformaciju.
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Drosibas informacija

Visparigi

Lai iegUtu informaciju par Samsung vides saistibam un uz izstradajumu
attiecinamajiem reguléjumiem, piem., REACH (WEEE, akumulatoru) regulu,
apmeklgjiet vietni: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/

corporatecitizenship/data_corner.html

So prasibu neievéro$ana var izraisit puteklsticéja iek$éjo detalu bojajumus un
anulét garantiju.

» Uzmanigi izlasiet visas instrukcijas. Pirms iesprauzat staciju, parliecinieties,
ka tikla elektribas spriequms irtads pats, ka noradits uz plaksnites stacijas
apaksa.

o Soierici varizmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem vai ar nepietiekamu pieredzi
un zinaSanam, ja vini ir atbilstosi uzraudziti vai apmaciti izmantot ierici
drosa veida un saprot attiecigos apdraudéjumus. Bérni nedrikst rotalaties
arierici. Bérni nedrikst tirit puteklstcéju vai veikt ta apkopi bez pieauguso
uzraudzibas.

 Nekad neatstajiet ieslegtu puteklsucéju bez uzraudzibas.

o Siierice ir paredzéta tikai izmanto$anai sadzive. (Nelietojiet o ierici citiem
mérkiem, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.)

* Nelaujiet bérniem sésties virst iericei vai rotalaties ar to.

— Tasvarizraisit traumas vai ierices bojajumus.
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Puteklsticgjs

Puteklsucéja saliksanas laika ievérojiet piesardzibu, lai nejausi neiespiestu
roktura kustigaja dala rokas vai pirkstus.

nelietojiet puteklstcéju uz mitra paklaja vai gridas.

Nelietojiet ierici talak noraditajas vietas.

Vieta, kur uz gridas novietota degoSa svece vai galda lampa.

Vieta, kuririeslégts silditajs vai uz nenodzestam ogléem nepieskatita
kamina vai pelnu trauka, u.tml.

Vietd, kur glabajas viegli uzliesmojosi materiali, pieméram, ellas krasa,
trauki ar degosam cigaretém u.c.

Slégta vieta, kurir spradzienbistami vai toksiski tvaiki.

Nesavaciet Sadas lietas. Tas varizraisit nenormalu ierices darbibu vai tas
bojajumus.

Sérkocini vai nenodzesti pelni vai cigaretes

Cietivai asi priekSmeti

Toksiski materiali (hlora balinatajs, amonjaks, kanalizacijas caurulu
tirisanas Skidrums u.c.)

Skidrumi, pieméram, tidens vai dzérieni, vai majdzivnieku atkritumi
Krita pulveris

Jaradusies gazes noplide vai tiek izmantoti viegli uzliesmojosi aerosoli,
pieméram, puteklu nonéméjs, nepieskarieties stravas kontaktdaksai un
atveriet logus, lai izvedinatu telpu.

Tas varizraisit spradzienu vai ugunsgréeku.

Janoierices izplatas neparastas skanas, smakas vai dimi, nekavejoties
izsledziet ierici un sazinieties ar Samsung servisa centru.

Varizraisit elektroSoku vai ugunsgreku.

LatvieSu 5
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Drosibas informacija

* Puteklsicéja izmantoSanas laika ieverojiet piesardzibu, lai nesavainotos ar
ta kustigajam vai rotgjosajam detalam.

- Turiet savas kermena dalas (matus, rokas u.tml.) prom no rotéjosas
birstes vai rotéjosa diska.

o Sienu vai griestu tiriSanas laika izmantojiet abas rokas.

— Tirot ar puteklstceju, izmantojot tikai vienu roku, varat traumét
plaukstas locitavu vai nejausi nomest puteklstcéju un izraisit traumas
vai puteklstcéja bojajumus.

 Nelietojiet puteklsacéju, lai tiritu priekSmetus, kurus varviegli saskrapét
(monitorus, nerisejosa térauda ierices u.c.).

o Dazreiz birstes riteniSi var skrapét gridu. Pirms putek|sticéja izmantoSanas
parbaudiet birstes ritenisus.

- Jauzbirstes ritenisa ir kads sveSkermenis, kuru nav iespgjams vienkarsi
likvidét, sazinieties ar Samsung servisa centru.

* Nepieskarieties birstei, kamér darbojas birsté iebaveta rotejosa birste.

— Pretgja gadijuma jusu roka variekerties, izraisot traumas.

 Nelietojiet puteklsicéju tieSa saules gaisma vai liela karstuma.

o Japretpiederumu ar motoru tiek pielietots parlieku liels speks vai
rotéjoSaja birste (vai rotgjosa diska) iriekeries kads sveSkermenis,
piederums var partraukt darboties, lai tadéjadi pasargatu motoru vai ierici.
|zslédziet puteklstceju, likvidejiet sveskermeni un péc tam atkal ieslédziet
puteklstceju.

o Atkariba no majokla mitruma, temperaturas, gridas materiala u.c.
apstakliem varrasties statiska elektriba. Ja ta notiek atkartoti, sazinieties
arSamsung servisa centru.

» Neizmantojiet birsti vai instrumentus ilglaicigi viena vieta, jo atkariba no
materiala var sabojat gridu.
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Apkope

Nelietojiet Majdzivnieku uzgali + Saura vieta parak ilgu un nelaujiet
Majdzivnieku uzgalim + griezties viena vieta.

- Jatoizmanto uz jutigiem materialiem, var rasties bojajums.
Neizmantojiet Kombinéto uzgali cietiem materialiem, pieméram, adai vai
kokam, kamer sari nav izstiepti.

lzmantojot puteklsdcéju vai péc izmantosanas, jums janogulda

puteklsicéjs vai jaievieto Attiritaja glabasanai.

— lerice varnokrist, un var rasties ievainojums vai nopietns ierices
bojajums. Turklat bojajums, iespéjams, netiks kompenséts.

Neuzglabajiet puteklsucéju automasina.

Pirms iericé iekluvusu sveSkermenu tirisanas vispirms izslédziet ierici.

- JasveSkermenu tirisanas laika ierice bUs ieslégta, varat gut
savainojumus vai izraisit ierices bojajumus.

Tirot ierices korpusu, vispirms izslédziet ierici un tad noslaukiet to ar sausu

dvieli. Nesmidziniet Gdeni tieSi uz ierices vai netiriet to ar gaistoSiem

______
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— Jaiericé ieklust udens unrodas darbibas klUda, izslédziet ierici un
sazinieties ar Samsung servisa centru.

Tirot mazgajamas detalas, nelietojiet sarmus saturoSus mazgasanas

lidzeklus, skabes, ripnieciskus mazgasanas lidzeklus, gaisa

atsvaidzinatajus, etikskabi u.c.

- Tasvarizraisit ierices bojajumus, pieméram, plastmasas detalu
plaisasanu, deformaciju, krasas mainu, markejumu izbaléSanu u.c.

Latviesu 7



Drosibas informacija

L Puteklu tvertne, mazgajams mikrofiltrs, smalko puteklu filtrs, rotgjoss
Mazgajamas detalas . ) ’
’ cikloniskais filtrs, sausa lupatina
Nemazgajamas detalas Attiritaja motora prieksfiltrs un smatko puteklufiltrs
Piemerots
mazgasanas Neitrals Trauku mazgasanas lidzeklis
lidzeklis
Sarmus satuross Balinatajs, pel&juma likvidésanas lidzeklis u.c.
Skabes satuross Parafina ella, emulgators u.c.
o Aizliegfs iiig;;;lzs lidzekl NV-I, PB-I, Opti tirftajs, spirts, acetons, benzols, krasas $kidinatajs u.c.
3, mazgasanas o
g lidzeklis a|sa. N Aerosola tipa gaisa atsvaidzinataji (ar kafijas, ziedu u.c. aromatu)
«, atsvaidzinatajs
3
§ Ellas Dzivnieku ella, augu ella
é Uc Edama etikskabe, etikis, ledus etikskabe u.c.

o lerices uzglabaSana saulé ilgstoSus laika periodus var izraisit ierices detalu
deformaciju vai krasas mainu. Tadél glabajiet ierici éna.

o Péc puteklu tvertnes, rotéjosa cikloniska filtra vai mazgajama mikrofiltra
tirisanas ar ideni izzavéjiet to enaina vieta.
— Karstuma iedarbiba var notikt dalas deformacija.

Attiritajs

» Nevelcietvai nenesiet ierici aiz stravas vada, neizmantojiet stravas vadu ka
rokturi, neiespiediet stravas vadu durvis vai nevelciet to garasam malam
un stdriem. NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar sakarsusam
virsmam.

* Neatvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada. Lai
atvienotu no sienas kontaktligzdas, satveriet aiz kontaktdaksas, nevis
stravasvada.

* Nevelciet baroSanas kabeli, ka ari nepieskarieties barosanas kontaktdaksai
armitram rokam.

- Varizraisit elektroSoku vai ugunsgréeku.
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Nelietojiet pagarinatajus vai sienas kontaktligzdas, kas nespgj nodrosinat
atbilstosu stravas stiprumu.

Ja uz stravas kontaktdaksas kontaktiem vai pamatnes ir nokluvusi putekli,
tdens u.c. vielas, uzmanigi notiriet to.

— Varizraisit nenormalu ierices darbibu vai elektroSoku.

Neizmantojiet bojatu stravas kontaktdaksu, stravas vadu vai valigu sienas
kontaktligzdu.

- Varizraisit elektroSoku vai ugunsgreku.

Atvienojiet Attiritaju no sienas kontaktligzdas pirms veicat apkopes darbus.
Nepaklaujiet Attiritaju augstas temperaturas ietekmei, ka ari nelaujiet
nekada veida mitrumam nonakt saskarsmeé ar Attiritaju.

Nepievienojiet Attiritaju stravas avotam ar nepareizu spriequmul.
Nepievienojiet Attiritaju daudzkontaktu kontaktligzdai vai stravas
pagarinatajam.

- Varizraisit elektroSoku vai ugunsgréeku.

Jastravasvads irbojats, nomainiet to pret jaunu stravas vadu autorizéta
Samsung servisa centra.

— Varizraisit elektroSoku vai ugunsgreku.

Raugieties, lai puteklstceja un Attiritaja uzlades terminali nenonaktu
saskarsme ar elektrisku vaditaju, pieméram, rokasspradzi, rokas pulksteni,
metala stieni, naglu u.c.

- Tasvarizraisit ierices darbibas traucéjumus vai elektroSoku.

Ta ka Attiritajs ir paredzéts izmantosanai tikai ar Samsung Jet bezvadu
puteklsticgju, neizmantojiet Attiritaju citam elektroiericém un citiem
nolakiem.

— Varrasties nopietni Attiritaja bojajumi vai ugunsgréks.

Nelaujiet bérniem karaties vai stumt Attiritaju.

— Tadejadivarat izraisit traumas, ka ariierices un gridas bojajumus.
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Drosibas informacija

* Neveicietierices uzladi loga, silditaja, tualetes, vannas istabas u.c. tuvuma.

» Nemeéginiet atvert Attiritaju. lerices remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificeta Samsung servisa centra.

* Traumas vai ierices darbibas traucejumi, kas radusies nepareizas Attiritaja
uzstadisanas rezultata, var netikt kompenséti.

* Nelokiet stravas vadu un nenovietojiet uz vada smagus priekSmetus.

- Varizraisit elektroSoku vai ugunsgréeku.

* |zslédziet atvienoSanas vai pievienosanas Attiritajam, izslédziet
puteklsicéju un raugieties, lai stravas kontaktdaksas kontakti nenonaktu
saskarsme arjusu rokam.

— Varrasties ugunsgréks vai elektrosoks.
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Akumulators

* Nebojajiet un neaizdedziniet akumulatorus, jo tie pie augstam
temperaturam eksplode.

o Nemetiet akumulatoru zemg, nepielietojiet pret to speku vai nepaklaujiet
to pekSnam triecienam.

* Neizjauciet akumulatoru un parliecinieties, ka netiek veidots issavienojums
starp plus (+) un minus (-) terminaliem.

o TakaSis akumulators ir paredzéts tikai izmantoSanai ar So ierici, nelietojiet
to ar citam elektroiericem vai mérkiem.

o Kad jus iegadajaties jaunu akumulatoru, parbaudiet modela nosaukumu
(VCA-SBTC97, VCA-SBTC97S) un origindlo SAM S UN G logotipu.
— Sazinieties ar savu tuvako Samsung Electronics mazumtirgotaju vai

Samsung servisa centru, lai iegadatos jebkuru patérina piederumu.
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Ekstremalos izmantoSanas vai temperatras apstaklos var rasties
akumulatora elementu noplides. Ja Skidrums noklist uz adas, atri
noskalojiet skarto vietu ar ideni. Ja Skidrums iekldst acis, nekavéjoties
skalojiet tas ar tiru adeni vismaz 10 mindtes. Mek(&jiet medicinisko
palidzibu.
Pievienojot akumulatoru pie puteklstcéja, ievietojiet to tam paredzétaja
vietd, lidz atskan klikskis. Tas nodroSinas, ka akumulators ir cieSi nofikséts.
— Pretéja gadijuma akumulators var nokrist un izraisit ierices bojajumus
vai traumas.
Ja puteklstcéju nav paredzéts izmantot ilgaku laika periodu vai planojat
atrasties prombatné no majam ilgaku laika periodu, atvienojiet Attiritaju no
elektribas kontaktligzdas un atvienojiet akumulatoru no puteklsucéja. Kad
akumulators netiek uzladéts un netiek izmantots, tas ar laiku izladésies.
Lai aizsargatu motoru un akumulatoru, ierice var nedarboties temperatira,
kas zemaka par5 °C vai augstaka par45 °C.
Likvidgjiet nedarbojosos akumulatoru saskana arvietéjiem noteikumiem.
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Sagatavosana

Piederumi

Piederumi ar atzimi “*” var atSkirties atkariba no modeliem.

/

Teleskopiska caurule Majdzivnieku uzgalis + Kombinétais uzgalis
=z
Garais Sauras vietas ievietojamais Puteklu maisini (1 ievietots, 2 papildus) Lietotaja rokasgramata
uzgalis

w

£ - .
Q * Kustigais uzgalis
g

R« %

= N

] \N

* Akumulatora ladétajs

* Akumulatora turétajs

* Smidzinoss rotéjosais slaucitajs / *Vienreizlietojami mitrie spilventini / * Akumulators
Udens tvertne / Atkartoti lietojami Pievienojams spilventin$
mitrie spilventini
* Papildaprikojums
*  SmidzinoSais rotéjo3ais slaucitajs ietver atkartoti lietojamu mitro spilventinu un vienreizéjas lietoSanas mitro spilventinu.
o Puteklu maisinu skaits var atSkirties atkariba no modela.
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Dalu parskats

01 Barosanas ((")) poga

02 Siiksanas jaudas kontroles pogas
03 Mazgajams mikrofiltrs

04 Rotgjoss cikloniskais filtrs

05 Displejs

06 Puteklu tvertnes atvieno$anas poga
07 Smalko puteklu filtrs

08 Puteklu tvertne

09 Reguléjama caurule

10 Rokturis

11 Akumulatora limena indikators

PIEZIME

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

1ebes

12 Akumulatora atvieno$anas poga

13 Caurules atvienoanas poga

14 Caurules garuma regulésanas poga

15 Birstes atvienosanas poga

16 Puteklu tvertnes vaka atvienoSanas poga

17 Puteklu tvertnes locitava

18 Attiritdja START/STOP (ieslégSanas/izslégsanas) poga
19 Puteklu maisins

20 Attiritaja prieksgjais parsegs

21 Auto Empty (Automatiska iztukSosana) poga/Wi-Fi poga
22 Attiritaja motora prieksfiltrs

23 Attiritaja smalko puteklu filtrs

24 Baro3anas kabelis
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Izstradajuma arpusé esosajam vilnu rakstam ir dabisks izskats, pateicoties pérlu plastmasas materialu izmanto3anai un pérlu
sadalijumam. Turklat materiala izmantota mirdzosa pérle sniedz izcilu, mirdzosu parklajumu; nav nepieciesams papildus

parklajums.
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Darbiba

*oXwi[m] Plasakuinformaciju, 0dzu, skatiet, izmantojot QR kodu.

N @ N
AN J

o Velciet Attiritaja barosanas vadu gar apaksdalas apalo iedobi.

Parliecinieties, ka baroSanas vads ir pareizi novietots, lai Attiritajs stavétu bez sasvérsanas.

*  Pirms Attiritaja pievienosanas, kartigi novietojiet barosanas vadu.

*  Pievienojot Attiritaju, START/STOP (ieslégsanas/izsleégsanas) poga uz 5 sekundém paliek zila un izslédzas.

Attiritajaizmantosana

/START/STOP (leslégsana/ )

Izsleégsana) poga .
S J

o Putekluslicgja puteklu tvertne tiks automatiski iztuk3ota, kad puteklusticéjs atrodas Attiritaja.
Auto Empty (Automatiska iztukSoSana) funkcija iriespéjota ka noklusgjuma iestatijums.
» JUsvarat nospiest START/STOP (leslégsana/Izslégsana) pogu, lai velamaja laika saktu vai apturétu iztukSosanas procesu.
o Japuteklusicajs tiek ievietots atpakal Attiritaja vienas mindtes laika kopS iznem3anas no Attiritaja, funkcija Auto Empty
(Automatiska iztukSosana) nedarbosies, pat ja funkcija iriespgjota.
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Papildus akumulatora uzlade

Ka optimali izmantot akumulatorus

Ladgjiet papildus akumulatoru akumulatora turétaja.

Stingriiespiediet akumulatoru akumulatora turétaja.
Akumulatora limena indikators ieslédzas un maina
krasu uz sarkanu, oranzu un dzeltenu, kamér notiek
akumulatora uzlade, un péc tam kldst zal, kad
akumulators ir pilniba uzladéts.

4 N\

Akumulatora =2 2D
limena A
indikators

Akumulatora
limena
indikators

Lai izmantotu akumulatorus ilgak, izmantojiet
puteklsiceju ar zemaku stikSanas jaudas iestatijumu.
Més iesakam mainit akumulatoru ar papildu
akumulatoru.

Ja papildu akumulators ir pilniba uzladéts un netiks

ilgaku laiku izmantots, més iesakam iznemt papildu

akumulatoru no akumulatora ladétajs un glabat to
istabas temperatira.

Puteklustic&jam ir akumulatora aizsargrezims, kas var

péksni apturét puteklusdcéja darbibu, kad tas konstaté

bistamu akumulatora izmantosanu.

- Jaakumulatora limena indikators mirgo sarkana
krasa 30 reizes, jums irjapagaida 30 sekundes pirms
varat atkal izmantot putek|sucéju.

- Jaakumulatora limena indikators mirgo sarkana
krasa 5 reizes, akumulators vairs nav lietojams.
Lddzu, nomainiet akumulatoru pret jaunu.

LatvieSu

15




Darbiba

Pogu un displeja izmantoSana

/(\\ 01 Displejs
- Parada pasreizéjo rezimu (“MIN., Al, VID., MAKS., JET vai MITRS") vai trauksmes

zinojumu.
02 Baroana ()

- Nospiediet So ikonu, lai ieslégtu vai izslégtu puteklsicéju.

- Kadieslédzat barosanu, puteklsicéjs sak darboties rezima “VID.".

- Jasamontéjat SmidzinoSo rot&joso slaucitaju, putek|sticéjs sakt darboties rezima
“MITRS".

- Jamontgjat Aktivo dubulto birsti vai Sauro LED birsti+, puteklusiicéjs ieslédzas
‘Al rezima.

03 Siiksanas jaudas kontrole (+/-)

- Jusvarat mainit siksanas jaudas rezimu (“MIN., Al, VID., MAKS. vai JET").

- “Al"rezima puteklustcéjs optimizétai veiktspéjai automatiski regulé stikSanas
jaudu un birstes griesanas atrumu atbilstosi apkartéjai videi. Puteklusticéjs veic
optimizacijas procesu1-2 sekundes, kad tas konstaté izmainas grida.

- Rezima “MITRS” nospiediet pogu +, ai vienreiz izsmidzinatu Gdeni, vai nospiediet
pogu +, lai 2 sekundes smidzinatu tdeni.

- Kamérputeklsicéjs atrodas Attiritaja, nospiediet un 5 sekundes turiet pogu +, lai
iespéjotu vai atspéjotu Energijas taupisanas rezimu. Nospiediet un 15 sekundes
turiet nospiest pogu Auto Empty (Automatiska iztukSosana) uz Attiritaja, lai
izslegtu Wi-Fi un ietauprtu energiju.

01 —0

PIEZIME

o "Al’refimsir pieejams tikai, ja Aktiva dubulta birste vai Saura LED birste+ ir samontéta.

o “Al"rezims var nedarboties labi uz dazém gridam (gridas ir planiem pakljiem un dazi jogas paklajini iriedobém, u.tml.).

o Automatiska birstes rotdcijas atruma regulésana “Al” rezima ir pieejama tikai, kad ir pievienota Aktiva dubulta birste.

o Tikai poga + darbojas, kad puteklsicéjs ir rezima “MITRS'.

o JUsnevarat ieiet valodas iestatijumos, kad puteklsticéjs irrezima “MITRS".

*  Energijas taupiSanas rezims tiek automatiski atspéjots, ja jiis izmantojat puteklsicéju.

o Birstevar pielipt pie gridas vai negriezties pareizi atkariba no gridas materiala (paklajs, tepikis, iekl&jums u.tml.). Ja rodas
$ada probléma, mainiet rezimu sikSanas jauda uz “MIN. vai VID.”.

Valodas izvéle
1. Uz 3sekundém nospiediet un turiet pogu +, lai ieietu vai izietu no valodas iestatijuma.
2. Nospiediet pogu +vai -, lai atlasitu valodu.
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Pielikums

lerices specifikacijas

Uzladésanas un tirisanas laiks var atskirties atkariba no izmantotajam birstém un ierices lietosanas apstakliem.

Modelis VS28C97**** sérija VS25C97**** sgrija
730W 660W
Elektroenergijas patéring (arVCA-SBTC97 (arVCA-SBTC97S
akumulatoru) akumulatoru)
Akumulatora specifikacijas (VCA-SBTC97) Litija jonu 25,2 V, 3970 mAh, 7 elementu
Akumulatora specifikacijas (VCA-SBTC97S) Litijajonu 25,2V, 2200 mAh, 7 elementu
Arakumulatoru VCA-SBTC97 3,2 kg (ar Aktivo dubulto birsti)
Svars (puteklsdcajs)
Arakumulatoru VCA-SBTC97S 3,0 kg (ar Aktivo dubulto birsti)
Arakumulatoru VCA-SBTC97 Platums 250 mm x dzilums 243 mm x augstums 1036 mm

lzméri (puteklsdcgjs)
Arakumulatoru VCA-SBTC97S Platums 250 mm x dzilums 243 mm x augstums 1011 mm

Arakumulatoru VCA-SBTC97 5,0 stundas
Uzlades laiks
Arakumulatoru VCA-SBTC97S 3,5 stundas
Kombinétais uzgalis / Garais MIN.: Apmeram 100 min. VID.: Apméram 49 min.
5 . Sauras vietas ievietojamais uzgalis | MAKS.: Apméram16 min. JET: Apméram 4 min.
Tirisanas laiks o 0
MIN.: Apméram 58 min. VID.: Apméram 40 min.
{arakumulatory Aktiva dubulta birste
VCA-SBTC97) MAKS.: Apméram 20 min. JET: Apméram 14 min.
(Noklusgjuma rezims: ) MIN.: Apméram 77 min. VID.: Apméram 43 min.
Al) Saura LED birste+
MAKS.: Apméram 24 min. JET: Apméram 18 min.
Smidzinoss rotéjosais slaucitajs Apméram 160 min.
Kombinétais uzgalis / Garais MIN.: Apmeéram 60 min. VID.: Apméram 30 min.
Sauras vietas ievietojamais uzgalis | MAKS.: Apméram 10 min. JET: Apméram 2,5 min.
Tirisanas laiks )
MIN.: Apméram 34 min. VID.: Apméram 21 min.
{arakumulatoru Aktiva dubulta birste
VCA-SBTC975) MAKS.: Apméram12 min. JET: Apméram 8 min.
(Noklusgjuma rezims: ) MIN.: Apm@ram 45 min. VID.: Apméram 25 min.
Al) Saura LED birste+

MAKS.: Apméram 14 min. JET: Apméram10 min.

Smidzinoss rotéjosais slaucitajs Apméram100 min.

)
s
=
=
=
@

PIEZIME
Tabula augstak noraditais tirisanas laiks ir balstits uz testu péc viena akumulatora izmantosanas. TiriSanas laiks divkarsojas, kad
péc kartas izmantojat divus akumulatorus.
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Staubsauger

Benutzerhandbuch
VIS28C97##¥% \/S25Co7#* %

¢ Umwertvolle Ressourcen zu sparen, reduzieren wir die Anzahl der Handbiicher in Papierform
und stellen stattdessen elektronische Bedienungshandbiicher zur Verfiigung, die Sie auf hrem
Smartphone oder auf einer Website einsehen konnen.

e Anweisungen zur Verwendung des Gerats finden Sie in den mittels QR-Code bereitgestellten
Benutzerhandbiichern oder auf der Website von Samsung Electronics (www.samsung.com).

Anzeigen der Benutzerhandbiicher

. SCHRITT1 Starten Sie eine App zum Lesen von QR-Codes
und scannen Sie den QR-Code auf dem Gerét.

SCHRITT2 Wahlen Sie eines der Meniis
LProduktregistrierung’, ,Handbiicher anzeigen”
oder ,Verbinden mit einem Dienst”. Wenn Sie
ein Handbuch auswahlen, kénnen Sie das
Handbuch des erworbenen Produkts anzeigen.

SAMSUNG
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Sicherheitsinformationen

o BevorSie das Gerdt in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte dieses Handbuch sorgfaltig durch
und bewahren Sie es zum Nachschlagen auf.

* Dadiefolgenden Bedienungsanleitungen verschiedene Modelle betreffen, kdnnen die
Eigenschaften lhres Staubsaugers leicht von den in diesem Handbuch beschriebenen
abweichen.

Wichtige Symbole fiir Sicherheitshinweise

/N WARNUNG
Weist darauf hin, dass die Gefahrvon Tod oder schweren Verletzungen besteht.

/\ VORSICHT
Weist darauf hin, dass die Gefahrvon Personen- oder Sachschdden besteht.

HINWEIS

Weist darauf hin, dass derfolgende Text zusatzliche wichtige Informationen enthalt.
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Sicherheitsinformationen

Allgemeines

Informationen (iber die Umweltverpflichtungen von Samsung und produktspezifische
gesetzliche Verpflichtungen, z. B. REACH (WEEE, Batterien), finden Sie unter: samsung.com/
uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_cornerhtml

Die Nichteinhaltung dieser Anforderungen kann zu Schaden an den internen Teilen des
Staubsaugers fiihren und Ihre Garantie ungiltig machen.

¢ LesenSie alle Anweisungen sorgfaltig durch. Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen
der Station, dass die Spannung Ihres Stromnetzes mit der auf dem Typenschild an der
Unterseite der Stationangegebenen Spannung tbereinstimmt.

¢ Dieses Gerdt kannvon Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oderin die sichere Verwendung des
Gerdts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
sollten nicht mit dem Gerdt spielen. Kinder diirfen den Staubsauger ohne Aufsicht durch
einen Erwachsenen weder reinigen noch warten.

o Lassen Sie den Staubsauger zu keiner Zeit unbeaufsichtigt laufen.

o Dieses Produkt ist nurfiir den Hausgebrauch bestimmt. (Verwenden Sie dieses Gerat
ausschlieBlich fiir die vorgesehenen Zwecke.)

o Lassen Sie Kindernicht auf dem Gerat sitzen oder damit spielen.
- Dies kann zu Verletzungen oder zu Schaden an dem Gerat fihren.
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Staubsauger

Achten Sie beim Zusammenbau des Staubsaugers darauf, dass Sie sich nicht die Finger

oderHande in der Bewegungsfalte des Griffs einklemmen.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht auf einem nassen Teppich oder Boden.

Verwenden Sie das Gerat nicht an folgenden Stellen;

- AnStellen mit brennenden Kerzen oder Schreibtischlampen auf dem Boden.

- AnStellen, wo Heizgerdte eingeschaltet sind oderwo sich ungeldschte Glut in einer
unbeaufsichtigten Feuerstelle oder einem Aschenbecher usw. befindet.

— AnStellen mit brennbaren Materialien wie Olfarbe, Lackverdinner,

Mottenschutzsubstanzen, Benzin, Alkohol, Verdiinner, brennenden Zigarette in einem

Aschenbecher usw.
- Ingeschlossenen Raumen mit explosiven oder giftigen Dampfen.
Saugen Sie die folgenden Dinge nicht auf. Anderenfalls kann es zu Stérungen oder zur
Beschadigung des Gerat kommen.
- Streichhdlzer und ungeldschte Asche oder Zigaretten
- Harte oderscharfe Gegenstande
—- Toxische Stoffe (Chlorbleiche, Ammoniak, Abflussreiniger usw.)
- Fliissigkeiten wie Wasser, Getranke oder Tierurin
- Kreidestaub
Wenn ein Gasleck vorhanden ist oder ein brennbares Spray wie ein Staubentferner
verwendet wird, berihren Sie nicht die Steckdose und 6ffnen Sie das Fenster zur
Beliiftung.
- Eskannzu einer Explosion oder einem Brand kommen.
Wenn das Gerat ein seltsames Gerdusch macht oder einen Geruch oder Rauch
erzeugt, schalten Sie das Gerat sofort aus und wenden Sie sich dann an ein Samsung-
Kundendienstzentrum.
- Anderenfalls kann es zu einem elektrischen Schlag oder zu einem Brand kommen.

Deutsch 5
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Sicherheitsinformationen

o Achten Sie bei derVerwendung des Staubsaugers darauf, dass Sie sich nicht an den sich
bewegenden oder drehenden Teilen verletzen.

- Halten Sie Ihre Kérperteile (Haare, Hande usw.) von der Drehbiirste und dem
Drehtellerfern.

¢ Wenn Sie die Wand oder die Decke saugen, sollten Sie beide Hande benutzen.

— Wenn Sie mit einer Hand saugen, kdnnen Sie sich das Handgelenk verletzen oder
den Staubsaugerfallen lassen und sich dabei verletzen oder den Staubsauger
beschadigen.

* Verwenden Sie den Staubsauger nicht fiir Objekte, die leicht zerkratzen (Monitore, Gerdte
aus rostfreiem Stahl usw.).

*  Eskommtvor, dass das Rad einer der Biirste den Boden zerkratzt. Uberprifen Sie vor
Verwendung des Staubsaugers den Zustand der Birstenrader.

- Wenden Sie sich an ein Samsung-Kundendienstzentrum, wenn sich an einem Rad der
Biirsten Fremdkdrper befinden, die sich nicht einfach entfernen lassen.

o Wennsich die Drehbiirste innerhalb einer Biirste in Betrieb befindet, diirfen Sie die Biirste
nicht beriihren.
~ |hre Hand kann sich sonst darin verfangen, was zu Verletzungen fiihren kann.

o Verwenden Sie den Staubsauger nicht in direktem Sonnenlicht oder bei groBer Hitze.

¢ Umden Motoroder das Gerat zu schiitzen, wird das Zubehdr unter Umstanden angehalten,
wenn (ibermdBig viel Kraft auf ein Zubehdr ausgeibt wird, weil sich Fremdkorperin der
Drehbiirste (oder dem Drehteller) verfangen haben. Schalten Sie den Staubsaugeraus,
entfernen Sie die Fremdkdrper und schalten Sie ihn dann wieder ein.

o Statische Ladungen kdnnen sich je nach Luftfeuchtigkeit, Temperatur, Bodenmaterial usw.
in Ihrer Wohnung ansammeln. Wenden Sie sich an ein Samsung-Kundendienstzentrum,
wenn dies wiederholt passiert.

o Verwenden Sie die Birste oder das Diise nicht iber einen ldngeren Zeitraum an einer
Stelle, da derBoden je nach Material beschadigt werden kann.
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Wartung und Pflege

Benutzen Sie Haustierdlise + nicht Giber einen ldngeren Zeitraum in einem kleinen Bereich

und lassen Sie Haustierdtise + nicht an einem Ort rotieren.

- BeiderVerwendung auf empfindlichen Materialien kann es zu Beschadigungen
kommen

Verwenden Sie die Kombidise nicht auf harten Materialien wie Leder oder Holz, solange

die Borsten nicht ausgefahren sind.

Wahrend oder nach derBenutzung des Staubsaugerss empfiehlt es sich, den Staubsauger

hinzulegen oder zum Aufbewahren in die Reinigungsstation einzusetzen.

- Andernfalls kann das Gerat umfallen und Verletzungen verursachen oder selbst
schweren Schaden nehmen. AuBerdem werden Sie mdglicherweise nicht fiir den
Schaden entschédigt.

Bewahren Sie den Staubsauger nichtim Auto auf.

Bevor Sie Fremdkdrperim Inneren des Gerats entfernen, schalten Sie das Gerdt aus.

- Wenn das Gerdt eingeschaltet ist, wahrend Sie die Fremdkdrper entfernen, kdnnen Sie
sich verletzen oder das Gerat beschadigen.

Wenn Sie das Gerat von auBen reinigen, schalten Sie es zuerst aus und wischen Sie es

dann mit einem trockenen Handtuch ab. Spriihen Sie kein Wasser direkt auf das Gerat und

wischen Sie es nicht mit fliichtigen Stoffen wie Benzol, Verdinner oder Alkohol ab.

- Wenn Wasserin das Gerat eindringt und ein Fehler auftritt, schalten Sie das Gerét aus
und wenden Sie sich an ein Samsung-Kundendienstzentrum.

Verwenden Sie zur Reinigung derwaschbaren Teile keine alkalischen Reinigungsmittel,

Sauren, Industriereiniger, Lufterfrischer, Essigsaure usw.

- Eskannzu Schaden am Gerat kommen, wie beispielsweise Beschadigungen der
Plastikteile, Verformungen, Verfarbungen, Verschlechterung des Drucks usw.
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Sicherheitsinformationen

¢ Wenn Sie das Gerdt (iberein ldngeren Zeitraum dem direkten Sonnenlicht aussetzen,
kdnnen sich Teile des Gerats verformen oderverférben. Bewahren Sie das Gerat daherim
Schatten auf

o Lassen Sie den Staubbehalter, den Drehzyklonfilter und den Waschbaren Mikrofilter nach
dem Reinigen mit Wasserim Schatten trocknen.
- BeiEinsatzvon Warme kann es zu einer Verformung der Teile kommen.

) Staubbehalter, Waschbarer Mikrofilter, Feinstaubfilter, Drehzyklonfilter,
Waschbare Teile
trockenes Tuch
Nicht waschbare Teile Motorschutzfilter und Feinstaubfilter der Reinigungsstation
Geeignetes o
Waschmittel Neutral Geschirrspilmittel
Alkalisch Lachs, Schimmelreiniger usw.
Saure Paraffindl, ein Emulgator usw.
Industrielle ) .
Verbotenes Reinigungsmittel NV-I, PB-I, Opti, Alkohol, Aceton, Benzol, Verdinner usw.
%] Waschmittel
S Lufterfrischer Lufterfrischerin Spriihform (Kaffeegeschmack, Krauter usw.)
2, Ole Tierische Ole, pflanzliche Ole
2«' usw. Essigsaure, Essig, Eisessig usw.
3
g‘.
5

Reinigungsstation

o Ziehen Sie nicht an der Schnur, verwenden Sie die Schnur nicht als Griff, schlieBen Sie nicht
eine Tiir (iber der Schnur und ziehen Sie die Schnur nicht um scharfe Kanten oder Ecken.
Halten Sie die Schnurvon erhitzten Oberfldachen fern.

¢ Ziehen Sie nichtan der Schnur, um den Stecker herauszuziehen. Um den Stecker
herauszuziehen, greifen Sie an den Stecker, nicht an die Schnur.

o Ziehen Sie nicht am Netzkabel und fassen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen
an.

- Anderenfalls kann es zu einem elektrischen Schlag oder zu einem Brand kommen.

o Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder Steckdosen mit unzureichender

Stromstarke.
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Wenn sich Staub, Wasser usw. auf einem Stift oder einer Kontaktstelle des Netzsteckers

befindet, wischen Sie diese vorsichtig ab.

- Eskann zu Fehlfunktionen oder einem elektrischen Schlag kommen.

Verwenden Sie keinen beschadigten Netzstecker, kein beschédigtes Netzkabel und keine

lose Steckdose.

- Anderenfalls kann es zu einem elektrischen Schlag oder zu einem Brand kommen.

Ziehen Sie den Stecker der Reinigungsstation aus der Dose, bevor Sie Wartungsarbeiten

durchfihren.

Setzen Sie die Reinigungsstation keinesfalls hohen Temperaturen aus, und lassen Sie

weder Feuchtigkeit noch Nasse in irgendeiner Form mit der Reinigungsstation in Kontakt

kommen.

SchlieBen Sie die Reinigungsstation keinesfalls an eine Stromquelle mit falscher

Spannung an. SchlieBen Sie die Reinigungsstation niemals an Mehrfachsteckdosen oder

Steckdosenleisten an.

- Anderenfalls kann es zu einem elektrischen Schlag oder zu einem Brand kommen.

Wenn das Netzkabel beschddigt ist, lassen Sie es von einem autorisierten Samsung-

Kundendienstzentrum durch ein neues Netzkabel ersetzen.

- Anderenfalls kann es zu einem elektrischen Schlag oder zu einem Brand kommen.

Stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte des Staubsaugers und der Reinigungsstation

niemals mit Strom leitenden Gegensténden wie z. B. Armbandern, Armbanduhren,

Metallstiften oder Nageln in Bertihrung kommen.

- Eskannzu Fehlfunktionen des Gerats oder einem elektrischen Schlag kommen.

Da die Reinigungsstation nurfur die Verwendung mit dem drahtlosen Staubsauger

Samsung Jet vorgesehen ist, diirfen Sie die Reinigungsstation nicht fir andere

elektronische Gerdte oderandere Zwecke verwenden.

- Anderenfalls kann es zu schweren Schaden an der Reinigungsstation oder zu einem
Brand kommen.
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Sicherheitsinformationen

o Gestatten Sie es Kindern nicht, sich an die Reinigungsstation zu hangen, dagegen zu
drlicken oder sie umzustoBen.
- Verletzungen von Personen, Gerate- und Bodenschaden kénnen dabei auftreten.

¢ Laden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Fenstern, Heizungen, Toiletten, Badezimmern
usw.

o Versuchen Sie keinesfalls, die Reinigungsstation zu 6ffnen. Reparaturen sollten nurvon
einem qualifizierten Samsung-Kundendienstzentrum durchgefiihrt werden.

*  BeiVerletzungen oder Fehlfunktionen des Gerats aufgrund der unterbliebenen
Aufstellung der Reinigungsstation wird unter Umstanden keine Entschadigung gezahlt.

¢ Biegen Sie das Netzkabel nicht mit (ibermaBiger Kraft und stellen Sie keine schweren
Gegenstande auf das Netzkabel.
- Anderenfalls kann es zu einem elektrischen Schlag oder zu einem Brand kommen.

¢ Schalten Sie den Staubsaugeraus, bevor Sie die Reinigungsstation mit der Steckdose
verbinden oder den Stecker herausziehen, und achten Sie darauf, die Stromstifte des
Netzsteckers nicht mit den Handen zu bertihren.
- Esbesteht Brand- oder Stromschlaggefahr.
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Batterie

o Verstimmeln oderverbrennen Sie die Batterien nicht, da sie bei hohen Temperaturen
explodieren kdnnen.

o Lassen Sie die Batterie nicht fallen, setzen Sie sie keiner Schlageinwirkung und keinen
plotzlichen Erschiitterungen aus.

+ Bauen Sie die Batterie nicht auseinander und achten Sie darauf, dass Sie keinen
Kurzschluss zwischen dem Plus- (+) und Minuspol (-) erzeugen.

o Dadiese Batterie nurfir diesen Staubsauger bestimmt ist, verwenden Sie sie nicht fir
andere Gerdte oder Zwecke.
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Achten Sie beim Kauf einer neuen Batterie auf die Modellbezeichnung (VCA-SBTC97 VCA-

SBTC975) und das Original-Logo , SAM SUNG'"

- UmVerbrauchsmaterial zu kaufen, wenden Sie sich an den nachsten Samsung
Electronics-Handler oder das ndchste Samsung-Kundendienstzentrum.

Die Batteriezellen kdnnen bei extremen Einsatz- oder Temperaturbedingungen auslaufen.

Wenn diese Fliissigkeit auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie sie schnell mit Wasser ab. Wenn

diese Fliissigkeit in Ihre Augen gelangt, spiilen Sie sie sofort und mindestens 10 Minuten

lang mit sauberem Wasser aus. Suchen Sie medizinische Hilfe auf

Wenn Sie die Batterie in den Staubsauger einsetzen, schieben Sie sie 5o weit hinein, bis Sie

ein Klicken hdren. Damit st sichergestellt, dass die Batterie sicherangeschlossen ist.

- Andernfalls kann die Batterie herausfallen und Verletzungen oder Gerateschaden
bewirken.

Ziehen Sie den Stecker der Reinigungsstation aus der Dose und entfernen Sie daraus

anschlieBend die Batterie, wenn Sie den Staubsaugerfiir eine langere Zeit nicht

nutzen oder abwesend sein werden. Die Batterie entlddt sich langsam, wenn sie nicht

nachgeladen und nicht verwendet wird.

Um den Motor und die Batterie zu schiitzen, wird das Gerat bei Temperaturen tiber 45 °C

und unter5 °C mdglicherweise nicht angeschaltet.

Entsorgen Sie die tote Batterie in Ubereinstimmung mit den értlichen Vorschriften.
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Vorbereitung

Zubehor

Mit,*“ gekennzeichnete Zubehdrausristungen unterscheiden sich je nach Modell.

Teleskoprohr

Benutzerhandbuch

AN

* Flexverbinder

N
S

* Batterieladegerat

* Batteriehalterung

* Drehtellermopp mit Spriihfunktion
/Wassertank / Wiederverwendbarer
Feuchtmopp

* Optional

* Feuchter Einwegmopp/Aufsteckmopp

* Batterie

o Zum Drehtellermopp mit Spriihfunktion gehdren Wiederverwendbare Feuchtmopps und Feuchter Einwegmopps.
*  Die Anzahl der Staubbeutel kann je nach Modell variieren.
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Ubersicht iiber die Teile

-

AutoEmpty () [ Auto
wi-ri 0 | Empty

=
01 Netztaste (D) 12 Entriegelungstaste fiir die Batterie %
02 Tasten zur Saugkrafteinstellung 13 Entriegelungstaste fir das Rohr g
03 Waschbarer Mikrofilter 14 Taste zum Einstellen der Rohrlange a
04 Drehzyklonfilter 15 Entriegelungstaste fir die Biirste
05 Anzeige 16 Entriegelungstaste fir den Staubbehalterdeckel
06 Entriegelungstaste fiir den Staubbehalter 17 Anschluss des Staubbehélters
07 Feinstaubfilter 18 Taste Reinigungsstation START/STOP (START/STOPP)
08 Staubbehalter 19 Staubbeutel
09 Verstellbares Rohr 20 Frontabdeckung der Reinigungsstation
10 Handgriff 21 Taste fir Auto Empty (Leerungsautomatik)/Wi-Fi
11 Batterieladeanzeige 22 Motorschutzfilter der Reinigungsstation

23 Feinstaubfilteran der Reinigungsstation
24 Netzkabel

HINWEIS

Das Wellenmusteran der AuBenseite des Gerats ist eine natirliche Erscheinung, die auf die Verwendung von Perlmuttkunststoff und
dessen Perlenverteilung zurlickzufihren ist Dariiber hinaus sorgt die im Material verwendete Glanzperle firr ausgezeichneten Glanz, so
dass keine zusdtzliche Beschichtung erforderlich ist.
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Betrieb

*T%=i[m] Ausfihrliche Informationen erhalten Sie iiber den QR-Code.

N
%)
AN

o Fiihren Sie das Netzkabel der Reinigungsstation entlang der runden Rille an der Unterseite.

Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel richtig angebracht ist, damit die Reinigungsstation ohne zu kippen steht.
BevorSie die Reinigungsstation einstecken, legen Sie das Netzkabel ordentlich aus.
»  Wenn Sie die Reinigungsstation einstecken, wird die Taste START/STOP (START/STOPP) fiir 5 Sekunden blau und erlischt dann.

Verwendung der Reinigungsstation

Taste START/STOP
(START/STOPP)

o DerStaubbehalter des Staubsaugers wird automatisch geleert, wenn Sie den Staubsauger auf die Reinigungsstation stellen.
Die Funktion ,Leerungsautomatik“ist als Standardeinstellung aktiviert.
o Siekonnen die Taste START/STOP (START/STOPP) driicken, um den Entleerungsvorgang zu einem gewiinschten Zeitpunkt zu
starten oderzu stoppen.
Wenn Sie den Staubsaugerinnerhalb einer Minute nach der Entnahme aus der Reinigungsstation wieder in die Reinigungsstation
stellen, funktioniert Auto Empty (Leerungsautomatik), nicht, auch wenn diese Funktion aktiviert ist.
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Laden derZusatzhatterie

Batteriestandsanzeige

Laden Sie die zusatzliche Batterie in der Batteriehalterung auf.

o Driicken Sie die Batterie fest auf die Batteriehalterung.

Die Batteriestandsanzeige schaltet sich ein und dndert ihre
Farbe in rot, orange und gelb, wenn die Batterie aufgeladen
wird, und wird dann griin, wenn die Batterie vollsténdig
geladen ist.

o Umdie Batterien ldnger nutzen zu kénnen,
verwenden Sie den Staubsauger mit einer niedrigeren
Saugleistungseinstellung.

o Wirempfehlen, die Batterie abwechselnd mit einer
zusatzlichen Batterie zu verwenden.

o Wenn die zusétzliche Batterie voll aufgeladen ist und iber
einen léngeren Zeitraum nicht benutzt wird, empfehlen
wir, die zusétzliche Batterie aus dem Batterieladegerat zu
nehmen und bei Raumtemperatur zu lagern.

o DerStaubsaugerverfiigt iiber einen Batterieschutzmodus,
der den Betrieb des Staubsaugers plétzlich stoppen kann,
wenn er eine Gefahrfiir die Batterie erkennt.

Wenn die Batteriestandsanzeige 30 Mal rot blinkt,
miissen Sie 30 Sekunden warten, bevor Sie den
Staubsaugerwieder benutzen knnen.

Wenn die Batteriestandsanzeige 5 Mal rot blinkt, ist die
Batterie nicht mehrverwendbar. Bitte ersetzen Sie die
Batterie durch eine neue.

Deutsch
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Betrieb

Verwendung der Tasten und des Displays

/(\\ 01 Anzeige
- Zeigt den aktuellen Modus (,Min., KI, Mid., Max., JET oder Wischen) oder die

Warnmeldung an.

02 Stromversorgung ()

01 R - Driicken Sie diese Taste, um den Staubsauger ein- oder auszuschalten.
Wenn Sie das Gerdt einschalten, startet der Staubsaugerim Modus ,Mid."
Wenn Sie den Drehtellermopp mit Spriihfunktion einbauen, startet der Staubsaugerim
,Wischen“-Modus.
Wenn Sie die Aktive Doppelbiirste oder die Schmale LED-Birste+ montieren, startet
der Staubsaugerim KI-Modus.

03 Saugkrafteinstellung (+/-)
Sie kénnen den Saugleistungsmodus dndern (,Min., K, Mid., Max. oder JET*).
Im KI-Modus passt der Staubsauger die Saugleistung und die Drehgeschwindigkeit
derBirsten automatisch an die Umgebung an, um die Leistung zu optimieren.
Der Staubsauger setzt den Optimierungsprozess fiirl~2 Sekunden fort, wenn er
Verdnderungen des Bodens feststellt.
Driicken Sie im Modus ,Wischen" auf die Taste +, um einmal Wasser zu spriihen, oder
halten Sie die Taste + gedriickt, um bis zu 2 Sekunden lang mit Wasser zu spriihen.
Wahrend der Staubsauger auf der Reinigungsstation steht, halten Sie die Taste
+5 Sekunden lang gedriickt, um den Energiesparmodus zu aktivieren oder zu
deaktivieren. Driicken und halten Sie die Taste Auto Empty (Leerungsautomatik) auf
der Reinigungsstation fiir15 Sekunden, um das Wi-Fi auszuschalten und zusatzliche
Energie zu sparen.

HINWEIS

o DerKI-Modus ist nurverfiigbar, wenn die Aktive Doppelbiirste oder die Schmale LED-Biirste+ montiert ist.

o DerKI-Modus funktioniert auf einigen Bdden mdglicherweise nicht gut (Bdden mit diinnen Teppichen und einige Yogamatten mit
Rillen usw.).

o Die automatische Anpassung der Drehgeschwindigkeit der Birste im KI-Modus ist nurverfiigbar, wenn die Aktive Doppelbiirste
montiertist.

o Nurdie Taste + funktioniert, wenn sich der Staubsaugerim Modus ,Wischen" befindet.

»  Wennsich der Staubsaugerim Modus ,Wischen" befindet, konnen Sie die Spracheinstellungen nicht durchfiihren.

o DerEnergiesparmodus wird automatisch deaktiviert, wenn Sie den Staubsauger benutzen.

o Jenach Bodenmaterial (Teppich, Badematte, Bettzeug usw.) kann die Biirste am Boden hangen bleiben oder sich nicht richtig
drehen. Wenn ein solches Problem auftritt, stellen Sie den Saugleistungsmodus auf ,Min. oder Mid." um.

Auswahl derSprache
1. Halten Sie die Taste + 3 Sekunden lang gedriickt, um die Spracheinstellung aufzurufen oderzu verlassen.
2. Driicken Sie die Taste + oder -, um eine Sprache auszuwahlen.
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Anhang

Technische Daten des Gerats

Lade- und Reinigungszeit konnen sich je nach Nutzung und den verwendeten Biirsten unterscheiden.

Modell V/S28C97**** Serie VS25C97**** Serie
Stromverbrauch 750W seow
(mit Batterie VCA-SBTC97) (mit Batterie VCA-SBTC97S)
Technische Daten der Batterie (VCA-SBTC97) Li-lon25,2 V, 3970 mAh, 7 Zellen
Technische Daten der Batterie (VCA-SBTC97S) Li-lonen 25,2V, 2200 mAh, 7 Zellen
Mit Batterie VCA-SBTC97 3,2 kg (mit aktiver Doppelbiirste)
Gewicht (Staubsauger)
Mit Batterie VCA-SBTC97S 3,0 kg (mit aktiver Doppelbiirste)
Abmessungen Mit Batterie VCA-SBTC97 Breite 250 mm x Tiefe 243 mm x Héhe 1036 mm
(Staubsauger) Mit Batterie VCA-SBTC97S Breite 250 mm x Tiefe 243 mm x Hohe 1017 mm
Mit Batterie VCA-SBTC97 5,0 Stunden
Aufladezeit
Mit Batterie VCA-SBTC97S 3,5 Stunden
Kombidiise / Min.: Ca.100 min. Mid.: Ca. 49 min.
Verlangerungsflachdise Max.: Ca.16 min. JET: Ca. 4 min.
Reinigungszeit (mit Min.: Ca. 58 min. Mid.: Ca. 40 min.
Batterie Aktive Doppelbiirste - -
VCA-SBTCY7) Max.: Ca. 20 min. JET: Ca. 14 min.
. Min.: Ca. 77 min. Mid.: Ca. 43 min.
(B Al Eel ) Schmale LED-Biirste+
Max.: Ca. 24 min. JET: Ca.18 min.
Drehtellermopp mit Spriihfunktion Ca.160 min.
Kombidiise / Min.: Ca. 60 min. Mid.: Ca. 30 min.
Verlangerungsflachdise Max.: Ca.10 min, JET:Ca. 2,5 min.
Reinigungszeit (mit Min.: Ca. 34 min. Mid.: Ca. 21 min.
Batterie Aktive Doppelbiirste : :
VCA-SBTCY7S) Max.: Ca.12 min. JET: Ca. 8 min.
. Min.: Ca. 45 min. Mid.: Ca. 25 min.
e ) Schmale LED-Biirste+
Max.: Ca.14 min. JET: Ca.10 min.
Drehtellermopp mit Spriihfunktion (Ca.100 min.

HINWEIS

Die in der obigen Tabelle angegebene Reinigungszeit basiert auf einem Test nach Verwendung einer Batterie. Die Reinigungszeit

verdoppelt sich, wenn Sie nacheinander zwei Batterien verwenden.

Deutsch
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